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VÀ NĂM BỨC ÁNH ĐẸP 
. Hei sách này tại báo quán Vi-Cháa Cửa Tùng 
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TIẾNG RÜNG VÁNG 
(Vox in deserlo) 
fy 


Không có người nào diéc cho bằng kê có tai mà không 
muốn nghe. 

Không ai mù quáng cho bảng kế có mát mà không 
muốn trông. 

Vi không muốn, thì lỏng không ở đó, nén xem mà 
không thấy, ngóng mà không nghe. 

Có nhiêu người không thấy: sự sáng dà soi cà thé- 
gian, và không nghe sự thật giảng vang cà bầu trái đất, 
th ta không nên lấy làm lạ. 

Lòng đầy bóng túi tắm, và đầy tiếng tinh-duc, họ 
sẽ nói trong thế gian không có ánh sáng sự thật, và 
không có tiếng sự thật. 

Thế thì chúng ta phải dùng lỏng đề mà nghe, dé mà thấy : 
Sự gì cũng vậy huống lựa là sự thật: Sự thật chỉ 
có lòng ta hiều được thôi. 

Bao giờ lòng có lặng, thì mới được thấy, được nghe 
sự thật, 

Tiếng tình-dục, hày lặng đi, 

Tiếng di-doan tlà-Luyết, hãy lặng đi, 

Tiếng anh-lợi thé gian hày lặng di, 

O lòng - tô, hãy lặng di, lặng như rừng vắng, đề 
nghe tiếng trầm-mặc Chúa phán dạy ở trong: hãy dọn 
đàng bằng phẳng cho Chúa đến trong linh hồn. 

Ôi! Gái lúc nghiêm trọng là dường nào!;Buói có phúc 
cho tôi biết là bao ! 

Ôi! Cái giờ Chúa phán day, mà lòng ta nghe thấu 
rõ! Xin bạn hãy đề lỏng không mà đợi chờ tiếng 
ấy ! | 


"oet e 


ĐỀU PHÁI HOC, PHÁI HỎI. 


Không có ánh sáng, tất nhiên không sinh có con mắt, 

Không có sự thật, tất nhiên không sinh có trí khôn, 

Sw thật là ánh sáng soi cho trí khôn, cho con mắt 
linh hồn vậy. 

Mà chính bóng tôi làm chứng có sự sảng. 

Chính dị-đoan tà thuyết cũng làm chứng có dàng ngay 
lè chính. 

Có nhiều có làm cho mát ta không thấy ánh sảng. 

Cũng có nhiều cớ hơn nữa làm cho trí ta không thấy 
sự thật. | 

Thế thi phải «Vach mày mu đề thấy trời xanh, 
| Xè gai sốc mà tim dàng lớn», 

Đàng lón là dàng nào? | 

Là đàng mọi người, bất ky ai sinh ra ở đời nầy 
cũng phải noi theo, di cho đền cửu cảnh, cho khói trầm 
quân. 

Văn chương, cách trí, có biết bay không cũng không 
hé gi, mà dàng kia tất nhiên phải biết. 

Tôi xin hỏi: Ban có biết rõ dàng ấy không?” và bạn 
có biết đủ đề noi theo? có biết dư đề chỉ dẫn cho 
kể khác chăng ? 

Nghia vụ chúng ta, mỗi người là phải hoc, phải học 
che biết dàng ày. 

béi moi sự khác mà không biết một đều ấy, ấy thật 
là đốt. 

Dốt hết moi sự mà biết rò một sự ấy, ày thật là 
hông . 

Anh em tin hữu, ta có nghe day, có siéng suy ngắm› 
có chăm đọc sách đạo, d? nền «sự sáng» cho minh 
và nên « sy. sáng cho thé gian» chẳng? 

Phần việc ấy cần thiết nhi, mà xưa nay ta bó quên. 

« Vi-Chüa » xin nhắc lai. 
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ÓNG THIÉN-VÀN 

Tin-htru chúng ta có một déu nén khoe. 

Chúng ta chẳng những có con mát thấy những ` đều 
thiênhạ có le thấy. H 
Chẳng những có trí nào hiều biết những đều thiên-hạ 
ag có lẽ hiều. biết. | 
j Mà chúng ta lại được thấy, được hiều biết đều 
IA? thién-ha thường không thấy, không biết được. 

Đó là điều chúng tôi nén khoe. 

Cái chỉ làm cho ta thấy và biết đều thién-ha thường 
E: không thấy, không biết ? 


| Ấy là tin: tin lời Đức Chúa Trời truyền, tin lời 
` Hói-thánh dạy, tin những đều bi-nhiém về Chúa, về linh 


| ì "hồn, về đời sau. 

n Người công-giáo nhờ đó mà thấy ro con đường ở đời 
aguyênủy là đâu, cứu-cảnh là gì, nghĩa là tự đâu mà 
bước di, và bước mãi thì den dầu và cũng biết dùng 
phwong-thé nào mà di cho đến nơi đến chốn. 


|- Các ván-dé tối quan-trọng dường ấy, một tré con đã 
B. học đạo thi đều thông biết. 

it Vậy mà thé-gian nhiều kê vu-vò đến chết mà chưa rò! 
$ | Đức tin là như ống thiênvăn giúp ta thấy những vật 


trên trời mắt thường xem chẳng thấy. 

i Con mắt dà từng thấy các đều xáng-lang trên cao tbi 
n | còn có déu gi ở dưới đất nầy mà làm cho  kinh-hài 
| chói loà được nữa 
| Ở anh em tín-hữu, ta hãy sống theo đức tin; ta hãy. 

| lấy con mát đức tin mà xem xét do lường mọi sự. 


us ATL. 


XIN CHO ĐƯỢC THÀY (ĐỨC TIN) 
Thiên hạ có bệnh nặng. 
Bệnh gì ? 
Thời khi chăng ? 
Bệnh thời khí chưa nặng là bao nhiêu và lại thần xác 
thi ai mà khối chết? Chết phần xác chưa đáng sợ mấy. 
Thé thì chết cách nào và mắc bệnh nào thi dáng sợ 


hen ? 


Đáng sợ hơn là cái chết phần hôn, và bệnh tâm hôn 
thì hại hơn. 

Bệnh gì là bệnh (äm hôn? 

. Có nhiều, nhưng bệnh căn có một đêu trọng nhứt là 
sự mủ quáng thiêng liêng, là mất đức tin. Đức tin là mặt 
nhựt làm cho đời ta sàng lạng, cho ta thấy rõ đường 
đi nước bước. 

Đức tin đã không có, còn gì là chắc chắn nữa? Luân 
lý suy đồi, và lần hồi phải mất hẳn cũng vì đó. 


| 


Một người khôn - ngoan đã nói: «Người mà k ông tin 
(nga là không lấy gi làm chắc) thì biết làm sao 
được? Xe lớn không trục, xe nhỏ không chốt biết đi 
làm sao ?» | 


Những ké dà không tin noi phải tin, những kẻ không - 


tin Chúa, không tin đạo Chúa không sai hoặc, thì biết 
tin gì nữa ? 

Xin Chúa cho thế gian được xem thấy, 

Xem thấy các đêu vô hinh nhở con mắt đức tin. Và đức 
tin sé cứu chữa thé gian cho khói chim däm mê hoặc. 


Respice, fides tua te salvum fecit. 
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BA CÁI MỖI CÂU NGƯỜI , 


Cá "kia phải chết vi ham mồi. 

Người đời cung vậy. 

Mà cải mồi câu người thi có ba thứ: 
Một là danh. 

Hai là lợi. 

| Ba là duc. 

Nói cho đúng là cái hw danh, không phó thật; cái 
lợi mà thương (hại) nghĩa; cái vật duc nghịch với thiên lý. 

Các đều họa loạn trong thiên hạ đều do ba đêu ấy mả 
sinh ra. 

"Mà cũng vì thiên hạ không biết, hoặc không muốn tim cái 
danh thật, cái lợi thật, cái dục không lỗi phép (bất du củ). 

Vi bèn kia sự giả dối thi có sự thật, cũng như có 
phía trải thi phải có mặt phải, có túi tất nhiên có sáng vậy. 

Danh mà ta phải cầu là danh Chúa, và danh thật 
trước mặt Chúa. 

“Lợi ta được tim là lợi lầu bên về sau. 

Dục, thi ta không diệt di cho nó ra hw vô, nhung ta 
dem về dàng chính; ta nhãn nhục ở đời nầy đề cho 
được bảng yên trong lương tâm, trong sự làm tôi Chúa : 
Ta sé là; sự chịu khô vì lòng mến làm vui vày. 


CẢI VÒNG TRÒN 
(Le rond-point) a 


Anh nhà quê đến thành phó thấy moi nơi ngà ba 
ngà tư dàng có một đám đất tròn có xanh, xen lá đó, một 
cây đèn điện lớn ba bốn ngọn, một anh lính phòng đứng 
đó thẳng ro cầm cái düi sơn trắng, thấy xe ai đến thi chỉ 
qua bên hữu, một đôi khi cất đủi lén, bát dừng lai đợi 
xe khác qua trước, sau mới chỉ cho di. Xe nào không tuần 
th phạt. | 


Làm chi da-su vậy ? 

Di ngà nào khi nào có can gi? 

Sao lại không đề tự-do hành-động ? 

Anh nhà quê nghĩ vậy rồi xung giận ghét cái luật bó buộc 
äy, ghét cái vòng tròn ấy, vì ghét anh lính phóng đã sẵn. 

Nếu có ai biết giài-nghia cho anh ta thì tấtnhiền anh ta 
cảm-phục cái luật di đàng nghiêm-nhặt ấy; nhờ cái tròn 
tròn kia mà khói biết bao nhiều cái nạn xe dàn, xe trúc: 


_Ở đời như di đàng, hai chữ tự-do không han ehé gây ` 


nên biết bao nhiêu tai hoa cho minh, cho kế khác. 

Cái chi làm chuần-đích đề xây quanh dé mà khói tai hoa" 

Chi có một néo đường (sens unique). Chi có một đạo, 
mà đạo ấy là đạo Chúa, 

Ớ anh em tín-hữu, ta có thể-lực ngàn nào, ta hãy chỉ 
bảo cho những ké chung quanh ta biết xây quanh theo 
gái vòng tròn đạo ấy. 


PHẬN VIỆC TÔI 

Một người xưa đà nói: 

€Tôi là người, cho nên không có cái chỉ quan-hệ đến 
loài ngưởi mà không quan-hệ đến tôi». 

Phần chúng ta thì phải nói : 

«Tói có đạo, cho nên không có cái chi quan-hệ đến việc 
đạo mà không quan-hệ đến tôi. » 

Tôi là tôi Chúa, việc gì thuộc về Chúa thi cüng thuộc 
về tôi. 

Tôi là con Hộithánh việc chỉ động đến Hộithánh thì 
không lẽ không động đến tôi. 

Các vấn-đề trọng đại của loài người, Hộithánh dà såm 
sẵn câu giải-quyết. 

Mỗi việc xàv ra treng tbé-gian thảy đều vi Chüa. 


có cầu-nguyện có sốt mến chăng? 


ES. Les 


Cho nén tôi là người có đạo, lôi là một chỉthề trong 
minh mầu-nhiệm Hội-thánh, thì tôi cũng có phần việc tôi, 
có lé nhờ sự khôn ngoan Hội-thánh mà hành-động theo 
bậc tôi. 

Dầu không làm chi được, it nữa tỏi có tấm lỏng yêu- 
mếm, có sự đọc kinh cầu-nguyện cho các công việc Hội- 
"thánh, dé mó-mang nước Chúa, cứu vót anh em tôi. 


Ai là không mến được? 

Ai lại không cầu-nguyện được ? 

Linh hồn không cầu-nguyện được, ấy là như xác không 
còn thở. 

Liuh hồn không mến, ấy là trái tim không nhảy. 
* Xác tôi còn thở, trái tim tôi vẫn nhảy, mà linh hồn tôi 


Nhưng tôi xét tôi có lẽ được tài-náng, của cải thế-lực 
gi khác nữa, thì tôi cũng phải dùng vì Chúa. 
Xưa ông X nói: «Phần việc trong vü-tru, đều là phần 
viéc ta». 
Tôi nói thật, tôi có quyền nói lời ấy hon ông ấy, vi 
tôi tin cậy Chúa, vi tôi mến Chúa. 


DI 


MÁC AI VÀ MÁC AI! 


Hai tiếng ấy có khi không nên nói. 

Mà có khi. cüng nén nói. 

Không nén nói là khi nào? Là khi hai tiếng «mc ` ai » 
có nghia ich ky. 


Ai đói rách mặc ai miễn ta được no ám. 


Ai khốn khồ mặc ai miễn ta được sung sướng. 


Ai mê muội mặc ai, ta không cần khuyên bảo. 


Ai hoan-ngn mặc ai, ta không cần cứu vót. 


Ai phải tật bệnh phần xác, ai phái trầm-luân phần 
hồn, thi cũng mie ai, ta chi lo cho ta, chỉ biết có 
thân ta, có nhà ta, là đủ rồi. Khón dai mặc ai, sống 
chết mặc ai. d 

Ôi! hai tiếng dáng giận, dáng ghét, dáng khinh bi 
là dường nào! 

Vua nói mặc ai thi nước mất. 

Quan nói mặc ải thi dàn khốn. 

Mỗi nemi" nói mặc ai thi loài người phải tiệt diệt. 

Người nói như vậy, tưởng như vậy, không phải là 
người tín hữu. 


+ 
* * 


Thé mà có khi và nhiều khi cũng phải nói «mặc ai »ẽ 
Là khi nói vi minh có bản lành không muốn làm đủa 
như chúng. 

Ta phải nói : 

Mặc ai bỏ danh nghĩa mà theo danh lợi. 

Mặc ai bó đức hanh mà theo vật dục. 

Mặc ai sủng bái di đoan tà thuyết. 

Mặc ai bồ theo thời trào mà lạc ra khói dàng ngay 
lẽ chính. 

Ai cười chê nhao bảng mặc ai. 

Ai doa nat ngắm de mặc ai. 

Ai thương ghét mặc ai. 

Đàng ngay của ta ta cứ di; nghĩa vụ của ta ta cử 
làm ; đức ta ta cử näm giữ; linh hồn ta ta phải cửu: 

Cé người nói với một tàn giáo hữu ràng: Thiên hạ 
đông làm, lắm người giàu sang, mà mấy ai theo đạo. 
Người tân giáo hữu trả lời ràng: Anh tưởng vàng 
nhiều hay đất nhiều hon? Ai khong theo dao mặc ai, 
tôi có dao! 

Hiên ngang thay lòi ày. 

Ta nén nói mặc ai nhw vậy. 


Yr 


LINH, 3 


BAN LA AI? 
(Tu quis es?) 

Thiên ha khong yén. 

Vi sao? 

Vi nguói dói khóng yén phàn minh. 

Vi sao không yên phán ? 

Yi không biết sở chỉ là chó nào, 
mà cũng vì không nhớ hay không biết minh là ai nữa. 

Mà quả thật, vi không biết minh là vật gi, minh là ai, 
thì biết minh phải di dän, mà đến đâu được? 

— Tôi là ông nầy. | 

— Tói là bà no. 

— Tói là càu. 

'— Tôi là có kia. 

Phả, nhưng dầu là ai mue lỏng, cũng chớ quên minh 
là môt «cày sày», một vật mon máy trước mặt dàng 
Chi Tôn, trong vũ trị vô củng. 

Về phần thân thô, trên con người có mấy lớp không 
khi dé xuống nhung nhờ đó mà ta được ở yên trên 
trái đất. : 

Về phân tinh-thün, trên đầu cũng phải nhin có dáng 
Cao Minh, tô trị càn khôn. mà nhờ đó, có trật tự trên 
thé giới, có sự sinh tôn cho vạn vật, và ta cũng 
được thở, được sóng, được hành động (in quo vivimus, 
movemur ei sumus). 

Cái sự thật nó dé ép ta! mà đầu ta muốn thoát 
cách nào cùng không được. 

Tùng phục! ấy là cái định nghĩa của eon người, theo 
lời Pascal nói. 

Nhưng mà tüng phục cách vinh sang thay ! 


— Tôi tủng sw ở phủ Toän-quyền. 


— Tôi tùng sự 6 Ngự-tiền vün-phóng. 
— Chúng tôi thi tùng sự nước Thiên Chúa ' 
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Chúng tôi không eàn khoe, nhưng chúng tôi lấy làm 
lạ sao nhiều người không nhìn biết hay không đua tranh E 
ham hố cái chức ph?n ấy. : 


Xin nén tr hỏi minh: EM 


Tôi là ai” 
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HOC KHÔN VỚI AI? 

Ta có lé hoc khôn với mọi người. | 

Miễn là ta giữ lấy cái bản lãnh của ta cho vững chắc. | 

Phải, người tín hữu phải näm giữ lấy đức tin cho 
vững, vi học khôn với ai cũng không bằng hoc sự 
thật trong đạo Chúa. 

Không biết sự thật, không gọi được là khôn thật. 

Không lấy sự thật đời đời làm căn cử thì nhờ đầu 
mà bién biệt chinh tà, biết sao mà lánh khói sai lạc? 

Ta nám kỹ cái bản lành đức tin thì có lề học khên 
với mọi người đầu người thế tục yêu chuộng sw giả 
dối cũng có lẽ giúp ta thêm khôn được. 
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Háy nghe lời Chúa day về người đầy tớ bất trung i 
biết toan mưu meo cho có kể che chó thương giúp kh! ; 
phải duói nhà chủ. | 


Và Chúa kết bài ấy rằng: Con cái thé tục thi biết r 
toan liệu khôn ngoan hon con cái sw sáng trong phần 
viéc minh. Filii hujus sœculi prudentiores filiis lucis in ` 
generatione sua (Evang Chúa nhwt VIH, sau lễ Hiện 
Xuống). 

Người tbé tục, muốn cho được một chút công danh 
lợi lộc «một trự kim tiền», đầu phải thức khuya đây 
sớm. di ngược v? xuôi, vào lòn ra cúi đồ mô hỏi, 
sôi nước mắt, thì họ cũng không từ nan. 

Mà người tin bữu muốn được cái phúc đời đời thi 
lạ lãnh đạm, biếng lười. Thật là đều quai lý, không | 
hiều được. 
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Bạn tw hỏi minh mà hồ then. 
Người xưa có nói: Dục cầu sinh phú qui, 
Tu dụng tử công phu. 

Muốn được sống phú qui, phải dùng chết cóng phu. 

Cái sống phú qui ấy có phải ở đời này đầu ? 

Nếu dùng chết công phu thì cón gi nữa ? 

Chi có người tín hữu mới được phép nói câu trèn 
nầy thôi, 

Than ôi! có nhiều người không có bản lãnh chỉ học 
cái dai của thế tục thói, còn cách khôn kia thì không 
học. 

Phần bạn thi sao" 


PHƯỚC "HAT 


Cái phước, cái hoa ở đời chưa phải là phước họa 
thật, vì chưa phải đáo đầu; nghĩa là chưa phải sự họa 
phước cuối cùng không thay đồi. 

Chuyện xưa sách nho chép «óng ở cửa ài mất ngựa » 
chứng rõ đều ấy. 

Ông kia ở cửa ài nọ, có mòt người con trai và một 
con ngựa, gia-lài chỉ có bấy nhiêu. 

Ngày nọ ông mất con ngựa, thiên hạ đều tiếc Ủng 
lão nói: Biết đâu ây là phước? Sau tim ra ngựa: 
Thiên hạ đến mừng. Ông nói: Biết đầu ấy là hoa? Mä 
quả nhiên tháng con ei ngựa bị tế qué chon. Thiên 
hạ lại đến viếng. Ông lại nói biết đâu ấy là phước ? 
Khi ấy mọi Hô đến đánh phá, thién-ha đều phải đi 
linh, người chết ngoài ài vô số, ch có con ông vi 
tật được ở nhà, cha con hủ hi củng nhau đến chung- 
thân, 

Xét một đều ấy đủ biết cải gì kếtliều thì mới gọi 
là nhất-định cái gì không thay đồi mới gọi là chắc 
chán. ải gi cuối cùng mới gọi là hệ-trọng. 
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Nói vậy thi chỉ có cái họa phước đời đời vô cùng 
mới dáng cho ta sợ, đáng cho ta mến. 
Cái gi sẽ qua, đầu lâu dài mấy cũng là tạm, cũng là 
không, cái gi hằng còn mat mới thật là có. 
Xưa ông Socrate yết bản: «ở dày bán khôn». Có 
người đem tiền tới mua, ông viết cho một câu ràng: 
«Trong mọi sự phải xem cứu-cảnh về sau», 
Lời vàng ngọc qui báu thay! 
Mọi người phải  chiém-nghiém. 
Phần tín-hữu, ta hãy nhớ lời  Thánh-Kinh day: 
« Hãy nhớ đến các cứu-cảnh mầy thì mầy không lầm 
lỗi ». 
Các cứu-cảnh ấy, ai nấy đều biết: 
Là bốn đều: Chết, phán -xét, thién-dàng,  hóa- 
ngục. 


THIÊN HẠ ĐẮM ĐUÔI LÀY GÌ VÓT 
âu ấy, thầy Mạnh-Tử, dà trả lời rồi. Có người học 
trò hỏi: chị dän däm đuối thi lấy gì vớt? Mạnh-Tử nói: 
chị dâu dám thi lấy tay mà vót. Còn thiên hạ đảm thi 
lầy đạo mả vớt. 

«Thiên ha nich, viện chi di đạo. » 

Ai biết tinh cảnh dàn  Dác-ky phái lụt lội bùn làm 
mà không động tinh thương ` xót? 

Dầu những người Hoa kiều cũng còn cô động góp tiền 
cứu tê- Ong lành sự Hửa-niêm-Tăng người Tàu đã làm 
tờ thông cáo có câu ràng: «Cái thầm tượng ở Bảc-kỳ 
mấy tỉnh bi lụt từ xưa có một, nghe đã đau lòng, 
thấy càng rơi lụy!, chúng ta, Hoa kiều đất Việt, đố 
với nhon dân củng đồng văn dong chung, hő ràng 
môi lanh. . . ta gặp nhon họa, người mắc thiên tại 
phải nèn giúp nhau... 9 
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Ấy người Pháp người Tàu còn vậy. huống là người 
Nam ta, lẽ nào lành đạm, không tìm phương cứu 
giúp ? 

Bản báo kỳ trước đã hô hào việc cứu lạo. 


* 
* * 


Nay lãnh ý tòa Thánh, cũng xin có động về một việc 
cứu chũng khác, khăn thiết hon. 

Theo tờ thông lục của Đức Khâm sứ tỏa Thánh, thì 
Đức Giáo Hoàng muốn các địa phận làm lễ Truyền giáo 
ngày 24 Octobre năm nay cho long trọng. Ngày ấy khắp 
mọi nơi công giáo đều cầu nguyện cho việc truyền giáo 
và cúng thí đề giúp vào việc ấy. 

Đức Khàm sử thuật lại một bức thư của một Đức 
Giám mục bên Tàu kề chu:ón một họ đạo nghèo nàn 
kia, mọi người trong họ nhịn ăn một ngày cho được 
mười đồng bạc mỹ góp vào hòm cúng giúp việc truyền 
giáo, 

Cái gương qui báu thay! 

Phần chúng tôi, không lẽ lấy lời ngợi khen làm đủ, 
cũng không lấy sự cầu nguyện làm vừa. Chúng tôi phải 
cúng thí ít nhiều vì Chúa. Một xu, lại một xu, thêm 
một xu nữa! góp gió làm bào! Ta giúp của, mà kế khác 
giúp công, đề cho tia sáng Evang soi khắp đông, tây, 
nam, bắc. 

Chüng tôi tin thật rằng: phải chi mọi người được 
thấy ánh sáng đạo Đúc Chúa Trời thi sẽ biết mến 
Chúa, biết yêu nhau, mà thiền ha dà khói cái nạn 
thị dục của các lý thuyết ngảy nay gây họa loạn khắp 
củng thiên hạ. 

Dân bi dám đuối phần xác ta phải cứu vớt thay! 
Huóng là thiên hạ phải dám đuối phần hồn, mà ta 
trương mắt ngồi xem sao phải ? 


Vi lỏng yêu người, vì Chúa, xin rộng tay cứu thi! 


HM 


TIÊN VAN PHAI LO CHO SONG 
| (Primum vivere) 

Có hai sự sống: Mot là sống tạm, hai là sóng vô 
cüng. 

Ai không muốn sống ? 

Ai không muốn sống đời đời? 

Tin hữu ta ai lại không muốn sống đời đời? 

Mà sự sống đời đời là gi? 

Chúa day tổ rò? «Sự sónz đời đời là biết một Ð. 
C. Trời và biết B. C. Giêsu là Đấng D. C. Trời dà 
sai xuống củng ta. » 

Biết một D. C. Trời chưa đủ. Các nhà triết học xưa 
nay cũng đả biết nhưng còn thiếu một đều: không biết 
dàng đi đến Chúa. 

Mà D. C. Giêsu «là dàng, là sự thật, !à sự sóng» 
như lời Ngài nói mà xưa nay không một ai däm nói. 

Tin vàn ta muốn sống thi tiên vàn ta lo hoc cho 
biết D. C. Trời và biết D. C. Giêsu. 

Biết mọi sự mà không biết sự ấy cũng còn là dốt 
Dốt mọi sự mà biết một sự ấy, cũng gọi là thông, ấy 
là sự thông thải của các Thánh vày. 

Vi muôn sự sẽ xảy qua nhu «hinh bóng thé gian» 
chỉ có sự sống đời đời là thật. 


Ü anh em tín bn, ta hãy tim thầy, tim sách, tim 
trường mà học lấy sự sống đời đời đề cho được sống 
thật, 
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BAN MUÓN SONG THÉ NÀO? 

Ban muốn sống theo vật duc? 

Hay sống theo thiên lý? 

Vàt dục là gi? 

Vật là loài vật như cầm thú. 

Duc là lòng ham muốn. 

Vặt dục là lòng ham muốn của loài cầm thú. 

Mà chữ vật dục chính dùng mà chỉ nhơn dục. 

Sao VẬY. 

Vi nếu con người chỉ biết sống theo ngũ quan mà 
không theo nghĩa lý; xem đều phi lễ, nghe đều phi lễ 
nói đều phi lễ: làm đều phi lễ và đề cho tâm làm tôi 
xác thịt, thi con người mà không khàc gì loài vó linh. 

Thiên lý là gì? 

Lý là lẽ phải. 

Thiên là Trời, là Thiên Chúa, 

Tiên lý là lē phải D. C, Trời dà phú cho ta: Thiên 
lý` tại nhon tâm. 

Sở dĩ người mà làm người là hay noi theo thiên lý 

mà đánh dẹp nhơn dục. 

Nếu mär theo vật dục, thi mầy gần cầm thú. 

Nếu mầy noi thiên lý thì mầy nên thánh hiền. 

Loài người phải lên cao, không, thì phải xuống thấp. 
Cho nên phải có tánh Cương nghị, phải ra sức đành giặc 
với mint. Nhüng người đãi doa muốn buông xuôi theo 
dòng nước thì tự đặt minh vào nơi o hạ. 

Thương thay người đời bây giò! cái ngon thüy triều 
vật dục nó kéo bừa đi; múa nhảy, ăn uống, vui chơi 
mé say mà không tỉnh ngộ ! 

O bạn, ban doc bài nầy, bạn muốn vào hạng người 
thề áy chăng? 

Bạn muốn sống theo vật dục hay theo thiên lý? 


d m 
TÌM PHƯỚC 

Cứu cảnh đời người là tìm cho được phước. 

Tìm cho nhằm noi, cho trúng cách, ấy là cán do mọi 
sw lành. 

Tìm không nhằm noi, sái cách, ấy là căn do moi sự dir 

Trong việc nầy ta hỏi ai? : 

Hỏi thé tuc? Ho nói: Phải tim phước noi hiện thói: 
ăn cho no, choi cho sướng. dung thiểu sự gi, đừng thua 
kém ai, đừng vung phục ai. | 

Cái chương trình hanh phước vật chất ấy đã thầy có 
kết quả giửa thế gian rồi: Chung cuộc là bọ tranh nhau, xế 
nhau, giết nhau, mà họ đã ghét nhau thì còn gì là hạnh 
phước ! 


Người đời tất phải nhờ có Chúa Giáng sinh mới chỉ 


cho nhằm phương pháp. 

Trong bài giảng “tám mối phước thật, Chúa chỉ phần 
phước ở trên trời mà muốn đến đó phải giữ lòng đừng 
tham lẫn, đừng oán thù, biết thống hối, biết hâm mộ 
phước đức, giữ sự nhon tir, sự tính sạch, biết thuận hòa, 
biết ân nhãn: Ay là luật yêu mến. 

Ta hãy mỡ sách Phuóc-àm mà doc di doe lại đoạn ấy 
(Matth V. 1. 12) ro so sánh với chương trinh thế tục, 
thì thấy hai dàng mâu thuần phản đối củng nhau hàn. 

Vậy ta muốn theo ai? Nghe thể tục ngu sỉ, giã dối ? 
Hay nghe dáng chon chánh vô củng ? 

Khốn cho thế gian đã tin lời thể tục ! 

Phước cho những kẻ tin thật và thật hành như lời Chúa 
đạy. 
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| Quà thật, không bao giờ thiên ha loan bằng bây giờ. 
Ir Loan trong học thuyết, loan trong tâm lý, loan trong gia 
| dinh, loan trong xà hội, loạn cà và thiên ha. 

1. Cong. san chủ nghĩa, rồi đây cón bày nhiều chủ nghĩa 


khác nữa, càng mới lạ, càng lôi kéo thiên ha di theo. Học 
thuyết thay đôi như thời trang. Mà mỗi phen thay đồi là 
một phen họa loạn. ; 


Tử Tày-Àu đến Bóng-Á, không noi nào yên, không lúc 
nào lặng. Các cuộc hồn loạn ta thấy làm chứng tô rõ cái 
sức phá hoại của các tư-tưởng ấy. 

y ^. Đối lai-vói các lý thuyét ấy, Giáo hội cứ giữ một đạo lý 
tỉnh nhứt, hằng tiễn hành mà không thay đôi, nhw “hột 
giống nhớ” kia càng nở nang, cao lớn thêm. sinh hoa kết 
quả, mà cir một nguyên bản, một tính chất, vững vàng, không 
bão táp nào làm cho lay chuyền, thé lực nào làm cho suy 
tàn duoc. 


O bạn, sao thấy thời cuộc mà sinh nghi nan? §:o 
thấy các lý thuyết mà lay chuyên ? | 


HE: Đức Chúa Giêsu không day cho ta biết trước sao ? 
D | “Nếu ai nói: Đấng Citau Thé ở dày, hay & dän thi 
n đừng tin. “Vi có nhiều tiên tri già, làm nhiều đều lạ, có 
| lề cho thần thánh cũng phải läm... 

M. 


“Loan ở trên tròi,.. loan ở dưới đất, các dàn tộc kinh 
| hoàng, bién năm châu sóng dày, moi người khiếp sợ khó héo". 
| Nhung mà, “nói thật: Thế gian nầy sẽ qua, trời đất se 
qua, mà lời nói ta không qua”, nghĩa là còn thật mãi. 
WK Bằng an, bằng tinh. o ban! bằng an ở trong lòng, 
| bằng tinh ở trong trí. Giữ đức cho bền, tin đạo cho vững- 
Ở trong thuyền Giáo Hội, ta không bao giờ nên lo sợ 
chim đắm. 


DE ue. 


NGHI LUC 


Đời người ở thé gian là một áng chiến đấu, mà 
giải thưởng thi ở trên trời (Job) 

Chiến đấu ở ngoài với tà thần, với thế tục 

Chiến đấu ở trong bản thân, với tw dục. 

Như vày cho đến chết mới phân tháng phụ. 


Cho nên phải có nghị lực, nghĩa là phải có sức mạnh 


trong linh hồn, trong ý muốn. : t 
Phải biết muốn đều nén muốn. | 
Phải biết không muốn đều không nên muốn. 
Phải biết nhứt định nói: i. 
Phải biết quả quyết nói: không ! 
Đừng có nói nữa D nữa không: 
Đừng có nữa muốn nữa không muốn. 
Yêu việc phải, việc lành hơn mạng sống, 
Ghét việc trái, việc dữ hon sự chết; 
Giữ chí cho bền, tin dao cho chắc, 
Giàu sang cũng không mé däm, nghèo hẻn cũng không 


ròi đồi, uy vũ cũng không dé nén được. 


Ấy mới là người có nghị lực, người có khí cốt, vi 
là người biết muốn thật. 


Xưa Nà-phà-Luán muốn kéo quân sang núi Alpes, có 
người nói: không thề được. Nả-phả-Luân nói: không thé 
được, câu ấy không phải câu tiếng Pháp. 

Về phần chủng tôi khi hành động vì Chúa, có lẽ 
nào chúng tôi nói rằng: Không thề được ? Câu ấy không 
phải lời nói của một người tín hữu. 


EE 


H | KE TU CAO PHAI HA THÀP 
| Con mát thế tục hay lầm, vi chi thấy được cái hình 
chất. 

I Mà cái hình chất thường pháa. dói với tinh thần: 
Cái gì cao về hình chất thường thấp về tính thần, cái gi 
cao về tinh än thì thường thấp về hình chất. 
3 Chỉ có một con mắt tính thần thi mới phản biệt rô 
LK phầm giá muôn loài. 


—=— 
Zär e 
- 


Mà con mát tinh thần ấy là con mát Thiên Chúa —. 
Và kế muốa do lường moi sự cho đúng dán, thi phái ' | 
lấy «con mắt đức tin» mà Xem xét và nhằm cứu cảnh | 
làm chuần dich. -` 


Những người đắc thé ngang tàng có ngày sé bung 
mát che mày phải hồ then. Những ké vi công lý, vì 
đạo đức mà phải đẻ nén, có ngày sẽ rạng mặt nở mày, 
trước tòa Chúa chí tôn; những ngưởi ấy sé «cười sau », 
sẽ đác thắng đời đời. 

E Ghüa sẽ sắp đặt trật tự trong mọi sự. Không ai cao 

| bay xa chay mà thoát khỏi Cho nén Hội-thánh hằng 

f bình tinh, và tín hữu bằng vui mäng. Cái vui mầng 
thế gian không cướp được. | 


HÃY VUI MUNG 
(Lœlare ) ! ` 
Nhiều người hieu lầm: ho tuong cười là vui, bông 
ki lon là vui, rộn ràng là vui. 4 


| | . Không, một không, hai không, vui không phái là cười, 


vui không phải tại bóng lon, vui không phái tại rộn 
rực Vui là sự bằng nh, không âu sầu; không bối 
rối ở trong lòng mà vẻ tươi đẹp tổ ra ngoài mặt. 


Cái vui thật thì tự trong mà phát ra ngoài, hay là 
nhon dip ngoài mà biéu lò déu dà có sàn ở trong, 
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Cho nén người thé tục, ho dà không có cái vui thật 
trong lương tâm, thì ho chi có cái vui già ngoài mặt 
thôi. 

Mu Bao-t xé lụa cho được giải buồn. Mu Đátkỷ đốt 
đình liệu cho được mua vui. 

Thế tục chỉ lo bán cái buồn, mua cái vui, thi đủ 
biết họ không có cái vui thậ' noi họ. Như lời ông 
Pascal nói, các cuộc thế gian gọi là vui, chẳng qua là 
những cách «dánh trống lấp» cái buồn, cái khốn khô 
trong minh họ. 

Không có don ca xướng hát, họ không còn vui nữa. 
.. Không có bài bạc rượu ché, họ không còn vui nữa. 
Không có hội chợ, không có chớp bóng, không có tiều 
thuyết, không ô-tô, họ không còn vui -nữa. 

Họ không vui thi không la:« có hiền sau mới có vui» 
Có lương tàm tinh sạch đã mới có vui thật - 

Nói vậy, thi không ai vui cho bàng người hiền, nghĩa 
là người sạch tội người được «on nghĩa» với Thiên 
Chúa. 

Cũng vì đó mà Hội thánh dạy ta phãi vui mừng, 
Lœtare, Gaudete in Domino, « vui mừng ở trong Chúa. » 


Anh em tín hữu, muốn được vui mửng ấy, ta đã lo 


thề nào trong. mùa chay? Ta có bó các đều vui già 


cho được vui thật trong Chúa chưa ? 


Hãy lo : nầy là ngày rất tión« Hãy vui mừng! vui 
mừng trong Chủa! » 


VUI THẬT 


am khóng muốn vui tliàt ? 


Hé đã muốn vui thật thi hãy tim sự yêu mến thật, 


Vui là gì? Vui là sự yêu mến đã được thỏa, cũng như 


trái lại, buón là sự yêu mến mà không được thỏa, 
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Mà sự yêu mến thật là sự yêu mến trong sạch, thiêng 
liêng, sự yêu mến bền bỉ lầu dải. 

Ó đời, của quí, vật ngon, mùi thơm, tiếng hay, sắc 
đẹp và những déu cảm xúc nen quan làm cho chủng 
vui một giây phút rồi đề lại cái buồn sầu vô hạn, 
no dà qua rồi ví cũng như cái. chớp sáng trong 
đêm trường càng làm đêm thêm tối tảm nữa. 

Yêu vật chất, theo vật duc, thi sự yêu rất giá dối, 
hay thay đôi khóng bao giờ thỏa lòng ta được. 

Dieu sự ấy thi thấy rò chỉ có những ái tinh đoan 
chính ở đời những ái tinh không phải dối mà lại 
thông thuộc về một ái tỉnh rất cao, rất lớn, ái tỉnh 
bần bỉ đời đời, đối với đấng xinh đẹp vô củng, thương 
yêu vô củng đà dựng nên tấm lỏng chúng tôi có tư 
cách hay thương yêu vò hạn, những ái tinh ấy mới 
là ái tinh thật. 

Ai muốn vui thật thi phải tim ái tinh ấy. 

Chúng tôi dà biết ở đời ai được cái hy vọng 
tốt nhứt, vững bền nhứt thì kẻ ấy là kê được vui 
hơn hết. : | 

Kế ấy là ai? 

Là kè mến D. C. Trời hết lỏng hết sức, hết trị 
khôn, hết linh hôn, trên hết mọi sw; và thương yêu người 
khác, vật khác vi Chúa. 


Ai cũng muốn vui thật sao không tim ái tinh ấy ? 


E + ` e 
PHAM GIA LOAI NGU'OI 
Loài người phải thờ lay Thiên Chúa chỉ tôn vỏ 
đối. 
Nèu không, thi phái thờ lay một người hèn, vật bèn, 
không sao khỏi được. 


`.“ 


Người ấy là người nào ? Vật ấy là vật gi? Có khi 
là một con bợm có sie dep, có khi là môt thăng điểm 
có tiền nhiều, có khi là một dita gian hùng có quyên 
chức, có thanh thế. 

và TẾ, 

Hé loài người không süng bái Thiên chúa thi họ 
song bái vật dục của ho, cái vật dục nó làm cho họ 
phải còm lưng mỗi gói, làm cho họ nên «con sâu cúi 
diu», bó sát đất, mà họ khòng tự biết mà họ phô 
trương ràng: Ta không thờ lay vật gi, ta twə do tín 
_ ngưỡng, tự do hành động. 

Quà thật, không có thề nói dốc cách nào hơn được 
nữa. 

Không! loài người không le ở ngang tàng trong vũ 
trụ như vậy được. 

Thé giá loài người là nhin biết, kính mến, thờ phụng 
một Thiên Chúa. 

Mà không bao giờ loài người nên sang trọng thật 
bảng khi biết quy gối xuống trước mặt dàng Chi tôn 
mà thó lay: 

L'homme n'est grani quà genoux. 

MỤC: BÍCH O BOI 

Sống ở dời ví như di đường. 

Không lé đi mà không muốn den nơi dën chốn Không 
lé sống mà không có muc-dich. 

Một nhà trước thuật nói: “Sống khóng mục-đích thi cái 
sống cũng nên buồn". 

Ài trong chúng tôi muốn sống buồn, sống cực? Ai lại không 
muốn cho cái xuân xanh ta được nở nang? Đời ta được 
đầy đủ ? 


" Ame Na. mănta ra 
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Thé thì phải có mục dich. 
Mà mục-đích càng cao thượng thi đời ta Gäng xinh dep. 


Tiền trinh càng lộng lẫy thi nước bước cảng nhe nhé, các 
sự gian lao ở đời cảng dé lướt qua. r 


Ôi! Xin chọn cái muc-dich riêng cho minh, tùy thiên tw, 
tùy tinh cách, tüv tài, tủy lực, tủy hoàn cảnh, địa vi mỗi 
người, mà làm cho ngày xanh minh tươi đẹp thơm tho như 
hoa mùa xuân rực rỡ, cho tuói già minh vẹn tròn đầy đặn - 
như quả mủa thu muồi thẳm. 

Xin hãy chon cái ích cho gia-dinh cho xã-hội, cho nhân 
quần. | ` 
_ Xin đừng chọn cái ích riêng cho môt minh: muón chám 


theo cái dich cao thượng thì phái quén các đều đê hẻn. 


Nhứt là ding sợ bước gian truân: khôag biết hy-sinh, 
dog biết chết, làm sao mà biết sóng? ị 

Hãy xem gương ông Charcot, ong Mermoz, một nhà hàng hải, 
một nhà hàng không, Gái thú đoạn anh hùng, cải chết của 
họ cũng ít cái sống nào sánh kịp. 

Nhung ai muốn sống thật thi sóng b? trong. Các công việc 
bề ngoải phải có cái hôn, phải nhờ các sinh cơ ở trong 
làm chủ động. | 

Lai phải hiệp nhon lực với Thiên công thi việc ta làm 
trong nhứt thói mới có cái giá-trj sáu xa bền vững thật 
VỀ sau mãi. f 

Nguyên nhon sự hành động thi ở đời nầy, mà nhiều 
khi cái kết quả chỉ đợi đến đời sau thôi. 

Vậy cho nên cái mục-dích cao thượng nhứt cũng là cái. 


muc-dich chung cho ai nấy là phải “sống wi chúa”. 
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BỆNH TINH LOÀI NGƯỜI 
Gái nguyên do thật của các hoa loan ở đời là tội ác 
của loài người. 


Không ai mả không công nhận lý ấy. Phải thượng chất 
(matérialisme) nói đó là vi nạn kinh-té, vi giai cấp, vì tư 
bản. Nhưng các đều ấy chẳng qua là các chứng phát hiện 
ở ngoài mà thôi. 

Cái bệnh cán loài người thi ở sâu tai trong tâm trí; 

Trí sao bị bệnh ? | 

Vi phải dj đoan tà thuyết. 

Tàm sao bị bệnh ? A 

Vi tinh duc tham, làn. d 


Loài người không lè không tin tưởng, 
không lẽ không ước mong, 


không lé không thương mến ? 


Nhung vi tin tướng không chính đáng thi không khỏi 
sai lầm. | 


Ue mong thông chính đáng thi không khối tham lần. 
Thương mến không chính dáng thì không khói däm A 
Loài người sở dĩ khấn khó vô củng cüng vi bấy nhiêu 
SỰ Ay, | 

Nhưng bệnh tinh ấy ai cứu được ? 

Không-Tử ?, Lào-Tir?, Thich-Ca ? 

Hay là Mac? (Marx) Jeun ? (Lénine). 

Hay là Hit-le? (Hitler) Nụ là Müt-xó-li-ni ? (Mussolini). 
Không! không! không hải người ở trong loài người, 


cũng đồng bệnh với loài người, mà cứu chữa loài người 


được. 
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1 Tất nhién phải có ai ở ngoài dương thế, mới đến cửu 
được người dương thế. 
Ôi! trời mở ra, mưa Đấng Cýu thế ! 
| Rorate cœli desuper! Nubes pluant Justum ! 
n Ngài có đến ta mới sống ! 
M H8 ngà hậu, hậu lai ky tô. 
O Chúa Giêsu, xin hày đến. 


Veni Domine Jesu ! 


NGHĨA ĐỒNG BÀO 


| | Ti xưa, đâu đó, loài người dà nhìn biết nghĩa đồng-bảo. 
| «Dàn ngô bào dà, vàt ngô dự dà», 

$ (Tứ hải chi nói giai huynh dé dã ›. 

l | Ấy đủ biết loài người tir một nguyên thủy bởi B.C. Trời 
F đã tạo sinh ra. ) 

|: Đã là bón bién đều anı em, dáng lë thi loài người 
i thương yêu, cứu giúp nhau, có sao lai-ghét bó nhau, 
| giết hại nhau? gây nên những đều trông thấy mà lỏng 
H đau đớn nhu.thói cuộc ngày nay? 

$^ Chẳng qua là loài ngoài một phần không muốn nhìn 
|t biết Cha chung thì còn đầu mà nhớ đến nghĩa anh em 


đồng bào? một phần dầu biết Chüa là Cha chung, 
| nhưng không giữ luật thương yêu anh em như 
lệ. minh vậy. - | 
Đảng nào loài người chúng tôi cũng có Lo 
P Mà cái tội kê có dao chúng tôi có lẽ nặng hơn, vi 
biết mà không giữ. 


i Tội chúng tôi, chúng tôi hãy thành thật mà nhìn lấy, 
tội chúng tôi là không mến Chúa, không yêu anh em 
| che đủ. 
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Chüng tôi mà quà có lòng mấn Chúa yêu người, thi 
đã làm sự gì vì Chúa? vì anh em? Trong các việc 
thiết đến vấn đề xã-hội bảy giờ, chúng tôi có làm điều 
gì có lẽ cho anh em loài người được bớt chút đau 
khô, thêm chút hanh-phüc phần hồn, phần xác? ` 

Hay là chúng tôi cứ cái thói vị kỷ, có khi lại: y thể 
lực, lớn hiếp bé, mạnh nuốt nhỏ chẳng ? 

Chúng tôi ai nấy đâu dó phải biết lấy việc làm. dùng 
cáe phương thé theo mẹo mực «công giáo tiến hành» 
mà làm chứng sự thương yêu ấy, đề giảm bót sự 
khốn khó loài người và cứu chửa con hoa hoạn đang 
lan khắp củng thế giới. 


Chúng ta muốn thẳng sự dr w? Hãy làm sự lành. 
Chúng ta muốn thắng sự ghen ghét w? Hãy thương yêu. 
Thương yêu mọi người vì Chua! 


BẠN CO BIET 
ác bạn, tôi xin hỏi : 
Cice bạn có biết cái phước của các bạn chăng? 


Cái phước được ở trong phòng rộng lớn được ngôi 
dưới trắm dén bảo cái có mấy ngàn ngọn điện rực rỡ 
chói gioi vào muôn giải thủy tinh; được dự tiệc qui 
có bánh đủ mùi ngon ngọt, có rữợu bồ-đảo hiem rót 
chén phalê ? Ở đó, sáng rạng, ấm áp, no say *phüc 
lộc là thé nào! 

Và các bạn có biết ở ngoài kia Lường, có biết bao 
nhiêu anh em phải ở trong «bóng tối tắm» không sờ ra 
đường mà di; phải ướt rét, rách rưới, đói khát, không 
có mảnh áo mà che thàn, không có hột com cho ám da? 


Ôi! chốn «tõi täm ở ngoài» ấy, các ban có tầng suy 
tưởng đến khóng? Các bạn có’ nghe «tiếng kêu van, 
tổng khóc lóc, tiếng nghién räng» ở dé không? 
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Mà các ban có muốn biết chăng ? 

Hay là các ban cố y giả diče, làm ngo đề một mình 
hưởng cái phước kia, mặc thày ai phải khó nhọc, thiếu 
thốn, đau đớn, khốn khô phần hôn, phần xác? 

Chó thì lòng mến Chúa ở đàu? 

Lòng yêu người ở đầu? 

Của cài dư dät dé làm gi? 

Tài năng thé lực đề làm gi" 

Ngày giờ dë làm gi? | 

Ứ anh em tín hữu! Ta hãy ghét cái tội ich kỷ ấy. 
Và tử nay ta phải tự hỏi mình ta: Hôm nay, có ai 
cần gi đến tôi chăng? Nầy lay Chúa, tôi đây. và mọi 
sự thuộc về tôi đây, tôi xin làm tôi anh em tôi cho 
trọn nghĩa làm tôi Chúa! | 


AI LÀ ANH EM? 
Xưa một người hoc trỏ Khong- Ti dà nói: trong bốn 
biền, đều là anh em. 


Mà không ai hỏi vì lé nào thiên hạ đều là anh em. 


( Đạo Uông-giáo phát minh cái nghĩa ấy tử xưa, và 


khi Chúa Ciru-thé giảng day thi nói rõ người tín hữu 
phải thương yêu và cầu nguyện cho mọi người dầu 
người thủ củng mình cũng vậy, 

Vå lại Ngài dạy thương yêu thì không phái đầu môi 
miệng, mà phải thứ tha sự lầm lỗi bết lòng và lấy 
việc lắm mà chứng tổ sự thương yêu ấy. 

Ciáo-hói có làm theo lời ấy chăng ? 

Các công việc từ thiện d? "cứu giúp phần xác phần 
hồn kề sao cho siết? 


Các cách hy sinh mình vi thương yêu kế khác, ai lại 
không thấy rã không dóu bằng trong Giáo -hội. 


CS NO 


Có khi những người phàm tục không hiều được thi 
lai cho là sự điền cuồng. 

Và quả thật, chỉ có lỏng mến Chúa, và vì mến “húa 
nên mến loài ngưởi là con cái Chúa, hình ảnh Chüa. thi 
mới giải được mä thôi. 

Muốn cho thế giới hoà bình, muốn cho nhơn loại 
được hạnh phúc, chỉ có một phương thuốc yêu mến 
trong đạo Cóng-giáo thôi: Không phải lý thuyết nào mới, 
phương pháp nào lạ làm được việc ấy | 

Nhân đạo! nhân đạo! Có nhiều phái đẳng nói đến, 
má chi có đạo Thiên Chúa thật hành được thôi 

«Không tin có Thiên Chúa, thi loài người cắt họng 
nhau đề dành lấy quả mån to và cướp lấy quả lê lớn». 
Quà như lời vua Nà-pháluân nói. 


CÁI ĐẸP 
Không chi đẹp bằng sự thật. 
Chi sự thật là nên yêu. 
Rien nest beau que le vrai: 
Le vrai seul est aimable. 
Sao ông Boileau có câu tho ấy? 
Chẳng qua vì người đời ham cái đẹp già đối mà bó 
cái đẹp chơn thật, 
Cái dep già dëi chỉ có ngoài vỏ mà không có trong 
lòng. 
Gái đẹp thật thi từ trong mä véng gioi ra ngoài. 
Gái dep già dối chỉ được một buồi: «xuân qua hoa 
tàn, hồng nhan đục bui» (tuc ngū). 
Cài dep thật thi lâu dài, còn mãi cho đến đời đời, 
Tôi nhớ trong sách tây có câu vấn- dän có nghĩa lý 
rất hay, xin dịch lại đây : 
— ( chi, chị Ba sao dễ chịu lắm, ai cũng wa? 
— Thé thi chi có cặp má dän sao? 
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— Không ! 

— Chị có mày liễu chăng ? 
_— ũng không? 

— Chi có môi son, có răng ngà chung ? 
Không, không. ` 
— Thế thì chị không đẹp ? 


— Ôi! chị đẹp hơn các cái đẹp ấy: chị thật người đạo 
hanh tử té, Vì vậy nên ai cũng ua.» 


Ông thánh Augustin xw: dà kinh nghiệm thì chép đề 
những lời vàng ngọc nầy, tôi xin hiến cho các cò các 
cậu. 

(Người ta có mấy phần? 

— Có hai: phần hôn và phân xác. 

_— Hai ấy phân nào trong hon? 

— Phần hôn; vì trong xác ta chuộng cái gì ? 

— Chuộng sự đẹp nghĩa là hinh thề cán cái, cách 


điệu hóa nhà, lại có sắc đẹp vừa coa mát. — Mà cái 
dep ấy ở noi thật chẳng phải là hơn ở nơi giả 
sao ? 

— Phải. 


— Mà nơi nào có sự đẹp thật? 

— Ở trong phần hồn. — Thế thì hồn đáng yêu hơn 
xác và cái đẹp phần hồn thì tại trong tôm trí, trong 
sự thông minh. Mà cái gì đánh trà, cái gi làm cho 
hỗn loạn thông minh? | 

— Là ngũ quan xác thịt Vậy phải hết sức chống trả 
với ngũ quan xác thịt. 

— Nhưng các đều vật chất quyến dụ ta? 

— Phải làm sao cho ta đừng lấy các đều vật chất làm 
vui nữa. 

— Phải làm sao bây giờ? 

— Phải hàm cầm, phải xa lánh những sự ấy, phải tim 
kiếm những đều cao thượng tốt hơn.» 

Hối ai muốn tim cái đẹp, 
Xin phải tìm trong sự thật. 
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; HAI AI TINH 

Nếu bây giờ ông Xantus sống lại mà bảo tôi phải don 
món nào tốt nhứt và xấu nhứt, thì tôi quyết không dọn 
lưỡi như Esope, vi quả thật lưới chưa phải là đều tốt 
nhứt và xấu nhứt. 

— Thế thì dọn cái gi? 

— Tôi xin don toàn quà tim và quà tim. 

— Sao vậy ? 

Càu trả lời rò rêt làm. 

Vi quà tim là co thé cũng là biều hiệu của ái tỉnh, 
mà có cái gì bằng chữ ái? | 

Thật, ái tinh là tốt nhứt. 

Trung là gi? Là ái tinh đối với quân quốc. 

Hiếu là gì? Là ài tinh đổi với cha mẹ. 

Chit dé, chữ tía là gi? là ái tình đối với anh em, 
đối với bầu bạn. Còn về nghĩa vợ chóng, thi ái tình 
càng tó rò làm. 

Ấy tam cương ngũ thường thì cũng lấy ái tinh làm 
cốt. Cho nén luật trọng nhứt, lớn nhứ( thì Chúa dạy 
là luật yêu mến: Mën Chúa trên bot mọi người moi 
sự và yéu mọi người mọi sự vi Chúa. 

Một trái tim đầy ái tinh vì Chúa! Có cái gì tốt hơn 
nữa ? | 

Nhưng cái gi qui hon hết, khi dà hư thi lại xấu 
hon hêt. 

Ta hãy suy: Một trải tim dung đầy vật duc uè tạp, 
một trái tim bị vi trùng ô däm hút hết máu tốt, một 
trái tim phải người ta dày dap tan nát nhw hoa giữa 
đường. Có cái gi xấu xa hơn nữa? Có đều gi đáng 
than tiếc hơn nữa ? | 

Thánh Augustin nói: Có hai ái tinh lập thành hai 
nước ở thế gian: hai nước xung kháe nhau thủ địch 
nhau: một là ái tinh Vi Chúa (amor Dei, hai là ái 
ünh vị kỷ (amour sui). 
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Ái tỉnh vf ky chẳng những làm hại cho kẻ khác, mà 
lai tự làm hai cho mìnb; nước ái tỉnh vị kỷ chỉ được 
nhứt thời rồi đời đời sẽ thiêu đốt tan nát 

Ái tinh vì Chúa ở trong được bình yên với mình, 
ở ngoài bình yên với mọi người; bình yên lâu dài ở 
đời nầy và đời sau vô cùng: Chính Chúa là sự yêu 
mến. 


Ta -bày tự héi trái tim ta, tự hỏi lỏng ta: ái tinh 
nào heng huc trong nơi thám sàu kin nhiệm ấy ? 


DUC IN ALTUM! 
Bua ta đến vết rộng ! 


Đưa ta đến nơi cao! 
Nơi rộng nơi cao là nơi nào ? 


Về phần xác, ta muốn đến nơi rộng chăng ? Ta hãy 
xuống bien, hãy đi đến vịnh Ha-Long, đến Đồ-Sơn, Sầm- 
Sơn, Ba-Làng, Cửa-Lò, Gửa-Tùng, Lang-Có, Cửa-Đại, Nha-Trang 
và cap Saint Jacques. Ở đó ta thấy cảnh mênh mỏng 
và ta sẽ đói: mirabilis 1n altis Dominus, biều cả mênh 
mông, ngợi khen chúc tụng Chúa. 

Ta muốn đến nơi cao? thì bày lên núi, ta hãy đến 
Chapa, Tam-Đảo, Ba-Vì, Bạch-Mã, Bana, Dalat. P đó ta sẽ 
thể không khí nhẹ nhàng mà ta se nói: Sursum corda! 
habemus ad Dominum. Lòng ta lén cao, lén đến tàn Chúa, 


Nhung về phần bon, về phần trí ta, lòng ta, ta cần 
phải đến nơi rộng hon, cao hon, ta muốn đến nơi không 


bờ bến, ta muốn đến nơi tuyệt dinh, ta không chịu bó 


buộc giam cầm trong sự hữu hạn, nghĩa là ta cần. 
phải đến củng Chúa. 


Ta hãy đi, đến đó ta sẽ lặn lội trong sự chơn thật. 
trong sự yêu mến. Hãy lên, đến đó ta sẽ thấy rõ mọi 
sự dưới chon ta, la sẽ xa co bụi bảm, ta sẽ gần 
nguồn mạch mọi ơn phước. 
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Phải, cho xác ta, phải có nhàn giới rộng, phải có 
không khí trong; cho phần hồn ta phải có sự thật, sự 
đẹp, sự yêu mến, phải có cái vô cùng đề” nghĩ yên ở 
đó; mà sự thật, sự đẹp, sự yêu mến, sự nghĩ yên vô 
củng ở đâu? Phải chẳng là ở nơi Chúa, nơi một Chúa 
thôi — nào có nơi nào khác?. 


Hoi ai lo cho phần xác xin đừng quên phần hồn. Hãy 
đến cùng Chúa! Duc in altum ! 


CHÒ NGHĨ CỦA LÒNG TA 
Long người khi nào được nghĩ? 


Ở đời lợi dục không bao giờ làm cho lòng được nghĩ. 
Đã giảu lạ muốn giàu thêm. Đã sang lại muốn sang 
hơn. Nếu chọn được đều tốt hơn thì không bao giờ 
bằng lòng chịu cái kém thua. | 


Cái ái tinh bao giờ cũng tìm kiếm vật wu my hơn. 
Sw ấy làm cho lòng phải khó; mà chính sự ấy cũng 
phải làm cho lòng được nghĩ thật. 

Khô, vi ái tinh buông vật nầy, duoi theo vật khác 
không bao giờ định; dà không dinh thi không an, mà 
không an thi phải khó. Muôn vật ở đời không hoàn 
toàn, không cân xứng với lòng `ta, thi phước không 
sao được trọn. 


Nhưng nếu lòng ta tìm ra một vật tận thiện, chí thiện, 
một vật mà gồm dn vạn thiện không khuy 
khuyết chút nào, khi nào, một cái đẹp hằng cũ, hằng 
mới, và không bao giờ không đẹp, thì tự nhiên lỏng ta 
phải dừng lại, phải nghĩ ở đó mà không đi đâu nữa. 
Tìm được một vật như vậy làm của mình, ấy là tim 
ra cái cứu cảnh (fin. Hưởng được cái cứu cảnh ấy thi 
không còn muốn đều gì trên trời dưới đất nữa. Bây 


giờ chỉ có một cái khô, là lo sợ mất cái ái tỉnh dy. 


Tôi không cần nói, mà bạn cũng biết một vật như vậy 
thi không hai, và vật ấy là chính Thiên Chúa chúc, 
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Thế thì thói, ban cần gi di đâu xa, bạn cần gì tốn 
của hao công mà tim ra phước thật, mà tim ra ái tinh ấy. 


Bạn không muốn mà thôi hé muốn thi được. Bất ky 
bậc nào, bất ky làm việc gi, bất ky lúc nàe, bạn cũng được 
hoàn toàn cái lợi quyền mà hưởng phúc ấy, ái tinh ấy, 
cũng như hưởng ánh sáng, hưởng hơi ấm mặt trời vậy. 

Xửa có cô gái nhỏ nghe nói được chon các vật đặt 
trước mặt thì nói: Phần tôi, tôi xin chọn hết. Ngày sau, 
vào tu phúc kín cũng ước ao làm đủ các công việc: 


tiên tri tông đồ, tiến sĩ, tử đạo v.v... Và khi hiều trong 


một chữ ái tinh Chúa gồm đủ mọi sự thì phú trót lòng 
minh mà mến Chúa và nên thánh Thérése de l'Enfant-Jésus. 
Cái phước bạn, bạn cũng muốn không thiểu sự gi, bạn 
hãy chọn lấy ái tỉnh Trái Tìm Chúa. 
Nếu ở đó bạn không được nghĩ yên, thì tôi không biết 
có noi nào nghĩ yên được, 


TRUNG TÂM VŨ TRỤ (Té đầu năm} 


(Le cenlre du monde) 


. Theo nghĩa người xưa giải vũ là xưa qua nay lai, 
trụ là trên dưới bón bên. 

Ấy vũ là thời gian (le témps) trụ là không gian 
(l'espace) 

Mà cái «luóng gian» ấy tất phải có trung tâm, có 
hấp lực kéo rất manh và rất diu (fortier et suaviter) 
cho trời đất, cô kim xây vần mà không lỗi trật tự. 
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Mặc cá& ông thiên văn chi cái trung tâm của thé giới 
vàt chất này ở đâu. 

Về phần tỉnh thần thì ta biết cái trung tâm của vũ 
trụ ở nơi chính mình Chúa Cou Thế đã giáng sinh 
1937 năm nay. 
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Nói về thói gian, Ngài thật là trung tâm cho thé 
giới. Trước ngài muôn dân đều trông tới; sau Ngài, 
muôn dàn. đều tròng lui Hai mặt lịch sử cũng làm 
chứng sự ấy; mà nền văn hóa thế giới cũng nương 
vào Ngài mới thành lập. 

Ngài là mặt nhựt soi cho moi người 6 thế gian, kê 
nhiều người ít không ai thoát khói sự sáng tự thân 
thế Ngài ngón hành Ngài mà gioi ra cùng kim có. 
x Pa: 

Nói vé không gian (l'espace) Ngài cũng thật là trung 
tâm thiên ha. Tir đông ehi tày, tử nam chí bắc, con 
mắt mọi người đều trông vào Ngài, lòng mọi  nguó 
đều qui hướag về Ngài. Nả-phá Luân cũng phần bì Ngài 
được làm vua cả thế gian xưa nay vi lòng thiên ha 
mến yêu tôn phục. 


Mà Ngài là cái « trung tầm ở khắp moi nơi» mà quyền 
Ngài hao đãng thật là vô han; VXi Ngài là Thiên Chúa, 


Thương hại có người tự. xưng giữ chủ nghĩa «thực 
nghiệm » (positiviste) mà chưa nhìn thấy sự ấy. 

Phần chúng ta, nhon dip năm mới (1937) ta phải 
nhắc lại đều ấy và chúc nguyền mọi người nhận biết 
qui hướng về noi trung tàm ấy thì mới mong có sự 
hỏa bình bề trong và bề ngoài cho thế gian sau nầy. 

Có vật nào lac ra ngoài trung tâm mình mà ở yên 
được ? 


"SU SÁNG THE GIAN 
(Lux Mundi) . | 
« Chúng con là sự sáng giữa thé gian» 


Chúng ta, tín-hüu, là sự sáng giữa thế gian? Nếu 
không phải là lời Chúa dạy, thi ta cho là nói khát, 
nói tự phụ. 
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Nhung vi là lbi Chúa, thi ta phải cúi đầu suy xét. 
Trước là ta phải hồ then: lấy con mắt đứctin mà 
soi thấu linh-hón, thi ta thấy cái gi? Nó phải phần 
nhiều là sự ám muội trong tri-khón; le đạo chưa rõ, 
kinh thánh còn dốt. 


Lai thêm sự tối tăm trong lòng, tỉnh dục che phủ, 
công đức không rạng ngòi; thành thư khi déi đãi với 
kẻ khác, ta không có lời nói lành, không có gương tốt 
mà soi sáng cho thién-ha chung quanh minh. 


Ấy cho nén ta lại phái tu tinh. 


Muón cho sáng trong trí ta, thi phải học đạo, phải 
siéng xem sách giảng lé, sách thánh, ham nghe giảng, 
ham hôi, cho khói hồ nghi, mà nhứt là suy gẫm mỗi 
buói sáng mai, năm, ba phút về các lẽ miüu-nhiém đạo 
thánh. 


Trí khôn đã tổ rõ, thi lòng :ự-nhiên dé nóng nấy, 
sốt sảng. Ta hãy chạy đến củng Chúa trong sự cầu 
nguyện, trong phép Thánh-Thê. 

Khi dà có chinh Chúa là sự sáng đòi đòi ở trong 
trí, trong lỏng ta, thì ta se nén sự sáng giữa thé gian 
thật. 

Phận-sự ta? là hãy lo học đạo, hày lo giữ dao, đề cho 
thế-gian thấy, đề cho thé-gian soi gương mà đến với Chúa 


Ở DƯỚI CỜ NÀO? 


Cuóc đòi là một cuộc có, và một chiến trưởng. 

Mà người ở đời là người trong cuộc cả. 

Không ai làm ké bảng quan được. 

Hé có hai chủ nghĩa xung đột nhau, thi tr nhiên có 
hai đàng phản đối nhau; mà chính người có lẽ giúp 
phe nầy hay phe kia mà lại giữ thái độ trung lập, 
thì tất nhiên cũng dà có lợi hại trong cuộc rồi 
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la không lè trung lập được. 

Hoặc bên nầy quyến dụ, hoặc bêa kia rủ ren. 
Phương chỉ có bên phải, có bên trái thì không lẽ 
khen bên nầy mà không chê bên kia, thương phía nầy 
mà khỏi ghét phía nọ. 

Sáng với túi không ở một nơi một trật với nhau 
được. | 

Chinh và tà, thiện và ác cũng vậy. 

O ban, ban làm sao mà e trung lập được? 

Một bên có Chúa, một bên không. 

Bạn chọn bên nào“ 

Chính Chúa đã nói: Ai không ở củng Ta là kẻ nghịch 
với Ta. 

Qui non est mecum contra me est. 

Theo lói cha Matheo, trong thói cuộc Tàầy-ban-Nha bây 
gi chỉ có hai chủ nghĩa, hai nước chủ động: một 
bên là La-mà công giáo, bên kia là Moscou cong sản, 
một bên nước Chúa, bên kia nước qui. 


Xét cho ky thi toàn các cuộc xung đột vô hình xưa 
nay trong tâm thân ta, riêng một người hay là chung 
cho thiên hạ, cũng chỉ vì hai nước ấy. 


Bạn muốn giao chiến dưới ngọn cò nào ? 

Ngon cò chúa Con Thé không khi nào thua, dầu bề 
ngoài ma qui xem ra chiếm tháng, cuộc khải hoàn sau 
hất làm sao cũng về tay quân ta, vì ta là quân nước 
"Thiên Chúa. 

Có cái gì vui cho bång lướt sw gian truân đề tiến 
đến cuộc khải hoàn vinh quang đà quyết chắc ? 
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CAT ĐẦU LÊN! 
` Levate capita vestra 

Liéc mát quanh cà năm châu ta thấy những đều gi? 

Đâu đó đồu thấy khói lửa, đâu đó đều nghe sóng gió, 

Loài người với loài người cán xé lẫn nhau hon loài 
sói dir. 

Cuóc thé-giói hóa-binh chỉ dän trong giác-móng. 

Anh nầy trông vào Staline. 

Ngưòi nọ trông vào Hitler — Mussolini. 

Nhung hai lý-thuyết độc-tài ấy đánh nhau máu chảy 
thành sông, thây chất thành núi. 

ác sự họa loạn ấy sách Evang đã nói. 

Mà khi Chúa dà day cho ta biết các đều ấy thì Ngài 
thêm rằng: Chúng con hãy cất đầu lên: Levate capita 
vestra: Ngày cứu-chuộc đã đến. 

Dao giờ ta chỉ ngó dưới đất nầ-, khôn; lẽ gi trông 
dáng lúc binh an trong lòng. 

Nhưng bất ky khi nào ta ngó lên đến Chúa thi cũng 
được hy-vọng, cái hy-vong nó cứu chữa loài người trong 
con khón khô. 

Phải lỏng mọi nguói cần phải hy-vọng. 

Hy vọng ở đầu? 

Ó nơi minh? 

Như đã ở noi minh thi minh dà khói kho. 

0 nơi kê khác? 

Kẻ khác cũng là người như minh vi ho đũng cün 
hy-vong. . 

Œ Ban, ban muốn trông vào noi nào? 

Bạn hãy trông lén. Cát đầu lén — Levate capita vestra. 
Chính lời Đức Chüa Giêsu nói vậy. 

Mà Ngài nói vậy, vi chỉ một mình Ngài là thật người 
ciru-thé. | | 

Trời đất đầu không còn mà lời Ngài vẫn còn mãi mãi. 
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THÀ CHẾT! 


Muốn làm người xứng dáng, huống lựa là muốn làm 
người tín hữu thành thật, thi cần phải có nghị luc, phải 
có lòng quả cảm, phải có chí khí eng ngang mà 
bước đi trên con đường ngay thẳng, 

Mà người nào được như vậy ? 

Là người thành thật nói được hai tiếng nầy: 

THÀ CHẾT ! 


Khi ta thấy một bên lợi một bên nghĩa, mà hai đều. 


ấy không lé góm được cả hai, nghĩa là được lợi thi mất 
nghĩa được nghĩa thì mất lợi, thì ta phải nói khẳng 
khái như lời Manh-Tt rằng: «Ta bó sống mà giữ 
nghĩa». Thả chết không thà được lợi. 

Khi ta nghe: một bên tiếng nhon dục (cũng goi là 
vật dục) dó dành ta về dàng vui chơi phần xác, một 
bên tiếng Thiên lý (chính là tiếng Ghúa) muốn kéo ta 
ra khỏi chốn ô đồ, thì ta phải nói như lời các Tông- 
đồ xưa: «Ta phải vâng theo lời Chúa hon vâng theo lời 
người ». Thả chết không thà pham tội. 

Thả chết! hai tiếng ấy đã làm nên biết bae nhiêu 
người anh hüng hào kiệt xưa nay! 

Mở §ử-ký đạo thánh mà xem: 

Có người thà chịu xê mặt cát mũi cho khói gian hiếp, 

Có người gieo minh vào bụi gai, vào giá tuyết, vào 
lửa dë tắt niềm tỉnh dục 

Có mày triệu người thà chịu gong, cùm, chiù thiêu 
chịu chém, chịu xử giáo, chịu bá đao, đề giữ toàn 
danh nghĩa người có đạo Thiên Chúa. 

Kia trên côn Dà viên (nay gọi là lile des Martyrs) 
đời cấm dao, bón đạo phải giam trong cūi, nhịn khát 
máy ngày bên bó sông Hương, thấy nước mà phải đạp 
anh Thập giá mới được uống. Mà các ngài ấy thà cam 
chất khát. : 
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Cái chết vẻ vang thay! 


Còn như những người vì một chút lợi dục tỉ ti phần 
xác mà liêu mất cái tiết ven sạch trong linh hồn thi 
dáng khinh bi là thé nào! 


Ó anh em tín hữu, trong Tuần Thánh nầy, ta hãy 
nhìn xem Chúa trên cây Thánh-giá. Chúa cũng thà chết 
chẳng thả vi lệnh Đức Chúa Cha. 

Ta hãy suy, hãy tinh ngộ. 

Ta cũng vày: Thà chối chết trăm ngàn - lần, chẳng 
thà sóng mà phu bạc với Thánh-giá Chúa ! 


TƯƠNG LAI VÀ HIEN TAI gn: 
Trong bài thơ của Victor Hugo chép về Nả-phá-Luân 
dé nhi có câu đối đáp rắng : 
« Tuong lai tương lai tương lai là của ta. 
« Không, tương lai không phải của ai, 
«Dám tàu: tương lai là của Chúa.» 
Phải, tương lai là của Chúa, của một mình Chúa thói. . 


Chúa là chủ. Ngài là chủ cá càn khôn, cả và không 
gian, mà Ngài cũng là chủ sự sống, sự chết, Ngài là chủ 
cái thời gian hữu han bảy giờ. và cái thời gian vô hạn 
về sau nữa. Nói cho đúng, Ngài là chủ cái hiện tại 
trước sau đời đời không thay đồi, 


Sa 


Nhưng Ngài đã cho ta được sống, nghĩa là được 
hương cải hiện tạ có hạn trong nằm 1937 nầy, trong 
tháng Mars nầy trong ngày tôi viết đây, trong giờ các Ngài 
đọc đây, trong cái phút, cái ly ta thở đây, nói cho thật 
trong cái khoảnh khắc nhỏ hẹp, rất mong mành, mãnh 
thoản như «lưỡi dao cạo rất bén » theo cách người xưa ti du. 


Ngài cho ta hưống cái hiện tại ấy mà làm chi? 

Có phải đề sinh trưởng như có cây rồi vủi lấp 
như có cây ? 

Có phải đề múa nhảy nhw phủ du rồi vào lửa tiêu 
tan như phù du? 

Không! Người ta là cây sậy, nhưng «cày sậy có 
tr tưởng» (Roseau pensant) Nguói ta là loài động vật 
mà «động vật có trí khôn ›. 

on nguói «hinh hài thì có hạn mà thị dục thi vô 
củng». Một phần thuộc về trong thời gian, một phần 
thuộc về ngoài thói giam. Cho nên cái hiện tại ấy là 
thuộc về cái tương lai vậy. 

Chúa cho ta cái hiện tại đề làm các công việc cho đạt 
đến cái tương lai Ghủa dà phú một phần cho ta định liệu. 


Thời khắc hiện tại qui biết là bao. 

Ta không nên lắng phí của báu ấy. 

Có kế nói: Phải chi tôi được mười van! | 

Nhung tôi nói thật, ta duoc sóng, ấv là trúng hon 
máy mươi van: 

Một tấc quang âm quí hon một tấc vàng kia mà. 

Phải, tương lai là của Chúa. 

Hiện tại cũng là của Chúa phú cho ta. 

«Cüa Chúa phải trả cho Chúa», mà ta muốn trà cái 
hiện tại cho Chúa thì chỉ phái một sống vì Chúa, 

Cái sống không có nghĩa nào khác 
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lrước dài ky niệm, quan khách do hội träm ngàn. 
Tiếng nhac vira đứt, mọi người đều cúi mặt đứng yên 
và nín lặng trong một phút. 


“Một phút nghiêm trong thay! 

Trước sự chết, mọi người phải làm thinh. 

Cái phút làm thinh đầy nghĩa lý, nhiều nghĩa lý hơn 
muôn ngàn lời nói. 

Thật khi ấy ta nghe rõ tiếng sách thánh kêu người 
bằng «con người› mà rằng : 

«Ü con người mầy là tro bui, và máy sẽ trở vé 
tro bui! » memento, homo, quia pulvis es et in pulve- 
rem reverteris. 


Mà con người: đã goi là tro bui, vi thật là tro bui 
thật, thi các vật thuộc vé con ngưởi cũng là tro bui hết 
thay thày. 

Sắc dep, tuôi xuân, râu mày, phấn son: tro bụi! 
An xiém, xe ngựa, lâu dài: tro bụi! 

Gám vóc, mão ngọc, thé ngà: tro bui! | 

Hảo tước, hu danh, hoạnh tải: thấy đều tro bui! 

Nhưng írong khi ấy ta cũng nghe một tiếng, như ở 
« đáy lỏng» nói rằng ` Non omnis moriar: Tôi không chết 
toàn thân đâu! Cái tw tưởng về sự chết trong lúc bấy 
giờ cũng đủ làm chứng trong con người có cái gì siêu- 


việt ra ngoài vóng vật chất hữu hinh, hàng tim một 
cõi lai sinh hoàn toàn wu my hon. ` 


Tôi không toàn chết hẳn: cái tư tưởng của tôi nó 
không có phần: làm sao nó rã tan ra được ? 


ải thị dục của tôi nó vô han: làm sao nó hết đi 
được a 


_ oe 


Và lại cái thiện cán hay là cải ác nghiệt của tôi, ai 
làn sao mè mất di được ? 


Không, tôi có che thì chết tam, mà tôi sống thi sống đời đời. 


Ấy là cái tư tưởng rất nghiêm trọng mỗi người nên 
nin lặng mỗi ngày một phút mà suy nghi. 

Nhơn dịp lễ các Thánh ở Thiên đảng (ler Novembre) 
và lé các Linh hồn ở luyện ngục (2 Novembre) tôi xin 
dàng bấy nhiêu lời củng các độc giả yêu quí. 


` LAU DAI HON TRỜI DAT ( Adventus) 

Colum et lerra transibnnl, verba aulem mea non transibunt 
(Lac. XXL 33) 

(Trời đất lâu dài có buôi hét». 

«Vinh sang, xuân xanh, khi phách, bao nhiều của cải 
đều chôn vào đất ». 

«Nguói đời muốn đề lại một chút chi ngoài cửa mồ, 

«Nhung cái chốt nhüt định không cho! 

(Vật chất lai hoàn vật chất. nước chảy lỗ thấp. 

«Khí tan ra khói, đất ra tro. e 

«Cái quên lai hoàn^ không ai nhó...». 

Phải, trời đất sẽ qua, các nhà triết học, các nhà thi 
văn, bên Đông, bên Tây deu một lời như vậy. 

Mà Đức Chúa Giêsu thì nói rang: 

« Tròi đất qua, mà lời Ta nói thì không qua». 

Lời nói lạ thật ! ; 

Lói nói là gi? Là tiéng bói lòng mà phát ra, mä 
tiếng nói thi tiếng nầy tiếp theo tiếng khác, tiếng trước 
có qua, tiếng sau mới đến, và khi tiếng đã nói xong, 
th lòi không còn lại nữa. 

Nếu có chép lại thi lời nói mới còn. 

Nhưng nếu lời nói không ứng nghiệm đều gì hay, không 
sinh hiệu quả gì tốt, thì đầu chép đề ngàn pho muôn 
quyền và giữ còn cho đến bao lâu, cũng chẳng qua 
là hư văn, không thực hành bồ ích gi, thi còn như 
vậy, còn cüng nhr mất. 
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Nói vậy, thi chỉ thấy lời Evang là còn, vi lời Evang 
bao giờ cũng thiết thiệt mà sự gi dà thiết thiệt thi 
phải hằng có mãi. 

Ai nấy cũng tầng nghiệm thấy lời Evang là một giống 
phi thường sinh mëi bao nhiêu hoa quả tốt lành khắp 
năm châu, khắp 20 thé ky. Các đều tín hữu chúng tôi 
ở khắp hoàn cầu phải tin, phải giữ, phải làm, các công 
việ tir thiện, các công phu tu tĩnh häng giây hằng 
phút, chẳng qua là lời Evang, mà giảng giải, suy gàm 
và thí hành đó thôi Mà cái hồi âm, cái dư thanh lời 
Evang còn vang dậy trên cõi đời đòi về sau mãi. 

Trời đất sẽ qua mà lời Chúa không ngoa. 

Vi lời ấy là lời Chúa. 

'Mà Chúa là Chúa hằng sống. 

Mà kê tin lời Chúa cũng sẽ được hảng ‘sông. 

Bạn muốn sống đòi đời chăng ! 

Bạn hãy tin lời Chúa, 

Ban hãy đến củng Chúa. 

Lạy Đức Chúa Giêsu, tôi dên! 


NHÀN QUÁN 
(Troupeau humain) 
Người ta có tinh hiệp quần. 


Khón cho kế ở cô độc một minh: Ve soli! Hiệp 
nhiều người thành nhà, nhiều nhà thành nước. Ke đồng 
nghiệp cung đoàn tu với nhau. Hiệp nhứt ấy là sức 
mạnh. 

Nhưng cái sức mạnh ấy có lẽ là sức phá hoại có 
lề là sức xây đấp thành lập: Tùy theo kê hướng đạo. 
Người đời ví như đoàn chiên, cần phải có ke dẫn suất, 
Cần phải có dáng nhàn mục, cần phải có dáng «chán 
chiên lành », 

Nói như vậy làjTnhản quần phải có dáng Cứu-thế : 


(ës: 


phải nhờ một Đức Chúa Giêsu mà thoi. 
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Phái quân phiệt dem dàn Nhật dën sự chết khốn nạn. 
Bọn độc tài lửa thế gian vào con đường khủng bố. 
Bon cong sản chỉ biết phá hoại Hé lấy loi, lấy sức 
manh làm chủ nghĩa thì cướp giết không nhàm. Loài 
người vi như bầy chiên dem đi làn thịt. Kê chắn chiên 
độc địa nó chỉ !o phần lợi riêng mà bó đoàn chiên. 
Nó là chó sói. ds 

Tróng gi người thé gian vò dạo? >ò 


Ta chi có một dáng chan chiên lành đã liều mạng 
sống vi con chiên, dà biết hiều con chiên cần đều gi, 
và dà tài lực mà bênh vực và dem đoản chiên đến 
đồng có tốt, nghĩa là đến chốn bảng vèn thật, no đủ 
thật phần hôn phần xác. 

Phước thay ke được nhập đoàn chiên công giáo! Không 
bao giờ thiếu người chăn giữ chi dàn. 

Ước gi nhàn quần được nghe, và hiều tiếng Evang 
cho cả thế gian đâu đó vầy một đoàn, về quyền một 
Chúa chiên võ trị. 


QUÀN, SU, PHỤ 


Sách xưa có câu, Thiên sinh dân da dục, vô chủ nmài . 


loạn: Trời sinh dàn có nhiều sự muốn, không chủ thi 
liền loạn. 


Chủ trên hết là chính D. C. Trời, Ngài cầm giữ trật tự 
cả trời đất, vạn quốc đều thống thuộc vé một quyền Ngài, 
mọi người từ thiênmtử đến thứ dân đều ở dưới mạng 
lệnh Ngài. Ngài làm oai làm phúc, Ngài cầm quyền sanh 
tử dự đoạt (Dominus dedit, Dominus abstulit), Ngài đoán 
xét lương tâm, Ngài xuống trim ơn lành cho kẻ làm 


lành, xuống trăm sự dir cho người làm do. Đầu ai 


muốn hay không, Chúa bao gió cũng là chủ. 
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Nhung B. C. lrời thương giúp loài người thì làm cho 
có vua, cho có thầy. (Thiên hựu hạ dân, tác chỉ quân 
tác chỉ sư). Quân, sư cũng là thay mặt Thién-Chüa mà 
làm chủ giữ trật tự hòa bình cho dän khỏi loạn, 

Không vua nghĩa là không ai chủ việc chính trị thì 
dàn sanh làm sao được: an? 

Không thầy nghĩa là không ai chủ việc giáo dục thi 
trí dän làm sao được mở mạng, đức dän làm sao được 
thuần mỹ ? 

Sinh kế không an, trí thức không mở, đức tính không 
thuần, thì nước không khói loạn, loài người không khói 
chìm däm tiệt diệt. 

Nhưng người đời cần phải có một quán, sư thiêng 
liêng nữa nghĩa là có kế làm chủ phần hồn, chỉ dẫn 
dạy bảo trong việc lương tầm, đối với linh hồn minh, 


. linh hồn ke khác, đối với Thiên Chúa, mà những việc 


ấy vua, thầy thé gian không rõ, không lo đến được. 


Quân, sư thiêng lêng ấy là ai» là Linh-muc, là Giám-muc, 
là Giáo-Hoàng. 

Nói cho đúng thi Giảo-Hoàng là Giám-muc cà và thiên 
ha và Giám-muc cũng là tinh-mục mà được trọn quyền 
(plénitude du sacerdoce). 


Linh-mue, Giám-mục chẳng những là vua, thầy mà 
cũng là cha linh hồn nữa. Vi vậy nên bón-dgo mới 
gọi Linh-muc là cha, Giám-muc là Đức Cha, Giáo-Hoàng 
là Giáo-tóng hay là Đúc Thánh Cha. | 

Tôi xin phép thuật lai lời một ông nghè người ương 
nói: dàn công-giáo có người chỉ dẫn dạy bảo, giúp đổ 
lo lắng săn sóc cho, bồn đạo có cha; còn dân chúng 
tôi thì không! Lói nói trái tai nhưng là lời ngay thật. 


Muôn đội ơn Chúa đã thương giúp dàn chúng tôi 
mà cho được có vua, có thầy, có cha, nghĩa là có chủ, 
Và nếu quân, sư, phụ phần xác là trọng thì quân, sư, 
phụ; phần hồn ta cảng E trọng biết ngần nào nữa! 


i — 
CHIÉC THUYỀN KHÔNG SC BÁM 
Ban hói: chiếc thuyền nào lại không sợ đảm ? 


Già như tôi gue có, thì ban; muốn lén thuyền ấy đề 
vượt biền. 


Mà biền đây là đời người. 

Don đây là thế gian. | 

Mà sóng gió là lợi dục, nó xua đuồi người ta, từ cá 
nhơn (mỗi người cho đến cà dàn, cả nước phải chìm 
däm mä không ai cứu vớt được. 


Cái hiện trạng thế giới bày giờ rò là cái bién cả 
đang cơn bảo táp, không còn chiếc thuyền nào  nhon 
tạo mà không lay động nguy ngập, 


Tìm nguyên do họa loạn thì thấy không phải vì thiếu 
của, thiếu người — kinh tế, binh bị chẳng qua là 
cái có thiền cận. Cái bệnh luân lý mới thật là bàn căn 
hoa loạn — Ai biết suy một lát cũng đủ thấy rõ 
như vậy. 


Nhưng tôi xin bảo bạn: 


Như xưa giữa cơn lụt Hồng thủy, người ta chỉ thấy 
một tàu Noé cón trên mặt nước — Như xưa trên bién 
hồ Galilé, thuyền Phêrô khỏi phải đảm, thì bây giờ tôi 
chỉ thấy một Hội Góng-giáo là nơi trí người, lỏng người 
nương nhờ cho khỏi trầm luân. 


Chiếc thuyền hằng có một tay lái vững vàng vượt qua 
20 thé ky, chó đầy tía nguóng hy vọng, không bao giờ 
thiểu, mà ngoài thuyền ấy không thấy thuyền nào như 
vậy nữa, thì bạn nghĩ thế nào ? 

Tôi không on sao bạn còn du dự không lên 
thuyền ấy, 


Vi ngoài thuyền ấy chỉ phải cam chìm däm, 
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| Phụ lục bài dịch Pháp văn 

MỘT NHÀ TRIẾT HỌC ĐỐI CHUYỆN CÙNG 
ĐỨC CHÚA GIÊSU 

| Tôi tưởng tượng tôi ở đời La-mà khi các dàn cón thờ 

tà-thần, tôi giả nghi rằng: khi bấy giờ Đức Chúa Giêsu 


mới di rào xứ Do-thái mà giảng dao. Ngài gặp một 
ông thây triế-học ting thạo khoa-hoc người đời yêu 
| 


chuộng, mà ông ấy nói chuyện với Ngài như thể nầy: 


— Thưa Ngài Ngài rào các thành, các làng  Do-thái ⁄ 
mà giay dân một mỗi đạo lạ như vậy thì Ngài có ý gì? 
Đức Chúa Giêsu trả lời: Y tôi là muốn cải thói tục 
cà hoàn cầu, muốn sửa dao cà các nước các dân, phá 
luyệt các tàthần thiên ha đang thờ và day phải thờ 
một Thiên Chúa. Mà dầu công cuộc ấy lạ lùng thé nào, 
lôi cũng quyết rằng sẽ làm thành việc. 


— Mà tôi hỏi Ngài, Ngài có lý sự hơn Socrate, có khầm-thiệt 
hon Platon, có tài-tri hon các bậc thiên tài xưa trong nước 
La-mà và nước Hy-lạp chẳng ? 


— Tôi không cần dạy triết-lý thếtục, tôi muốn làm cho 
thiên hạ biết triết-lý của các ông trước-danh ấy là đều 
điền cuồng, và các đều cảilương các ông ấy không dám 
th-thố ở trong một tinh thành, thì tôi muốn tự tôi và 
các môn đồ tôi thi thố ra khắp cà và thế-giới, 


— Nhung ít nữa là các môn-đồ Ngài phải có tài-năng, 
có thế-lực, có chức-quyền, có của cải, làm cho nghiêng trời 
dä nước, hơn trường Portique của ông Zénon, hơn viện 
Lysée của ông Aristote `thì mới dé đem thiền hạ theo. 
mình chớ ? 

— Không, môn-đồ tồi sai di là những người dót-nát 
bần-cùng, trong bọn chúng dàn mà chọn lấy, trong dân 
Do-thái mà xuất-thân, thiên hạ các dân ai nấy cũng đều 
khinh-thj. Thé mà tôi dùng mấy kë ấy đề tháng các 
phường triết-lý, các vị quyền-thế và các dân thiên. hạ. 
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— Thé thi Ngài phải cậy binh-si vô-dịch, quá các đạo 
binh Alexandre và César, đi đến đâu thiên hạ đều: kinh 
khiếp hàihủng, mới bát các nước hàng phục được. 

— Không. Tôi không tướng đến những sự ấy bao giờ. 
Tôi muốn cho các kë tôi sai đi án ở hiền lành như 
chiên con, đề cho kẻ khác chém giết mình, còn minh nó 
thì tôi cấm lấy gươm dao mà mở mang nước tôi và 
bắt ké khác vâng phục luật phép tôi. 


— Mà ngài trông rắng các vị đế-vương, các quan kỳ- 
lào trong triều, các quan án, các quan trấn ngoài quận 
ra sức mà giúp công việc Ngài sao? 

— Không! Các kê quyền thế ở thé-gian, đều phán-dói 
với tôi Các mônđồ sẽ phải điệu đến trước tòa án, bị 
ghét, bị hình-khô, bị giết, và có trót ba trảm năm như 
vậy họ nỗ lực mà chém giết, máu chảy ra lai láng, họ muốn 
cho đạo tôi và kề theo đạo tôi phải chim đắm tiệt diệt. 

— Thé thi đạo Ngài có cái chỉ mà kéo lỏng thiên hạ 
như ' vậy ? | 

— Đạo tôi day những đều kín-nhiém không hiều được; 
còn luân-lý thì tinh ròng hon các đạo xưa nay; các môn- 
đồ sẽ giảng rằng: tôi sinh ra ở trong máng có, tôi ở 
đời khó hèn khồ sổ; lại tôi chết trên cây thập giá, vì tôi 
phải chịu khô hinh như vậy. Các đều ấy sẽ tuyên-truyền 
cho công-chúng, và thiên hạ sẽ tin như vậy, và chính tôi 
“đây, tôi dang nói chuyện với ông đây, là dáng cả hoàn- 
cầu sẽ kính tôn thờ lạy. | 

Ñgười tiét-si kia nghe vậy thì tổ giọng thương hai 
mà trả lời rằng: Thế là Ngài muốn dùng ké dốt nát 
mà dạy kẻ khôn ngoan, dùng kệ yếu hén mà thẳng kế 
có thế-lực, muốn đánh phá tinh-duc đề mà võ về lòng 
dàn chúng; Ngài hứa cho thiên hạ phải khó sở, phải 
khinh-bi, phải nhuóc nha và phải chết, mà muốn thiên 
ha theo Ngài! Còn Ngài nói Ngài ngày sau phải chịu 
khô-hình trên thập giá, chết như kẻ gian phi, như người 
nó-é, mà Ngài muốn phá tan các vị thầnthánh Thiên- 
cung đề thiên hạ chỉ thờ minh Ngài mà thôi, 


ME CÁC: 


Ôi! Cái đều Ngài toàn tính đó là một sự điển-cuồng. 
Muốn cho được như lời Ngài nói đó, thi phải tải-tạo 
cái thiêntính loài người, mà nói thật, việc sái-cách luán-ly 
trong thế-giớ: nie, mà dùng các phương-kế ấy, thì cũng 
như muốn cải-cách vật-chất thế-giới nầy, không thề nào 
làm được ? 

Giả-sử Ngài nói một tiếng làm cho rúng động cả 
quả-đất, đồ sập cá bầu trời đôi dời các vị tinh-tü, thi 
có lẽ tôi còn tin được, còn Ngài muốn làm cho thành 
công chuyện kia thi tôi không lé tin chút nào. 


Quả“ như Đức Chúa Giêsu có to cho một người triét- 
học đối Ngài biết Ngài có ý làm thề ấy cho thế-giới 
trở lại theo đạo Ngài, thi chắc ông triết-sT ấy nghĩ như 
vậy đó. Mà nói thật, bảng cứ theo lý người đời mä 
xét thì không lè nào được việc, và xem ra lời người 
triế-sT nói là khôn ngoan hơn. 


Vậy mà cái đều người đời cho là không lë thành được, 
thi đã thành rồi. Thấy vậy thi kế khôn ngoan đều bó 
ngữ không hiều được. Các đều tin tưởng xưa nay thấy 
đều đánh đồ hết, cây thánh-giá xem ra là sự điên-cuồng 
mà sự điêncuồng ấy đã thắng cả hoàn-cầu, ấy là cái 
hiền - tich lưu đề muôn đời làm chứng đạo Đức Chúa 
Giêsu là chính dao Thiên-Chúa. 

Mà bây giờ mới hiều lòicủa một người thóng-thái đã 
chép ràng: Đảng tôi theo đạo Thiên Chúa mà tôi lầm, 
ấy là chính Chúa làm. cho tôi lầm, vì trong đạo ấy có 
đủ các dấu chỉ một tay Chúa ¡in vào được như vậy 
mà thôi. | 

Dich theo ông FRAYSSINOUS. — V.C. 


í XX 
LỜI HÄNG SÔNG 


(Verba vitae œternee) 


CONG 100 BÀI 
Đã đăng bo VI-CHÜA 


ORKO 


LỜI HÀNG SONG 
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Chi có cái chi là đời đời thì mới không hết, 

Vật chất không phải đòi đời vì hay thay doi, thi 
vật chất sẽ có ngày hết, 

Thé thi thể gian sẽ có ngày hết. 

Và mọi sự thuộc về thể gian cũng vậy. 

Cüa cải, danh-vong, tước cao, sắc dep, những vật thé 
tục ham hố đeo duói, họ tưởng đã được mà họ sẽ 
hổng mất, hỏng mất đời đời với những vật ấy, và họ sẽ hối 
hận đời đòi. 

«Trói đất lâu dài có buồi củng 

«Hán näy mãi mãi bao qgiờ béis 

O ban, «háy bó các vật chóng qua, chóng tản; hãy 
tìm cái đời đời thói ». 

Cái gi là đời đời) 

Là lời Chúa. Là lởi hang sống. Là chính Chúa chúc! 

Lời Chúa dạy sự thật ta mới đáng tin. Lời Chúa hứa 
sur thật ta mới đảng tìm. Lời Chúa đoán xét sự thật 
ta đáng mến dáng sợ. Lời Chúa! Lới Chúa cho trí 
ta được sáng, cho lỏng ta được yên, cho -linh hôn ta 
được no, được sống, được cậy. 

Muốn tìm lời Chúa, muốn tìm Chúa, ta phái tim ở đâu? 
EU trong Đạo Chüa, ở trong Evang, ở trong lỏng ta, ở 
trong lúc thanh vắng, trong khi cầu nguyện. 

Bạn hày lóng tai nghe lời Chúa, mở lỏng chịu lời 
Chúa, hết sức giữ lời Chúa. 

«Trói đất sẽ qua di, mà lời Chúa không bao: gió 
qua, vån häng có mãi: Celum et terra transibunt, 
verba autem mea non prœieribunt». (Mat. XXIV, 35) 

Ta biết di đến củng ai? chỉ minh Chúa day lời hằng 
sống ` ad quem ibimus ? Verba vitæ æternæ habes (Joan VỊ, 69). 


HAY PHÁI ĐỢI AI NỮA?' 
(An alium exspectamus, Mal. XI, 3) 

Thiên ha dà phải hoa loạn lắm rồi. Cuộc binh hóa 
bồng bột lán khắp cả hoàn cầu, từ Tây Âu đến Đông 
không noi nào là yén thật. 

Cái nguyên do họa loạn quyết không phải tại trong 
hinh chất, trong vấn dé kinh tế, nhưng tại trong lòng, 
trong nào loài người. 

Tỉnh dục quấy rối lòng người. 

Tả thuyết quấy rối nào người. 

Lòng người không yên thi khónz bao gió thế gian 
được yên. 

Trí người không định thì không bao giờ thiên hạ 
được định. Cho nên lày binh lực mà bình t.i không sao 
bình được, lấy kính tế mà bn cũng không sao no được. 

Bao giờ trí người biết nghi an vi biết sự thật, bao giờ 
lòng người được định vì yêu sự lành, bao giờ có sự hoà 
bình ở trong thi sự hóa bình ở ngoài mới có được. 

Ai làm cho thế gian eó được hóa bình như vậy ? Staline 
với lý thuyết cong sản chăng? Hitler với lý thuyết quốc 
xà chăng? Hay là người nào khác với một lý thuyết khác? 

An alium exspectamus ? 


Không! Một hai không! Gái hoa loan ở trong óc non, 


ở trong tim non loài người chúng tôi không ai trong 
“loài người chủng tôi dẹp yên được. Nếu ai có dep yên 
được tất phải nhờ phương pháp cứu chữa ở ngoài 
thé gian, ở trên loài người. | 

Lay Chüa, xin Chüa hày dén! 

Mà Chúa đã đến rồi, nhưng người ta không muốn Chüa ở 
lại trong xà hội, trong gia đình, trong tâm hôn, cho nên 
cái họa loạn hiện thời là cái vạ phạt chung cả thiên hạ, 

Ta hãy cúi đầu chịu phạt, nhưng cũng hãy cất đầu 
trông cậy: không trông Chúa còn trông ai nữa ? 

An alium. exspectamus ° 
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CON ĐỢI AI NÜA? 
(An alium exspecíamus ?) 
Thiên ha bao gio yén ? 

Nä ai làm cho thiên ha yên duce? 

Mà thiên hạ không yên là vi các nước không yên, nước 
không yên, vi gia-dinh không yên, gia-dinh không yên vi 
thân ta không yên, thần ta không yên vì lỏng ta không 
yèn; mà lỏng ta không yên vi không biết noi nào mà 
nghi, mà ngừng lại đó. 

Thé thì biết cái «yên» ấy ta phải tim nơi khác, 
nhưng không phải nơi các vật kém thua ta, nơi các 
người cũng nó hon gì ta Họ có nói thánh nói thân, 
họ có làm náo động cà thiên hạ thi được, họ cho lỏng 


ta dáng yên thi không. 


Cái dao-ly hóa binh, có ở trong thé gian, nhưng 
thể gian không có lỏng ngay thật, không muốn nhận 
lấy; cũng như ánh sáng có ở trong thế gian, mả thế 
gian chỉ ưa sự túi tắm, vì trong bóng túi tăm thì de 
làm đều gian dối, de buông theo tỉnh dục, de tham lam 
cướp git. 

Cái đạo-lý sáng láng Evang dà rao truyền trong thế 
gian Đấng Cứu-thế đã đến mà dem sự sáng ấy. Đấng 
thiên hạ đợi trông dà đến, mà sao thiên hạ còn đợi 
ai khác ? 

Có ai khác đến mà dạy đều khác hay hơn, hữu ích 
hơn, mà không đẻ nén lương tâm, và không làm đau khô 
loài người ? 

Tôi nói thật, ngoài đạo Đức Chüa Giêsu không có đạo 
nào khác, lý thuyết nào khác gọi là hóa-binh mà đối 
phó với các lý thuyết phá hoại đời nay được? Ngoải 
thuyên Giáo -hội, không có nơi nào kháể mà khỏi 
chm đảm. 

Chúng tôi chỉ còn trông vào một Đấng Cứu-thế thôi. 

Ngài đã đến ! 
Và chúng tôi xin Ngài hãy đến ! 


Ee 5 : 


HÃY CON ĐỢI NGƯỜI NÀO KHÁC 


(An alium Keser s0" C Mãi 45T, 3) 


Thiên hạ bao giờ cũng trông đợi một người làm cho 
thiên hạ hết họa loạn. 


Những tay xưng mình muốn sửa trật tự -phương tây 
hay phương đông đêu là tay gày họa loạn cho nước 
mình, cho các nước khác. 

Ghán sự binh hóa, ai cũng khần dän cuộc hóa binh. 
Tây-bamNha mong doi, Chúa dà cho gặp Franco. Nước 
Pháp mong đợi, Chúa dà cho gặp Pétain. Nhưng một 
"người chỉ làm việc một thời trong một*hoàn cảnh, 
cứu dugt môt cuộc bại vong. Mà cái căn nguyên họa 
loan thế gian muôn đời. cái ác nghiệt nó sinh ra~ ác 
hanh, thì mười ông Pétain, năm mươi ông Franco cũng 
không làm sao được. Chúng ta phải đợi mật người khác. 

Phải! một người kháe ! 

Một người khác người thường, một người cao siêu hơn 
loài người, mà đến ở trong loài người dé chỉ dàng ra 
luật cho loài người. 

Một người mà tự xưng duoc: o Trước Abraham đã 
có ta!» Một người mà gọi được là người « dang có, 
dà có, và sẽ có» qui est, et qui erat et qui venturus 
est omnipotens (Apoc. l, 8) Một người mà sách nho 
goi : trổ mặt bèn Nam thi người Bác trách (sao không 
ngó lại), trở mặt phương Tây, thi người phương Đông 
oán. Một người mà lịch sử muôn đời trước, ngó tới, 
muôn đời sau ngó lui. Một người cứu được nhân tâm 
thế đạo cho khói chim dám. Một người mà lập một đạo 
công cong cho cả bốn biên nấm châu không phân bờ 
cói chủng tộc. Một người mà thiên hạ đều phải yêu mến 
hơn cha me mình, và vàng phuc hon vua, nước minh. 
Một người làm hy sinh cho vạn phương và mỗi người 
cũng sẵn lỏng hy sinh vì người ấy. 

Ta thử hỏi: người như vày đà den chưa? Hay là 
phải đợi người nào khác? 
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Không! Không người nào khác 1 

Các dấu ấy rò lắm ro Sự sáng dà! đến trong thể 
gian, nhưng thế gian không chịu rước lấy. 
“Phần bạn thi, sao? tôi xin hỏi. 

CÓ PHẢÁI NGƯỜI LÀ NGƯỜI SE BEN? 


(Tu es qui venturus es? Mai. XI, 3-6) 


Người sé đốn và người đã đốn cũng là mit người 


cht một người thôi. 


Vi chỉ có một người phải dën 

Chi có một người đã đến 

Chỉ có một người lại sẽ đến. 

Chỉ có một người ở trong quá khứ mà người ta đều 


quày ngó lại. 


Chỉ có một người ở trong tương lai mà người ta 
hàng nom tới. 
Chỉ có một người amà thân thé đầy cà muôn doi, là 
Chúa đòi đời vày. 

Thiên ha 6 bên đông ngóng về trời tày. 

Thiên hạ ở bên tây trông về đất đông. 

Bên đông Lão-Tủ, Khóng-Tir cũng trông một thánh nhon 
sinh ra. 

Bên tây cà nước La-mà cũng như cà dàn Do-thái 
cũng trông một vị Cứu-thế sinh ra. 

Sở di dän đó đều có kế tưởng người này là thần, 
người nọ là Phật, 

- Néu thiên hạ không đợi tròng ai, thì không lầm thê ấy. 
Nhưng nếu có người lầm thì tất nhiên có người đã 
um được sự thật, 


Không có một Đấng ứu-Thể thật thi không có các 
tiên tri giả. 


zu BE 

Ai xem lịch sử thé giới trong thời ky quá khứ thi cũng 
nhận được người ấy đã đến, và có ý xem lịch sử tương 
lai cũng thấy chỉ có người ấy sẽ đến. Gái quá khứ ka 
có thề làm chứng cho cái tương lai kia vậy. 

Lấy dấu nào mà nhìn biết ? 


Chinh người đã chỉ cho ta: khi ông Gioan sai người 
đến hỏi: «Có phải người là người sẽ đến, hay ta còn 
đợi người nào khác?» Thi chính người trà lời: «Hãy về 
nói lại các đêu đà nghe, đã thấy». Nghe thấy cái gì? 

Người mù được thấy rõ, người qué được đi, người 
tàt phung được lành đã, người , diéc được nghe, nguó! 
chết sóng lại, người nghéo khó dà nghe tin lành, và 
phước cho kế không vi ta mà tháo thổi». 

Người nói được những lời ấy củng kế sống đồng thời 
với người Người cũng nói được những loi ấy bày gió 
củng moi người. 

Nó phải chăng nhờ tin Evang mà bây giờ thiên hạ 
được sáng mát linh hôn, được hành động, được dà tật 
tâm trí, được nghe biết sw thật được on tái tao? Và 
ke nghèo khó được nghe iin lành kháp moi noi? 

Ôi! lời nói linh nghiệm thay! Các phép lạ tỉnh thần 
lạ hon các phép lạ hinh chất nữa. 

Gái nền văn minh ngày nay và tương lai phải nhờ Evang 
mà thói. | 

Và phước cho ke tin lời ấy, không vì các sự chênh 
lệch bé ngoài mà tháo thối ! 

O bạn, người dà đến rồi, nhưng người còn phải đến 
riêng cùng bạn. 

Mặt trời dà mọc, nhung bạn phải mở lòng ban đề cho 
= ánh sáng, cho hơi üm vào. 

Người dà đến. 


“Và ban phải rước Người sẽ đến 
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NGƯỜI MÀ CHÚNG KHÔNG BIÉT.. 
« Giira chúng có mól người mà chúng không biél». 


Thiên hạ đời bây giờ rung rùng chay theo ke có 
quyền thế, có tiền bạc; người chay theo lý thuyết nầy; 


_ kổ theo chủ nghĩa khác. Họ chỉ biết có Hitler, có Mussolini, 


có Staline, mà họ không biết hay họ quên có một người 


o giữa ho (Medius autem vestrum stetit quem nescitis). 


Một người hoàn toàn, một người mà không có người nào 
trong lịch sử sánh bảng; một người nói khác hẳn người 
thường, sống khác hẳn người thường, chết khác hẳn người 
thường; một người chia ré thế gian xwa nay làm hai 
phần : phần mến thi mến hết lòng, phần ghét thi ghét hết 
sức ; một người tột bậc «người» vì cũng là Thiên Chúa nữa. 

Người ấy là Chúa giáng sinh. | 

Nguói ở giữa chúng, ở giữa trung (äm lịch sử, ở 
giữa nguồn gốc văn mình bày giờ, ở giữa hồn dạo đức, 


"luân lý muôn dän ở giữa co quan sinh hoạt. trong xã 


hội, ở giữa trật tự cương thường trong gia-dinh, người 
ở giữa tầm hồn những người sống thật. 

Vậy mà chúng không biết, không nhìn biết, 

Người (là đàng, là sự thật, là sự sống» chúng khêng 
biét «Người» nên phải lạc, phái bị phinh, phái chết. Cái 
hiện tượng thé gian bày gió đều do không biết « Người». 

( ban, ban có biết «Người» chẳng?” 

Nếu bạn chưa biết thàt, thi bạn hãy học cho biết. 

Nếu bạn đã biết thật thì bạn sẽ mến, bạn sẽ đến củng 
« Người ». 

Người không phải ở đâu xa: Người ổ giữa ta. Ta 
cầu thi Người sẽ ứng Ta muốn thì Nguói sẽ đến. 
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T DA PA 
VÀ MÁT XÁC PHÀM 
SẼ THẤY CHÚA CÜU CHUÓC 


Et videbil omnis caro salutare | Dei 


(Evang. Dom. IV Adventus) 


Loài người chỉ có xác thị, Chi cái chỉ có hinh lượng 
thì dé Mën dé biết, và dé dem lòng tin, dé nghe theo. 

Đấng thiêng liêng vô hinh muốn dạy, muốn to sự gì cho 
loài người cũng mượn loài n-ười hữu hinh mà day. 

Xưa Ngài dà sai các Tién-tri đến truyền luật đạo cũ. 
Và bất kỳ xý nào, dàn chúng có biết được sự gì về đạo 
lý, luân-lý thì không phải là vị nào vô hình, nhưng thật 
cũng là những người có xác như í chúng, giảng triyén 
dạy bảo cho chúng biết, 

Nhưng loài người hay lầm, không biết rõ các vấn đề 
quan hệ về nghĩa sống, chết, về đời sau, về. linh hồn, 
về Thiên Chúa. Các đều thủy chung bồn mạc ấy không rõ 
thi lấy chi làm nền cách trí và tu thân, trị quốc, bình 
thiên hạ: Nguyên do họa loạn đòi bây giờ là không biết 
và không giữ đạo Chúa. 

Một đàng phải có người có xác đề dạy cho ta nghe thấy. 
Một đảng phải có Thiên Chúa mới biết hết mọi lē chân 
thật, không dối ta, và lập công đức vô củng đề cứu 
phuộc ta. 

(ho nên Thiên Chúa thượng trí vô củng đã cho 
Con một mình xuống thé làm người mà ở cùng chúng ta. 

Phải, con mát xác phảm loài người sẽ được thấy Chúa 
cứu chuộc Chúa phần rói» Et videbit onmis caro 
salutare Dei! | 
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ÔI! CHUA Ó CUNG TA 
o Enunenuel ! 

Bao giờ thé gian củng cần có một vi cứu chuộc. 

Mà không bao giờ cần cho bằng bầy giờ. 

Vi không bao giờ trí nào và tâm hồn thế gian rối loạt 
eho bằng bày giờ. e 
. Các cuộc họa loạn bề ngoài, chẳng qua là cái kết quà, 
cái nguyên do vốn tại trong tầm trí loài người. 

Trông cho có một người cầm cân thẳng bảng trong 
việc kinh tế, trong cuộc quốc tế, xã giao, trông cho có 
một tướng thiên tài dé den loạn dà khó thay. Tróng cho 
có một người ở trong thế gian như ta, làm cho yên trí, 
yên tâm, yên cái vong dục của thiên hạ thật là không có. 

Phải chỉ cho thể gian một con đường khác, một cái 


“mục đích kháe, một cái hy vong khác, một cái lý thuyết 


khác người đời thường đi, thường thấy, thường biết, 
thường nghe, phải đem cho thế thường một sức phi thường 
đồề đi trong con đường mới lạ ấy, thì tất nhiền không phải 


một người thường mà làm được. 


Tôi nghe một tiếng từ trong lòng thiên hạ muôn đời 
phát ra, khi hết phương trông cậy người đòi, tự nhiên kêu 
đến trởi, như dän phải đại hạn mà trông mưa vậy. 

« Xin trời hãy mua dàng Thánh xuống.» 

« Xin cho đất hãy nó sinh dáng Con Thè!» 

A 

Rorate cœÌi desuper, et nubes pluant Justum ! 
Aperiatur terra et germiner Salvatorem ` 
Không lạ gi? 

Loài người tội lỗi cách nào, nghịch với lương tâm, 
phạm đến kẻ khác cũng là đều phạm đến luật Thiên 
Chúa, và đắc tội với Thiền Chúa, thi khần đảo kêu van nơ 
nào được? Tay nào cứu vớt được, trừ phi tay Thiền 


Chúa ? 
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Loài người dà đặt thân vào noi quá tháp ben, tội 


lỗ, làm cho minh cách biệt với Thiên Chúa, chỉ còn có - 


tiếng kêu thấu tai Thiên Chúa, động lòng Thiền Chúa chí 
tử. Và loài người đã không lên nồi, thì Thiên Chúa phải 
xuống. Không lé Thiên Chúa đề việc minh phái phá hoại. 
Không lẽ Thiên Chúa không tái tạo thế giới lại Không, 
ai dà tin Thiên Chúa thi cũng tin có Thiên Chúa Cứu 
thé. 

0 Emmanuel, chỉ có Chúa dën cùng ta! 


Ü cùng ta mà làm vua ta được, mà ra luật cho ta 
được mà cứu thiên hạ được mà thôi Xin Chúa 
hãy đến ! 

O Emmenuel Rex et Legisfer noster, exspectatio gentium, 


el Salvator earum, veni ad salvandum nos, Domine Deus 
noster. | 


NOËL! 
«VINH PHƯỚC CHUA TRÉN TRỜI 
BẰNG YÊN NGƯỜI DƯỚI THÉ» 


An là tiếng hát trong đêm vắng khi một Trẻ sinh ra 
trong một hang, nằm trên mot máng cỏ. 


Nào có cái gi oai linh? Có cái gì Joe con mất thiên. 


ha? Có cái gì đáng chép lai? Có cái gi nén sùng bái? 

Người thế thường sè nói: không. 

Chúng tôi thì nói: có. 

Có cái don so, cái tầm thường, cái vẻ thiên nhiên không 
phải tay loài người tà nồi vi không phải nào loài người 
lưởng tượng bia đặt được. 


Hơn mười chin thé ky dà qua và mỗi một lần lễ 
Noël lai đến, lại cho ta thấy sự lạ rất thường và'sự 
thường rất lạ này: Bài hát có mấy tiếng là một chương 
trình rất hoàn bị (đầy đủ), chính cái chương trình mà 
Trẻ sinh trong háng đá đã thì hành trên 19 thế kỷ vậy. 
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Ai låm cho Vinh danh Chúa, nghia là cho nguói dòi 
nhìn biết và kính mến thờ phượng Chúa cho bằng Trẻ ấy? 

Ar làm cho người thè được hóa binh, nghĩa là biết 
thương yêu nhau, làm việc tir thiện giúp đở nhau cho 
bằng đạo Trẻ ấy truyền ? 

Hoi ôi! Nếu thiên hạ không hỏa binh thi tại người 
đời không muốn giữ cái chương trình ấy. Nhiều nơi 
bên châu An. đêm Sinh-nhựt Noël năm nay không có 
lé, là cũng vì đó. 
| Có phải nào loài người bày được mấy tiếng hát ấy? 
Và một người thường đà thi hành được chương trình ấy? 

Nếu mười chin thé ký đà qui trước máng có Trẻ 
Giêsu, nếu tiếng Đông Tây đâu dé đã hết lỏng vui mäng 
sốt mến hát lại bài hát nầy thì không phải là mè mờ, 
không phải là hén yếu. 

Sw mé mờ, hén yếu là ở trong đều cố chấp, thấy 
sự thật mà không theo, thấy đều phải mà không làm vậy. 

O bạn, hãy đến cùng tôi, cùng chúng tôi củng cả và 
thể giới cônggiáo củng các thiên thần, hày đến qui 
trước máng có Trẻ Giêsu, hát lại bài hát thiên thần, 
và từ đêm nay trở nên (người có lòng» với Chúa: 

Gloria in excelsis Deo, 
et in terra pax hominibus bona; voluntatis ! 


MỘT TRÉ ĐÃ SINH CHO CHÜNG TÔI 
(Puer nalus es! nobis. Is. IX. 0) 
Một Trẻ đà sinh ra. 
Sinh ra đã 1938 năm nay. 


Đã sinh ra trong một noi ben, giữa một con bó và môt 
con lừa, vấn một bức khăn, nằm trên máng có. 


Phải có cái chỉ làm cho cá thiên hạ mười chín thế 
ký mừng lé ấy ? 


s `" es 


Phải có cái chi mà làm cho lòng chúng tôi, đến ngày Trẻ 
ấy sinh, lại nóng này, lại ngậm ngùi, lại vui mäng đầm ẩm”? 
Phải có đều gì? Tôi suy mà không hiều, tôi chỉ thấy 
phải có đức tin, nghĩa là phải có ơn thiêng từ trong 


máng có Bethléem, tử trong lều tranh Nazareth, tir trên, 


cây thập giá ở núi Golgotha mà soi trí nào chúng lôi, 
đốt trái tìm chúng tôi thôi. 

Đức tin ấy là ngòi sao lạ, đem chúng tôi dën củng 
Trẻ con trong hang đá, trong tay Đức Bà Maria. 

O Trẻ Giêsu sinh ra cho chúng tôi; cho chúng tôi 
được thấy Thiên Chúa là thề nào, cho lỏng chúng tôi 
hiều sự nhơn từ, lòng Chúa thương yêu chúng tôi là 


thề nào. Apparuit benignitas et humanitas Salvatoris nostri 


Dei (S. Paulus). 

O bạn, trước máng.có, ban hày cúi đầu mà cám on, và 
xin on yêu mên. Bạn hãy xin cho ban, bạn hãy xin cho 
moi người, nhứt là những người chưa được on yêu mến 
Trẻ Giêsu. : 


nl 


Và ban hày tim phương nào cho được đem nhiều người 
đến củng Chúa. 


Chúa Giêsu dà sinh vi tôi, tôi se sóng vì Chúa. 


CHÚA Ở CUNG TA (NOEL) 


Đức Chúa iesu kKirixitó là Thiên Chúa. Nhưng không 
phài là Thiên Chúa mà vô thanh vô xú, vô hinh vô 
tượng. Ngài là Thiên Chúa mà Ngài ở gần ta, thần thuộc 
với ta, sống như ta, chịu khó với ta. Phải, Ngài là 
Thiên Chüa, nhung ta, không phải tìm hinh dạng Ngài 
trên khoảng lồng lộng trời cao, ngoài mênh móng bién cả. 
Ta không phải tim Déng Ngài trong đám mây mủ, trong con 


säm sét. Kia loài người hãy xem: Trong cặp mắt Ngài. 


gioi ánh sáng hào quang Thiên Chúa; cũng nhw trong cặp 
mắt ta, ta thấy được ánh sáng linh hồn la. Trong cặp 
mắt Ngài cung nhiều khi lung vơi giot luy vi ta vậy, 


/ 
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Kia loài người hãy nghe ting Ngài, tiếng iu dịu, tiếng 
oai nghiêm, tiếng ủi vên, tiếng thống thiết, tiếng nảo 
nung thương yêu, dà dë hướng truyền lại trong bộ sử, 
bộ luật Evang, muôn đời còn nghe, còn suy ngắm, còn 
hôn kính, còn ghi mang vào lòng. 

Kia loài người hãy đến: Ta không cần phải thờ Ngài 
cách xa xa, vái Ngài ngự trên chín từng trời, nơi huyện 
bí, giữa các vàng tỉnh tú. Bây giờ loài người có le sấp 
minh dưới chàn Ngài áp mặt vào mặt Ngài cho thỏa 
lỏng kính thó, thương mến ước ao, vi được Ngài ở 
bên canh ta, ở giữa chúng ta, o làn củng ‘ta vậy. 


Ôi! loài người khốn khô mà bày giờ thật là có phước ! 
Chúa Ngôi Hai đà mặc xác phàm như ta, «cám trại» 
giữa dân ta, «mát ta đã thấy, tai ta dà nghe, lay ta 
dà đá được», như lời thánh Gioan môn đồ yêu mến dà 
chép. Loài người được nói: «Chúng tôi đã thấy, thấy 
sự vinh phúc Con một Đức Chúa Cha, đầy vẻ sinh đẹp 
và đầy sự chơn thật ›. 

(Theo cha Hornaert) 


` 


SA ET IN TERRA PAX HOMINIBUS BONÆ VOLUNTATIS - 
..BÀNG AN CHO NGƯỜI CÓ LONG LÀNH. 
Ấy là lời thiên thần hát mầng vì Thiên Chúa Giáng sinh. 


Nếu một người chép sử dà bja đặt lời.ấy-thì thật 
đáng khen tải bia đặt phi thường: Dia đặt mà được 
đơn sơ, tầm thưởng, lại có nghĩa lý đầy đủ xứng đáng 
chương trình Chúa ứu-t:ể; nghĩa là bja đặt một đều 
thế thường không bịa đặt Dầu những tay nghịch đạo 
như Lu-Thoa (J.J. Rousseau) lũng phải chịu cải đơn SƠ 
mà gọi là lạ lùng, dáng kính phục. La majesté des 
Ecritures m'étonne; la sainteté de l'Evangile parle à mon 
cœur... Se peut-il qu'un livre: à la fois si sublime e si 
sage soit l'ouvrage des hommes! Thật không phải não 
người bia được nhu vày. 


ZK, SE 


e Sáng danh Chúa trên tầng trời và bằng an cho ke 
có lòng ngay ở dưới đất›. 


Bằng an dưới dät di là đều mọi người đều ước 
ao khao khát trong buồi bây giờ, nhưng không biết 
bao giờ được. 


Đức Giáo Hoàng ước mong các nước thôi ném bom 
ngày lễ Chúa Giáng sinh mà khêng biết có được không? 


Ché chỉ thiên hạ dà nghe lời Đức Giáo Hoàng khuyên 
bảo mấy lâu trước. Chớ chỉ thiên hạ đã wer lời Thiên 
thần hát, 


Bằng an, ai không muốn? Nhưng ai là kê có lòng ngay 
lành ? Lòng dà không ngay lành thi sao bảng an được 9 

Tâm không chánh thì thân không tu, nhà không t$, 
nước không trị, thiên hạ không bỉnh. 

Thấy lành mà không theo, biết phải mà không làm, 
thấy dử mà không chừa, biết trái cũng không bỏ; cố 
chấp theo thói củ, câu nệ theo tình thường; không khẳng 
khái không hiên ngang; không muốn sự thật cho hoàn 


toàn, không ghét sự dối cho thành thật: sao gọi là 
người ngay lành" | 


Ban có biết gương ngay lành chăng ? 
"Hãy xem mục đồng, hãy xem ba Vua trước | máng cỏ. 
Hãy tìm thie gặp ; 
Hãy nguyền xn thì được ; 
Hay gó cửa lòng Chúa nhon từ thì Chúa sẽ mở. 
Hết lòng với Chúa, Chúa không bao giờ thua lòng rộng 
pãi với ta. 


Hãy đến củng Chúa Bằng an cho ta ở đó; Bằng an 
eho thé gian cũng ở đó, ở đó mà thôi không ở nơi 
nào khác 


a EH 


d ER 


| TÊN CHÚA 
Nec enim aliud nomen est sub colo dalum hominibus in quo 
'oporleat nos salvos fieri. (Act. 1V, 12) 


Đức Chúa Trời hao đẳng nan danh, nghĩa là rộng lớn 
mênh mông, không lé đặt tên được; vì đặt tên là định 
nghĩa chỉ có một giới hạn nhỏ hẹp theo trí hiều loài người. 
Nhưng trong sách Thánh Chúa cũng muốn tự xưng là 
Đấng tự hữu: Ego sum qui sum. 

Chúa lai soi cho Thánh Gioan Tông Do goi chüa là su 
yéu mén: Deus caritas est. 

Tưởng theo sức tiếng nói loài người, hai tên ấy thật cũng 
xứng với Thiên Chúa. 

Mà tôi thấy hai đều ấy tóm lại trong một tên: là Tên 
cực thánh Giêsu. 

Sao vậy? Vi Ð. C. Giêsu là Thiên Chúa Giáng sinh 
cứu thế. 

Thiên Chúa thì tự hữu. D. C. Giésu là Thiên Chúa bói 
Thiên Chúa mà ra như sự sáng ở trong sự sáng mà ra 
vậy. Deum de Deo, lumen de lumine. 

Mà vi sao Thiên Chúa lại Giáng sinh? Vi ta, vì phần rỗi 
chúng ta: propter nos, propter nostram salutem ; nghĩiarlà 
vi lóng yêu mến chúng tôi. Nói thật, nếu Chúa không 
xuống thé thì chúng tôi không thấy rò lòng Chúa yêu mến, 
không hiều rõ Chúa là yêu měn... | 

Bây giờ nhờ BD. C. Giêsu mà tôi nói được như thánh 
Gioan: chúng lôi tin thật Chúa có lòng thương yêu chúng 
tôi: Oredidimus caritati quam habet, Deus in nobis; và mới 
hiều câu định nghĩa (definitio) của thánh ày: Chúa là sự 


_ yêu mến: Deus caritas est. 


Áy là tiếng Giêsu tóm được ha: nghĩa ấy, vì là Tên Chúa 
Giáng sinh cứu thë vậy. 


Cho biết rằng tên ấy thật tir trời mà xuống: Vocatum esi 
nomen ejus Jesus quod vocatum est ab angelo priusquam in 
utéro conciperetur. Và dưới trời không có tèn kẻ nào khác 
cho chúng ta được trông nhờ phần rỗi: nec enim aliud 
nomen est sub coelo datum hominibus in quo oporteat nos 
salvos fieri. 

Hiện nay doc đồn tên Pétain, thấy vinh dự, eng nghiệp 
to lớn vé vang là thé nào. Nhung đọc đến Tên D. C. G. 
thì ta thấy các cuộc khái hoàn tinh thần trong mỗi linh hồn 
tín hữu, trong Hội Thánh ông Giáo, trong lịch sử văn 
minh thế giới oai linh và êm ái là thề nào: Diffosum 
est nomen tuum ! 

Ôi tên D. C. Giêsu! tên yêu đấu! trí tôi tin, lòng lôi 
mến, miệng tôi kêu: Nguyện danh Chúa cả sáng! 


LOI CHÚC VÌ-CHÚA 
(Tel Ton) 

Năm mới Vi-Chúa biết lấy lời gì chúc bạn độc già? 

Lấy lời gì cho xứng bạn bằng lấy lời Evang, lbi Phúc- 
âm? Lấy chính lời nói về Chúa Giêsu của chúng tôi? 

Et Jesus proficiebat SAPIENTIA, et AETATE et GRATIA 
apud Deum et homines. (Luc. II, 52). | 

Thiên Chúa là gương màu sự sống thật, mà sự sống thật 
là sự sống phần hồn, mà sự sống phần hồn là phần trí 
được khôn ngoan thông biết trong phàn sự, và phần đức 
được tròn vẹn trước mặt Chúa trước mặt người cüng như 
phần xác được lớn lên vậy. 


Thiên Chúa đã miüc lấy tính người như ta. Cung thơ bé 
đề cho được thêm tuồi (tate) lớn lên về phần xác. Cũng 
có cảm giác như chúng tôi dé nếm biết (sapientia sapere) 
những mùi chưa biết: mùi ngon ngọt trong gia đình ở 


LI 


Nazareth, trong nhà ban hữu ở Bethania, hay müi cay dáng 
trong vườn Gethsémani, trên núi Golgotha. Cüng được chịu 
khó đề lập têm công dire cho dep lòng D. C. Cha (Gratia 
apud Deum) và thế. gian được nhờ on cứu chuóc (gratia 
apud homines). 


Nhược bằng nhà nho xưa nói được: Si hy hiền, hiên hy 
thánh, thánh hy thiên, nghĩa là người sĩ (kẻ học tập) mong 
đến bậc hiên, người hiền mong đến bậc thánh, người thánh 
mong sánh nhw Trời ; thi chúng tôi bày giờ đã biết có 
Thiền Chúa là gương mẫu sự sống, và Thiên Ghúa giáng 
sinh là một guofig màu gần ta, thì tôi xin mượn chính 
lời nói về D. C. Giêsu chúng tôi mà chúc Bạn, bất kỳ ai, 
lớn hay bé, trong dịp nắm mới nây, được lớn lên thêm 
tuôi thọ, thêm thông minh, thèm -phúc đức trước mặt Thiên 
Chúa và trước mặt thiên ha: Sapientia, et ætate et gratia 
apud Deum et homines. 

Nghĩa là Chúa sống trong chung tôi và chúng tôi sống 
vi Chúa. 


. LOI CHÚC MUNG (Té nam) 


Jam enim hiems transiit, 

Imber abüt et recessit. 

Flores apparuerunt in terra nostra... 
Vox turturis audita est in terra nostra : 
Ficus protulit grossos suos, | 
Vinec florentes dederunt odorem suum. 


Surge, amica mea, speciosa meca, et veni. 


(Cant, cant. Il, H, — 13) 


A Ce eec. 


Ti đồng qua, 

Mưa tuyết đã lui ra, 
Chẳng cón sa. 

Trám hoa nó này, 
Tiếng cuu gáy. 

Khắp gần xa, 

Kħäp non sông nước nhà.... e 
Và rä lộc, nhà đơm hoa, | 

Hương bay dom đà. 

Day, dày. Bạn yêu dấu lòng Ta, 

O linh hôn xinh đẹp, 

Hày đến, chó rày mai dần dà. 

Ấy mấy lời Kinh thánh, « Vi-Chúa» xin mượn mà chúc 
bạn Độc giả trong dịp xuân mới nầy. 

Vi-Ghủa cũng chúc xuân nhw kế khác. 

Nhưng « Vi-Ghüa » xin chúc một cái xuân hon ke khác. 
c Vi-Chüa » chúc một cải xuân khác cái xuân kể khác 
chúc. 

Hé xuân đến thi có cái gì khác. 

Dưới ánh dương xuân, ngàn hông- muôn tia đua cười 
gió đông, hương ngao ngát, tiếng thanh thót doi nơi. 

«Cây hớn hở đua tươi, : 
Suối cuón cuộn mới chảy. » 

Chẳng những xuân đến trong nhon gian, thì cây có 
biết mà muôn vật cũng càm động, muôn vật đều vui 
sống. 


DA là cái xuân của các loài vật chất, "T 


Nhưng chưa phải cái xuân của linh hón, chưa phải 
cải xuân e Vi-Ghua» chúc, | 
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Xuàn linh hón là gi? 


Xuân linh hôn là không còn mé Am trong trí, không 
còn rét lạnh trong lòng: Tiết đông qua, mưa tuyết chẳng 
còn sa: Linh hồn được sáng láng sốt mến, 


Xuân linh hồn là hoa thiêng nở, quả phúc trỏn. Xuân 
linh hồn là lời nguyện, hươog lòng "Sw xóng lén truóc 
mặt Chua. 

Cái xuân linh hồn tim vi ai? tim cùng ai? tim ở đâu ? 

Thua:«bói Chúa, củng Chúa, trong Chúa. » 

| 

Per Ipsum, cum Ipso, et in Ipso. 

O Linh hồn Chúa đã dựng nén, Chúa đã cứu chuộc ; 
O hinh ảnh Chúa thương yêu nên tốt dep, bất kỷ ai, 
người tu trì hay kê ở giữa trần tục: người sốt sáng 
hay kẻ mắc vỏng tội lụy: người tín hữu hay kẻ đang 
hoài nghi, hoặc chưa thấy gì trong bóng túi; hãy choi 
đậy, hày đến củng Chúa, hãy đến cho gần Chúa. LẺ nào 
thấy Xuàn chung quanh minh mà cam tinh chịu không 
thấy xuân giữa linh hồn mình? 

Nguyên xin Chúa đã ban cho cái xuân vật chất kia thị 
cũng ban cho cải xuần tính thần nầy. 

Mà cái xuàn nầy, ai có lòng muốn thi được. 

O bạn «Vi Chúa» Dau hông nghe tiếng Chúa xuàn 
gọi ban sao? 

ban hày dày, ban hãy đến ! 


VÀNG. .LỜI 


Et erat subditus illis... 
(Luc. II, 51) 


Thé gian loan lạc vi thé gian không có trật tự. 

Thé gian không có trật tự vi thé gian không biết 
vàng lời, 

Mà không biết vàng lời, vi không muốn nhìn biết có 
ai lớn, không muốn ai trị mình, ra hiệu lệnh buộc 
minh tuần cứ. 
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Mà ai ra hiệu lệnh cho mỗi người, cho moi dàn tộc, và 
buộc được mỗi người, cùng mọi người, buộc lương tâm 
nắm giữ ? Ai? trừ phi Thiên Chúa thì không thấy ai nữa ! 

Cho nên nếu thế gian, mỗi người nhận quyền Thiên 
Chúa thì mới thành thật nhàn quyền vua quan, vì không 
quyền phép nào mà không bởi Thiên Chúa ban cho: Non 
est enim potestas nisi a Deo. (Rom XIII, I) 

Mà nếu không nhận quyền Thiên Chúa thi tôi không 
_ thấy quyền nào bố buộc lương tâm tôi được. Và đã 
không có lương tàm, thì còn gì luần ch 

Bày giờ ta hiều vì sao Thiên Chúa giáng sanh lại hạ 
minh vâng lời đến bạ mươi nắm trong lều tranh Nazareth 
và vâng lời đến chết trên cây thập giá; chẳng qua 
de đền cái tội nguyên tô không vâng lời mà mọi 


người phải dám mất, lại đề làm gươn: cho ai nấy lấy sự - 


vâng lời làm trong. Có biết vàng lời thì chữa được tật kiêu 
ngạo, mới có trên dưới đảng cấp, có tràt tự hòa binh. 

Cái trật tự hòa bình cho môi người muốn tu thân là 
xác phải vàng phuc linh hồn, linh hồn và xác phái vâng 
phục lut Chúa, luật đạo Thánh. 

Mà sự trật tự hòa bình của thé giới cũng do đó mà được. 

Nhung mà hai tiếng « vàng lời › chỉ có đạo Chúa giảng 
sinh dạy, thì thế tục không muốn hiu, vi say mé hai 
chữ tự do không quyền lian. 

Nhiều người đã lầm trong điều nầy. Phần bạn, hãy 
soi gương Chúa Cứu Thể mà tinh ngó. 


MOT « PHÉP LA » 

Có dám cưới ở làng Cana, Đức Chúa Giêsu cùng Đức Bà 
và mấy môn đồ đến an cưới Nửa bữa tiệc hết rượu: 
Chüa dạy đồ nước đầy ché. Múc ra uống quả thấy rượu 
ngon. Người nhà nói với chủ: Thường Tề thiên hạ don 
rượu ngon trước, khi khách say thi dem don rượu xấu. 
Mà ông, ông thi giữ rượu ngon cho đến bây giờ. 

Sách - Evang nói: ấy là phép lạ thứ nhüt của Đức 
Chúa Giêsu. 
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Phép lạ thứ nhứt, vi còn nhiều phép lạ khác. 
Phép lạ thứ nhứt, vi là biều hiệu chỉ một phép lạ 


khác rất lạ mà ta còn thấy hằng ngày bây gio: Phép 


lạ ấy là đạo Chúa. 

Thế gian hư hốt và nghi hoặc chỉ được thấy phép 
lạ nầy. Nhưng họ không hiều, hay không muốn hiều. 

Ho nói không có phép lạ trong Evang, không có phép 
lạ trong đạo Chúa; mé tín mà thói. 

Nhưng tôi nói: họ cố chấp, họ không muốn nhìn sự 
thật, thi họ mé hoặc; họ mù quảng. 

Tôi xin hỏi: Làm sao mà chột cải nhó hơn các thử 
«chôt khác, đầu phái mưa gió, bảo táp, mà cũng mọc lén 
«hóa nên cao lớn, ngành lá che phủ thiên hạ, chim trời 
«tir phương đến làm tô ở đó? » 


Làm sao một người xứ Galilé, sau sẽ chết trên cây 
thập tự, sai mưởi hai kẻ bién đi khắp củng dé quốc 
văn minh La-mà vài hột giống Evang trên máu minh 
mà làm cho dinh miču- nguy nga phải đồ trúc, phong 
tục văn hóa phải biến .cài, mà cà toàn Âu, củng cå thế 
giới văn minh bày giờ đều hưởng nhờ cái kết quả, 
cái ảnh hưởng ấy? ^ 

(ác chủ khác, các người lập dao khác, trước dọn rượu 
ngon nhung giả dối, lâu phải phai lạt suy đồi, vì không 
cò cái gl nào loài người bày ra mà tinh toàn bền bi. 

Chi một minh Chúa Giêsu giữ rượu ngon, giữ dao tinh nhứt 
cho đến rày, cho đến mài mãi, vì nguồn đạo tir trời mà ra. 

Thé thì kẻ khónz tin các phép lạ trong Evang, phải 
tin một phép lạ, lạ hơn biết mấy muôn phần, là không 
có phép lạ Evang mà dao Evang cũng thành lập mở mang 
thạnh vượng được. Ceux qui ne croient pas aux miracles 
(de l'établissemen!) de l'Évangile. doivent croire à un 
miracle plus surprenat, c'est l'établissement de PEuangile 
sans miracles. (Pascal). 

Tói tưởng không cần phải có ai nào to như ông Pascal 
mới thấy đều ấy! 
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AM. MEN 


RƯỢU LÂU NĂM 


(Cana) 


Tôi biết có một thứ rượu lâu näm hơn hết các rượu 
khác mà không phai màu, mà càng lầu mùi lại càng nông, 
cảng tốt, càng ngon hơn. Thứ rượu nầy đã đề dành gần 
hai ngàn năm nay, cà và thé gian uống mà không biết, 
càng múc càng đầy, và dầu ai muốn giả mạo thé nào cũng 
không làm sao được. 


Rượu quí lạ ấy, đố ai biết ? 


Tôi xin nói: ấy là đạo Chúa Giáng sinh đã lập ra. 

Y như lời Evang ngày Chúa nhựt tuần nầy! 

“Thu ấy ở làng Cana có đám cưới, Đức Chúa Giêsu 
và Đức Bà và các môn đồ dự tiệc Nửa buói chủ nhà hết 
rượu. Chủa dạy đồ nước đầy chum, múc ra thì thấy được 
rượu ngon. Người nhà nói với chủ rằng: Thường lệ thiên 
hạ đọn rượu ngon trước, đến khi khách say, thì dọn rượu 
vira. Mà ông thì đề dành rượu ngon cho đến bây giò”, 

Thiên hạ, người đời lập đạo ban đầu nghe hay hay vui 
vui, làm cho mé hoặc một buồi nhưng rượu độc nó giết 
chết linh hồn và dân chúng sẽ mữa ra. 

Chi có đạo tự trời ban xuống là món rượu thiêng liêng 
làm cho linh hồn được no say bồ sức, và đạo vị nầy càng 
lầu dải cảng sầu càng thấm, 


Trong Thánh kính có lời Ghúa dạy: “Rượu ngon Ta đã 
ché, hãy uống cho say nol 


Nếu các bạn có nên say, thi chỉ nén say rượu ấy! 
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GIA BINH 
(Theo nghia Evang) 


Bao giờ nói đến luân thường thi cũng phải nói đến 
gia đỉnh. 

Gia dinh là nơi người nhờ đó mà sinh ra, nhờ đó mà 
lớn lén, nhờ dé mà tập việc làm, mà luyện tính nét. Gia 
đình là nhơn luân mà cũng gọi là thiên luân, nghĩa là 
trật tự của người mà vốn Chúa đã lập ra tử khi dựng nên 
có nam nir. 


Chúa Cứu Thé giáng sinh cũng giữ cái thiên luân áy. Chúa 
củng sinh ra trong một gia đình, cũng lớn lên ở đó, tập 
làm việc ở đớ, và cũng nói được chịu giáo dục ở đó. 


Ü trong hang đá Bethléem, Chúa Hài Đồng sinh ra cũng 
có Đức Me và thánh Giuse ; Trón qua Egypto cũng có ông 
thánh Giuse và Đức Mẹ; Về Nazareth ở trong một lêu 
tranh, làm việc mà sống, cũng ở giữa hai ong bà, cha 
nuôi minh và mẹ sinh mình vậy. 


Ở đó, trong gia đình nhỏ nhỏ ấy, Chúa vẫn vâng lời: 
erat subditus illis (Luc. IL 51); Chúa thêm khôn lớn : 
proficiebat sapientia et œtate (Luc. Il, 52). 


Nếu trong lúc ở lại trong đền thờ, hay về sau lo việc 
giảng day mà phải lia gia dinh là cũng vi «phái làm việc D. 
C. Cha» quia 'n his quœ Patris mei sunt oportet me esse 
(Luc. ll. 49); là cũng vi muốn lập cái gia dinh lớn, es 
đình con cái Ð. Chúa Trời mà ở dé cha me, anh em, chi 
em là kê nghe lời Chúa, giữ luật Chúa. Quicumque enim 
fecerit voluntatem Dei qui in coelis est, ipse meus frater et 
soror et mater est (Mat. XII. 48). 


(Ủ đây là câu giải vấn nạn cho những người vì việc «nhà 
Chúa» mà không lập gia dinh ở đời). 

Nhưng den giờ cuối cùng, trước khi phú linh bồn trong 
tay D. C. Cha, và phú xác trong tay Đức Me, thi còn trối 
phu D. Mẹ cho tông đồ minh yêu mến, vi | tông đồ ấy sẽ yêu 
mén mẹ minh thé minh vậy. 


ius "`, A 


Thật D C. Giésu mặt lấy tinh loài người dé ciu chuóc 
loài người thi cung làm gương cho ta bắt chước. 

Chúa cũng là một người con chí hiểu ở trong một gia 
dinh chỉ thánh. k 

Có những người tự xưng thuộc đạo Tin” lành mà không 
hi&u ý nghĩa tin lành (Evang). họ như muốn Ð. C. G. phá 
nghĩa gia dinh, vi họ không nhin biết D. Me, và nói D.C. G. 
khong nhìn biết me mình nữa; cũng vi đó mà họ không 
nhìn cải nghĩa Bi-tich hôn phối là không le ly dị được. Ly 
dị là chồng không còn chóng, vợ không cón vợ, cha có 
lề không phải cha, con không phải con; không có phu xướng, 
phụ tủy, phụ tr, tử hiểu, còn gi là gia đình nữa? Gái 
hoa loạn trong thiên hạ từ đó mà ra vì cái nguồn góc 
tình dục phóng đãng tir đó mà lan kháp thế giới hiện thời 
vày. | 1 

Chúa thấy, nếu cái luân lý gia dinh mà phải hư mất, thi 
nước cũng loạn, thiên hạ không an; nên Chúa chọn một 
gia đình đề làm gương cho các gia đình muôn đời về sau, 
và Hội Thánh lập lé thánh Gia dinh cũng đề nhắc lại cái - 
cương ấy. | 

Và cái gương nước di trở lại qui tắc ông giáo, lo 
chỉnh lập gia dinh, cũng đủ cho ai nấy phải tinh ngộ. 

Gia đình là nơi khỉ sự tu thân và trị quốc bình thiên 
hạ cũng do đó nữa. ` 


# ca | » ` ` -f | + 
NGUOI. THE NAO, 'MA SONG GIO 
VÀNG PHUC? | 
Qualis esl hic, quia venti e! mare obediunl ei? 
(Matt. VIII, 27) 
Trén bién hồ Génézareth, chiếc thuyền con (thuyền chải 
ông Phé-ró) chó mấy bà con. 


Gio to súng lőn, người người đều lo Sứ, chi một người 
ngủ yên, ngủ ngôn dën not họ phải đánh thức. 


E ` SE 


Sao mà se? các ngươi không phải chó César, mà chó 
chinh Giéffü. Quid timidi estis, modice fidei ? 

Và ta hày đọc mấy cầu vẫn tắt Evang, mà rõ ràng uy 
nghi hơn bức vẽ Raphaël: 

Và người dän. báo gió, bảo sóng, và bién liền 


. gén lặng phắc. Tanc surgens, imperavit ventis el 


mari, et facta est tranquillitas magna. 


` D # ` * p» 
Người nầy là người thé nào? Mà sóng gió cũng 


vàng phục ? 


Œ bạn! bạn đã biết chưa a Mot tích nầy (trong biết 
bao nhiên tích khác) dů chứng rö Người nầy không phải 
người thói mà cung là Thiên Chúa nữa. 

Lạy Chúa, thế gian thàm hiềm hơn bién hồ  Ga-li-lé, 
nhưng tôi ở trong con thuyền Thánh Phé-ró, có Chúa ở 
cùng, Sao tôi sọ? 

Mà dän lòng tôi lắm khi nói sóng gió xôn xao, tinh 
dục muốn tôi phải chim dám, nhưng nếu Chúa ở với 
tôi, sao tôi sọ? | | 

Lạy Chúa, Chúa ngủ, nhung trái tim Chúa tĩnh thức, 

Tôi tin Chüa! 


Tôi tin Chùa có lỏng thương yêu tôi! 


BẠN HIỂU THẺ NÀO VỀ CHÚA CÜU-THÉ: 
Quid vobis videtur de Christo ? 
(Mat. XXII, 41-46) 

Thé gian ho hiën về Đức Chúa Giésu thề nào thi mặc. 
Về phần ban. không lễ bạn xét như họ. Thế "gian họ 
hay đoán trướs khi xét—ho chưa suy nghĩ ho đã nói, 
họ chưa đọc, chưa tra cứu, họ dà quà quyết.. 

Phần bạn, ban hiĉu thé nào cho nhằm sự thật?. 

Ban muốn hiều về Chúa Uứu Thế thề nào thi ban 
nghe cầu hối: 

Chúa Cou Thé con ai? Cujus filius est? 


sọ 


ul ` ef 


Càu trả lời se làm càu giải quyết về (än thế và 
thanh thế Chúa Cứu Thế. ` 

Con người chăng? Đức Chúa: Giêsu là người như ta. 
Con Thiên Chúa chảng? Đức Chúa Giêsu có tinh Thiên 
Chúa như Thiên Chúa. . | 

Nhung Ngài chẳng những là con người (filius hominis! 
mà thói, mà Ngài cũng là con Thiên Chúa nữa (Joan 
IX, 35-X) 

Theo chinh lởi sấm-ký mà quân Do-Thái đều nhận biết: 
th Ngài cũng là con người: vì Chúa Cứu Thế là con 
cháu vua David (Cnjus filius est? Docunt ei: David.) 

Mà Ngài cũng là con Thiên Chúa: vi David cũng nói 
tiên trị: Chúa nói củng Chúa tôi:.. Bói lỏng Cha, Cha 
sinh con ra trước sự sáng. (Dixit Dominus Dimino meo... 
ex utero ante l:ciferum genui Te (Ps CIX) 

Vé tính loài ngwói. Ngài là con — Về tính Thiên 
Chúa, Ngải là con Thiên Chúa. 

Chúa Cứu Thế thuộc gióng đối vua David, sử sách Do-Thái, 
chính người Do-Thái, cå và sấm-ký cũ làm chứng đều ấy. 

Ngài là con Thiến Chúa, là Thiên Chúa, bởi Thiên 
Chúa mà sinh ra như sự sáng bởi sự sáng, mà sinh ra, 
Deus de Deo, lumen de lumine, thì cả và thế giới có 
dao, cà sám-kí mới cà muôn đời về sau làm chứng 
đều ấy, 

Chúa Kirixitó là ai" 

Mà câu trà lời dà dắt 20 thé ky lên con đường sáng 
lang, và dà nhen ngon lửa yêu mến trong lòng mọi 
người tín hữu thành thật. 

Còn ban thi sao? 

Bạn đã tin mà bạn có mến Đức Chúa Giêsu nhu 
Thiên Chúa chăng ? 


Mà Thiên Chúa thì phải mến hết lòng, hết linh hồn, 
hết trí khôn thì mới phải. KS: XXII, 37) 
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KHÓ 
Trong các đạo khác, lý thuyết khác, chữ khó chỉ có 
nghĩa là đẳng. 
Trong đạo Chúa, khồ cũng là đảng, nhưng cái đắng 
lại có mùi ngon, và cũng hóa ra ngọt nữa. 
Khôag ngon ngọt sao có người lại xin mê say vì khô? 
Fac me cruce  inebriari! 


Là phải có đức tin công giáo, phải có lòng kính mến 
^hüa thành thật mới hiều, và nếm mùi cây thập giá. 

Người tín hữu hiều rò căn do chữ khô, côn; hiệu 
chữ khó, và kết quả chữ khó, thì không cón nghi hoặc, 
cũng không sợ hải, không ghét, không lánh: Họ tin lòng 
Chüa hay thương yêu. 

Vả lại thấy chính Chúa mình vì lòng thương yêu đã 
vác cây thập giá đi trước và gọi mình vác thập giá 
theo sau, thi lại lấy chữ khó làm ngon ngọt vi khó 
mà yêu mến: Laber amatur. 

Đồ đệ không hơn thầy, đầy tớ không hơn chủ; nhưng 
dà đồng nhục thì cũng sẽ đồng vinh. Cái khó đời tạm 
sẽ qua như tuần «Thương khó» mà khi dà sónz lại 
thì cái vinh phước vĩnh viên về sau vô củng. 

Xin Chúa cho bạn được vác thánh giá củng Chúa, xin 
Chúa cho bạn sống lại cùng Chúa: sống lại thật phần 
hồn bây giờ và không chất nữa. 


THƯƠNG LÀ ĐAU 

Người ở đời là ở vào cảnh nghịch. 

Chính cái đều làm cho ta được phước lại làm che 
ta phải khô. 

Vi vậy mà thương là đau. 

Phải như me sinh con lành thi sự thương con được êm 
ái dịu dàng. Nếu con hóa dir thì mẹ vẫn thương con, 
nhưng lòng thương ấy phải đau, vì gặp cảnh không thuận: 


EZ eg 


Chúa thương ta cũng, vậy, vì ta là con.cái Chúa. 
Khi loài người chưa phạm -tội thì lỏng Chúa thương 
ta êm dëm diu ngọt. Ta hãy nhớ lại cách Chúa thản 
thiện củng loài người tr ng cõi địa dàng là thề mảo. 
NHưng từ khi loài người có tội thì sự thương ấy 
là phái thương bằng roi vot mà lỏng thươag cũng đau đớn, 
Chữa tật phải có thuốc đẳng. Thuốc dáng cho người 
bénh dà dành mà cũng dáng cho lỏng thương người 
bệnh nữa. bé, 
Thán: Ambroise nói củng bà Monica rằng: «Bà khóc 
lóc con như vậy, con bà không lễ hư mất được». Nhờ 
nước mắt me lành mà con dir được hối cài. 
Nhờ: Chúa dau thương mà loài người được on cứu 
chuộc. : e | 
Anh em tin hữu, ta hày ghi đều ấy vào lòng: Đừng 
bao giờ quên các đều tân khó Chúa đã chịu. 


CHÉN ĐĂNG 

Trong một nước, khi chính trị rối loạn, phong tục 
đồi bại ké gian tà đác chí muôn dàn phải đồ (än, 
(bing ` từ trời cho một người hào. kiệt tron bê tải 
đức xuất thé dë đảm đương lấy gánh nặng, phải lao 
làm tiêu tứ, có khi phải hy sinh thân thế mình đề 
phó. nguy cứu nạn, và nhờ người vô tội ấy đã uống 
chén cav dáng mà muôn dän được hưởng sống cuộc 
đòi thái binh. 

Những người ấy, như Lễ-Lợi, như Jeanne d'Arc, đều gọi 
là anh hùng cứu thế, 

Hé có loạn thì Chúa cho có người nhĩ "Joan nghĩa là 
người làm cho yên loạn. | 

Nhung cái hoài loan vô hinh, cái tội ác thao thiên 
(dày trời thi không có anh hùng nào duói thé gian 
mà cứu vớt nói, vì được tội với "Then Chúa thi không 
khán đảo noi fao khác được, và cũng không người nào 
thục được cái tội van phuong ấy. i 


Vu, SH 


Bây giờ ta thấy một người vô tội, một người tự 
xưng là Thiên Chúa, một ngwòi đã lập dao hoàn toàn, ` 
sửa đồi luân lý thé tục, đánh đồ các dị đoan tà thuyết - 
trong tâm trí người mà lan ra lắp đông tây nam bắc, 
khắp hai mươi thế kỷ; ta thấy người ấy phải chịu uống 
chén tân khó xưa nay chưa ai uống nói, chịu hy sinh 
trên cây thập giá; thi ta nhin Ngài là Thiên Chúa 
giáng sinh cứu thế, không còn nghỉ nan gì nữa. Vả lỏng 
ta thấy được hưởng một cái sống phi thường như mạch 
huyết thiêng liêng mầu nhiệm làm cho cà toàn thề Gông- 
giáo được sinh hoạt một cuộc đời trong sạch xinh đẹp 
thề nảo phàm trần không thề hiều được. 


«Cüng nhờ sự chết một Người, mà mọi người được sóng». 


« Hót lúa khóng sa xuống đất, không chết di, thi chi 
cứ một hột; có chết đi thì sẽ sinh hột được nhiều». 
Nisi granum frumenti cadens in terram, mortuum 
fuerit, ipsum solum manei. Si autem mortuun fuerit, 
multum fructum a/fert. 


Vậy nén trong müa chay này, chúng tôi càng thêm lỏng 
mến yêu cây Thánh-giá; mến yêu Thánh-giá là vì mến 
yêu on Thiên Chúa dà cam chịu cực hinh, đã uống chén 
đẳng cho ta được sống ngon ngọt trong đạo Ngài. Và đầu 
phải chịu khó chịu chết vì lòng mến yêu thi mọi người 
chúng tô: đều sẵn lòng thay thảy. 


deg I 9 | 
MỘT TUAN KY NIÊM (Tuần Thánh) 

Trong tuần nầy khắp cả thể giới đều nhắc lại một tội 
ràt lớn và một phúc rất trong cho loài người muôn đời. 

Tội ấy là tội dân Do-Thái (Giudèu) giết Chúa Cứu-Thế, 
“Và phúc ấy à phúc của loài người được nhờ ơn cứu 
chuóc. 

Đức Chúa Trời khón khéo vô củng đã “trở ” sự dir làm 


sr lành, đã đôi sự chết làm sự sống, mà trong muôn 
ngàn tội ác, dà cho phát ra nguồn mạch muôn ơn phước. 


D oi 
“Đây xin các tin hữu hày nhớ lại cả tuần nầy gọi là 
"tuần thánh, nhứt là dém thứ năm và ngày thử sáu. 


. Hãy láng lễ suy nzám các lời Chúa nói, các việc Chúa 
-làm,- các đều tân khó Chúa chịu. 


Hãy đọc lại các đoạn Evang nào nüng cuối củng, ob 


là sách óng thánh Gioan. 
« Thầy đến ở trong anh em, không phải đề bắt ai 
làm tớ, mà thiệt đề làm tớ anh em». 


« Chücg con hãy thương yêu nhau như Thàv đã thương 
yêu chúng con », 


Và: «œ Không có sự thương yêu ils lớn bằng phú 
mang sống minh vi kẻ mình thương yêu », 


Và buôi tiệc đêm, và lời tir giả, 
Và phép Thánh-Thề, 
Và phép Truyền chức Thánh, 
Và vườn Giếtsêmani 
Và.. tòa án, và mão gai, và roi vot, và đàng lên núi 
Calvarió. 
Và lời tha tội trên cây Thập giá, và Đức Me thám sầu 
Và hãy cảm ơn, 
hay khóc lóc, 
hày đau đớn, 
Và hày trông cậy, 
Chúc anh em lo buồn ngày nay, 
Chúc anh em vui mừng ngày mai, 


trong ngày Chüa sóng lai. 


—— Mom Den, aon i 


| 
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BAI HAY THÁNG? 


Cả tuần nầy, thé giới cóng-g giáo ky niệm một thói ky 
rất quan. trọng trong lich sử Thánh- hội cùng lịch sử vän 

minh thé giới nữa. 

Ky niệm một cuộc dai bai. 

Ky niệm một cuộc dai thẳng. 

«Sw chết và sự sống đôi bên đánh nhau diu dội: 

«(Ủng tướng sự sống phái chết mà bây giờ lai sống 
mà làm vua ». | 

Mors et vita duello conflixere mirando : 

Dux vite mortuus regnat vivus! 

Ngày mai, Hộithánh dàu đó sẽ hát câu ấy. 

Tướng sự sëng phải chết: ấy là cuộc đại bại. 

Nhưng lại sống mà làm vua; ấy là đại thẳng. 

Tôi vội vàng xin thêm  ráng: cuộc đại bai ấy chỉ 
nhứt thời thói. Mà cuộc đại thắng kia thì đời đời không 
thôi. ) 

«Vi chết chỉ chết một lần mà sống lai thi sóng mäin, 

«Chúa . Kirixitó dà sống lại thì không còn chết nữa». 

Bói cái chết của Chúa mà sinh cái sống của chúng 
lô, của Hội-thánh, của thế giới văn minh mấy ngàn 
nắm nay, 

Chúa đã thắng, Chúa đã lấy Thánh-giá làm ngai trị nước: 
Regnavit a ligno Deus. ; 

Nếu chúng tôi muốn sóng thì hãy yêu sự sống thật, 
NA nếu muốn sống thật thi phải chết củng Đức 
Chủa Giêsu, phải giết cái tính xác thịt, phái đóng dinh 
vào cây Thập-giá. Phải «coi người eü và mặc người mới), 

Tuế gian vui cười, ta khóc lóc, nhưng Chúa sẽ đến, 
mà đôi sự buôn của tà ra sự vui: Vui trong Thánh-giá 
Chủa ! 

Am Chúa cho chúng tôi được chết mà sống củng Chúa, 
vì Chúa! 


Alleluia! 
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CÁI CHẾT ĐẸP NHỨT 


Cái chết tốt đẹp trừớc mặt Chúa là cái chết của các thánh. 

Pretiosa in conspectu Domini mors sanctorum ejus. 

Mà cách chết đẹp hon hết thi không phải chết êm 
thám trên giường, có 'bà con thân nghĩa đứng chung 
quanh, và được nghe lời an ủi, tiếng khóc than thương tiếc. 


Cái chết đẹp hơn là cái chết phi thường vì Chúa, phải 


“đập mình ở dét đống*đá như thánh Xitêphanô (St Etienne); 


phải nướng chín trên giường sắt như thánh Vinsanhte 
(St Vincent); là cái chết trong hi trường phải hüm beo, 
sư tử cắn xé, như bà thánh Phélixita (Félicité) ; và Phéphétua 
(Perpétue) đời La-mà là cái chết trên giàn hóa như bà thánh 
Anê (Agnès) ở La-mà và bà thánh Gioanna (Jeanne d'Arc) 
ở Pháp; là cái chết trong ngục, cái chết phản thây như 
e Du (Bx Marchand), một lát gwom chém đầu như ông 
Đội Bường, một vòng dây thắt có như có Ven (Bx Vénard), 
như ông Quynh Năm, như Thomas Thiện. 

Người càng thánh, chết càng thảm, thì chúng ta cảng 
thấy lòng anh hủng can đảm và cái chết càng đẹp. 

Nói vậy thì cái chết của Đức Chúa Giêsu dep là dường 
nào? Cái chết nầy là gương màu cho các thánh.' 

«Ai bát Ta được tội nào?» Chính lời Người nói củng 
quàn nghịch, Người chỉ chết vi sự thật Trước Tóa án 
muốn giết Người Người không chối Người xung minh 
là con Thiên Chúa, một tinh một phép như Thiên Chúa. 

Và cái chết xấu hồ nhuốc nha giữa hai người trộm 
cướp, trên cây «thập ác 5. 


Lại cái chết thê thảm quanh hiu: các môn đồ bó trốn 
hết, các quan chức dân chúng lắc đầu nhao báng, đừng 
dé các sự khốn cực phần xác, các đều xỉ nhục suốt cả 
đêm trong sân dinh Caipha, Phi-la-tô, dọc đảng thành 
Giérusalem. Đức Chúa Cha cũng bó vì người là con chiên 
gánh lấy tội vạn phương. 
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Đức Me có đứng đó thi càng thêm dau đớn khốn cực 
cho Con... 

«O những ké qua duóng, có thấy sự dau đớn nào bằng 
sự dau đớn này chăng ? » 

Nhưng mà xưa nay có cái chết nào tốt - đẹp bằng cái 
chết nầy, cái chết nào cả thế giới 20 thế kỷ đều 
cám món và mỗi năm lại đặt một tuần kỷ niêm? ải 
chết cà muôn đời trước sau đều nhở? 

Vị lỗ hy sinh nầy mä ta được tha tội, vì cái chết 
một người mà muôn dân được sống trong on nghĩa Chúa. 
Và thế giới văn minh bắt đầu kỷ nguyên từ ngày ấy. 

Hót lúa mi có sa xuống đất có mục di thi muôn vàn 
hột khác mới sinh được. 

Õi cải chết đẹp thay! Gái chết của Thiên Chúa! Chúa 
chết vi tôi ! 


Từ rảy tôi chỉ sống vì Chúa. 


CHÚA THẮNG! 


Các độc già không nghe tiếng chuông các nhà thở 
khắp cả thế giới dà rung động vang lửng mừng lễ Chúa 
Giêsu sống lại sao ? 

LỄ vuì mëng ấy hằng năm hằng có cho đến tận thế, 
ấy là chỉ sự D. C. G. đã thẳng tội ác, tháng sự đau 
kho, thắng sự chết, và tháng kẻ thủ nghịch cùng mình 
nữa. 

Quân Do-Thái dà làm hình khô xỉ nhục cho Ngài. 
Ngài chết, nó chôn lấp xuống đất. Nó tưởng là nó thẳng 
Nó tháng nhứt thời Nhưng Ngải dà thẳng 1937 năm. 
Ngài đã sống lại và sẽ thẳng mãi, 


Trong lịch sử dà chép đề sự thẳng trận của Ngài đành 
rành không. sao chối được, 
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Các vua Néren thay đôi nhau chém giết đạo đồ, đạo 
trưởng, có ý tri tiệt tên Ngài. 

Các phái triết học vô thần, chép. sách, làm diễn văn, 
ra sức hủy danh Ngài; các lũ dàa chúng' vô lương cũng 
muốn chôn lấp, đánh đảm hình ảnh Ngài vào dưới đống 


xương, vào trong vũng máu. Nhưng luống công vô ích. ' 


Như xưa vua Julien, nó sẽ phải nói: «O ngưới Galilé, 
ngươi đã thẳng ! » 

Néron bày giờ ở dän? 

Voltaire ở đâu ? 

Nó giống như con cá mực, vung mực cho biền nhớp. 
Nó giống như con kiến hôi, đào dà cho núi lô. Bây 
giò nó ở đâu ? d 

Còn Chúa Kirixitó ! Ngài còn sống trong lỏng chúng tôi. 
trong trí chủng tôi, trong các nhà thờ gần bên nhà 
chung tôi. 

Ngài vẫn sống, vẫn trẻ, vẫn xinh tốt như khi Ngài 
mới hiện ra củng Maria Madalena trong vườn gần núi 
Golgotha khi trời mới rạng đông vậy. 

Chúa thẳng ! 
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ALLELUIA 

Bạn có nghe tiếng chuông Phục Sinh chăng: 

Vang cà năm châu thé giới tiếng chuông rảnh ràng 
dòn đã, tir sáng thứ bẩy tuần thánh đã sớm đưa tin mäng 
cho biết bao nhiêu Ma-da-lé-na, cho biết bao nhiều linh 
hồn đã khóe than dưới chơn Thánh giá. 

«Chúa Kirixitó, tôi cậy trông, dà sống lại!» Surrexit 
Christus spes mea! 

Jam enim hiems transiit, 

Imber abiit et reccessit. | 

Flores apparuerunt in terra nostra; 
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Vox turturis audita est in terra nostra; 
Surge, amicà mea, speciosa mea et veni! 

(Cant. 11, 11, 13). 
«Vi ngày dóng dà qua, 
«Mua tuyét dà hét... di 
«Hoa đã nó trên đất ta; 
«Tifng cuu đã nghe gáy trong xứ ta... 
«O ban, o linh hồn yêu dän, xinh dep, 
«Hày dậy và hãy đến... eT 

củng Chúa ! 

Ghúa đã sống lại, moi noi vui vầy. 
Phước cho kể đã khóc lóc ! wild 
Vi nay được yên ui. 
Chúa đã chết vì tôi. 
Chúa đã sống lại vì tôi. 
Dầu tôi sống, đầu tôi chết, tôi cũng vi Chúa. 
Tôi ckét, phải, tôi chết cho tội lỗi. 
Tôi sống, không phải sống vi tôi tổi một sóng ở 
Chúa, vì Chúa sống ở lôi. | Mì 
Chia sóng ở tôi, vi tôi sống trong ơn nghĩa Chúa. 
Chúa chết môt lần, rày Chúa sống lại mà không còn 
chết nữa. 
Tôi cũng chết một phen cho tội lỗi, mà sống mäi trong 
on nghĩa Chúa ! j xs 
O ban, ban có nghe tiếng chuông Phục Sinh chăng ?: 
Chúc mäng Ié Phục Sinh cho bạn AE | 


CHÜA SÉ VIÉNG TA, VÀ LÓNG TA. SÉ 
|. VUL MÅNG 
Videbo vos ef gaudebit cor vestrum.~(Joan. XVI, 33) 


Quả như lời Chúa Giêsu dà hứa trước khi chịu nạn: 
« Thầy sẽ viếng chúng con và lòng chúng con sẽ vui mäng». 

Alleluia ! Chúa dà sống lại, Chúa đã hiện đến viếng thăm, 
an ủi, dạy bảo. 


Phước cho kẻ có tội nhút nhát, sợ hãi, nhưng vẫn: 


một lỏng đuyến luyến Chúa. 
Phước cho Madalêna buồn rầu tim kiếm, được Chúa 
goi đích danh và được nhìn biết Thầy: Rabboni ! 
Phước cho Toma chậm tin, được đặt tay vào năm dấu 


thương yêu cùng được thưa: ôi thầy tôi! ôi Chúa tôi! 


Dominus meus? Deus meus! 


. Phước cho Phéró khóc lóc, được phân phô mến Chúa 
ba lần đề đền tội ba lần chối Chúa. 

Trước cửa mồ, lúc ban sáng; trên con đường Emau 
lüc ban chiều; trong nhà tiệc ly, khi cửa đóng thoen 
gà; trên biền hồ Ganézareth; trên núi xit Galilée, và 
trên núi Olivété: Bao nhiêu lần Chúa hiện ra ấy là bấy 
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nhiêu lần Chúa tổ lỏng thương mến. 

Tôi không hiều vì sao Chủa thương mến loài người có 
tôi đến đôi ấy! Chúa bó chúng ta không đứt! 

Nhưng bạn đừng phân bì. 

Ban không thấy  Chüa sống lại, nhung bạn tin, thị 
bạn có phước. Beati qui non viderunt et crediderunt 
(Joan. 29). Chính lời Chúa nói vậy. 

Bây giờ, ở thế gian, ta có thấy hay không thấy thì 
không hệ gì, miễn là Chúa thấy ta, thấy lỏng ta tin 
Chúa là đủ. | 


Chúa dạy: Chúa sẽ thấy ta, và lỏng ta sẽ vui mång: 
Videbe vos. 
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Chùa thấy ta the nào? Chúa hiện ra cho ta bề ngoài là 
mót cách ; mót cách khác là Chüa tó minh cho ta b8 trong. 
Khi Cháà mở trí cho ta hiều nghĩa kinh Thánh, khi 
Chúa giục lòng ta nóng nảy yêu mến, như hai món đệ 
đi vê Emau; ấy là Chúa dà đến củng ta, dà hiệp củng ta, 
đã t minh Chüa cho ta, Chúa đi một dàng cùng ta vậy. 
Phương chi ta lại được hằng ngày «bé bánh» củng Đức 
Chúa Giésu dà sống lại và ở lại củng trong bí tích yêu mến, 
mỗi ngày cho đến tận thế, thì còn thiếu gi cho ta nữa ? 

Chüa đã chết cho ta chết về tội lỗi ta. 

Chúa sống lại cho ta sống lại trong ơn nghĩa Chúa. 

Chết, sống, Chúa đã vi ta. 

Sống, chết, ta cũng vi Chúa. 

Sive enim vivimus, Domino vivimus, sive morimur, Domino 
morimur, Sive ergo vivimus, sive morimur, Domini sumus. 
In hoc enim Christus mortuus est et ressurrexit, ut et 
mortuorum et vivorum dominetur. (Rom. XIV, 8, 9). 

Xin ban hãy “tin, hãy tin, hăv tin lòng Chúa thương ban. 

Bạn hãy sống theo đức tin ấy. 


Chúc ban sống lại với Chúa và đừng còn chết nữa. 


CÁI GÌ CÓ ÍCH CHO TA? (Trước lễ Thing Thiên) 
(Dom. IV post Pascha) 


Người ta hay chiu về vật chất. Thế mà phải sống theo 
tinh thần mới gọi là sống thật, wứng địa vị con người. 

Chúa biết sự ấy, và muốn cho ta sống hoàn toàn thì 
đã dùng phương pháp xưng hạp với tỉnh loài người mả 
đem loài người đến củng Chúa. Chúa Giáng sinh đã mặc 
lấy xác hén như ta, cho ta được thấy, được nghe, được 
nhờ cải hữu hinh mà đem lòng mến cái vô. hinh. tát 
hữu hinh chẳng qua là phương tiện (moyen) cái sống 
vô hinh mới là cứu cảnh (fin). 


(Ồ Ai thấy Thầy, ấy là thấy chính Đức Chúa Cha» 
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— Vậy lay Đức Chúa Giésu, xin Chúa ở lại cùng chúng 
con: Mane nobiscum, Domine! dë cho chúng con được ở trong 
sự mến Chúa như Chúa dà dạy. Manete in dileciione mea. 

— Không, Thầy phải di, Tüüy đi thì chúng con mới 
được rỗi: Expedit. vobis ut ego vadam. 

— Thé sao Chúa nói Chúa ở cùng chúng con mỗi ngày 
cho đến tận thé? Chúa đã di, sao còn ở lại được? 

— Thầy di là di về phần tính loài người, nhưng Thầy ở lại 
về tính Thiên Chúa, Tuầy lia chúng eon về phần xác, Thầy 
ở lại củng chúng con về thần trí vi Đức Chúa Thánh 
Thần sẽ đến là chính thần tri của Thầy, nền Thầy 
di mà Thầy vẫa ở lai không đồ chúng con phải cô độc. 


— Mà. sao Chúa có di thi chúng con mới pl rói ? 
Chúa ở lai thi sao? 

— Nếu phần xác thây ở lại thi không ở khắp mọi 
nơi cho chúng con thấy được. Mà noi nào Thầy không 
ở sẽ sinh lòng phân. bì. Nơi nào Thầy ở sẽ sinh lòng kiêu 
cảng, có khi chỉ sống theo. tai mắt vật chất xác thịt, không 
sống theo đức (in, theo tinh thần dao Thầy tmayén day. BS 

Bây giờ linh hồn mới tinh giác: Chúa muốn cho ta sống - 
thiêng liêng A giữa vật chất. Cho nền Chúa mặc tính hữa - 
hinh vừa đủ thời kỳ đề cho thế gian được thấy, được 


nghe, được chirag có rõ ràng hiền hiện, mà tin và mến Chúa. 


Nhung Chúa không muốn ở làu trong thé gian, đề đem lòng 
mọi người đều được hưởng sự sống thiêng liêng ở củng Chúa: 

Bao lầu mặt trời chưa lia khói mặt đất, thi chỉ một 
phương được sáng. Khi nào lia khỏi đất, càng lên cao 
đứng giữa hhoàng khóng,' thi thé giới muôn phương đều 
được nhờ sự sáng và sự ấm nghĩa là sự sống toàn ven 

«Khi Thầy lén khỏi đất, Thầy số kéo mọi sự đến 
cùng Thầy » Et Ego si exaltatus fuero a terra, omnia 
traham ad meipsum. 

Lay Chúa, xin Chúa kéo lỏng con, kéo lỏng mọi người; ` 
trahe nos! cho èón sống thiêng liêng (heo đức tin, không. 
vương vấn. oi b vật chất, thế pian, xác thit ntal” 
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LÀM SAO MÀ SÓNG THIÉNG LIÊNG? 


Làm cho loài người ở trong thế gian (in mundo) vật 
chất mà sống theo tỉnh thần nghĩa là không thuộc về 
thế gian (non de mundo) ấy là chương trình riêng của 
Chúa Cứu Thé. 


Chúa Cou Thé dà nguyện củng Đức Chúa Cha cũng 
một lời ấy: Non rogo ut tollas eos de mundo, sed ut 
serves eos a malo (Jo. VII, 15) Con không xin Cha dem 
chúng nó khói thể gian, nhung xin giữ chúng nó khói 
sw gian ae. 


Muốn đạt đến mục đích ấy thi Ngài dùng phuong 
thé nào? 

Ngài xuống ở thé gian, có tính loài người như chúng 
tôi. Sách Evang nói sống sit rõ ràng: Ngôi Hai con 
Đức Chúa Trời đã làm người xác thị Vids caro ` factum 
est (Jo L 14) ËCH, 

Sao Chúa lại làm pgượt T 


Là cho tai ta được nghe lời Chúa giảng dạy. 

cho mắt ta được thấy những việc Chúa làm, 
cho ta được nhìn biết Ngài là con Đức Chúa Cha; 
cho ta thấy con Đức Chúa Cha thi cũng thấy Đức 
(húa Cha vậy. «Qui videt me videt et Patrem. » (Jo XIV, 9) 


Thánh Augustin tóm' một lời: Chúa làm- người đề người 
làm Chúa. Deus fit homo ut homo fieret Deus. Nghĩa là 
người được sống. DE Hồng, sống trong ơn nghĩa Chúa, 
cũng là sóng. sợ Sóng; của Chúa, sống như Chúa. Sách ` 
xưa nhà nho cũng nói hy hiền, hy thánh, hy thiên : mong 
che được nén người hiên, nên người thánh, nên trời. 
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Câu nói ấy xem ra quá, mà trong đạo Chúa chỉ là 
sw thật thôi. 27 

Thé thi xác Chúa Cýu-Thě là một phương tiện, bao 
giờ cũng thông sự sóng thiêng liêng cho loài người còn 
sống trong xác thịt. 


Nhờ xác thánh (Thánh-thề) chết trên cây thánh-già mà 
vạn phương được sống lại trong ơn thánh; nhờ xác 
Thánh ấy sống lại và hằng sống trên bàn thờ thánh: 
trong «nhà tam », mà muôn đời cũng được giữ sự sống 
trong ơn thánh. 

Từ khi sinh ra đến khi lớn cho đến tubi thành nhơn 
trọn vẹn như Đấng Cứu -Thế (in virum perfectum, in 
mensuram œtatis plenitudinis Christi (Eph. IV 13) thì cũng 
nhờ xác thánh (Thánh-thề) D. C. Giêsu mà thói: Ai 
không án minh Chúa... thi không có sy sống trong minh. 
Nisi manducaveritis carnem Filii hominis... non habebitis 
vu am in vobis (Jo, VỊ, 54). 

Su sống thiêng liêng, sống của Ð. C. Trời Ba Ngôi 
(D. C. Cha, B. C. Con, D. C. Thánh Thần) thông xuống 
cho chúng ta thi nhờ đâu? Nhờ xác Thánh D. C. G. 

Cho nén bây giờ cà Hội-thánh, là toàn minh mầu nhiệm 
äy muốn sống với Chúa, thi cũng phải nhờ xác Thánh 
ấy. Xác Thánh bây giờ đã sống lại sống thiêng liêng 
thật trong phép Minh Thánh. 


Bạn muốn sống cái sống ấy chăng ? 


Bạn muốn sống đời đời chăng ? | 
Bạn không cần tôi nhắc nhủ: Hãy chi» Minh Thánh'Chüa! 
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TRONG THẦN TRÍ và TRONG SU THẬT 
(In spiritu et veritate) 
Toản cả cách phượng sw D. C. T. ở trong hai tiếng ấy. 


D. C. Giêsu dạy: Đã dën buôi và chính buói bây giờ (tử 
khi Chúa giáng sinh về sau) kẻ tkờ phượng thành thật là 
kè thờ phượng Ð. C. ha trong thần tri và trong sự thật. 
Venit hora et nunc est, quando veri adoratores adorabunt 
Patrem in spiritu et veritate (Jo. IV, 33). 


, 
Chúa dạy như vậy mà Chúa dùng cách nào cho ta noi the: 
được lời dạy ấy ? 
Exivi a Patre et veni in mundum, iterum relinquo mundum 
et vado ad Patrem (Jo. XVI, 38). 


« Thầy tử trong D. C. Cha mà ra và di đến thế gian, 
rồi lại bó thé gian mà về củng D. C. Cha». Đó cũng là tcàn 
cà công việc Chúa Cứu Thé. Mặc lấy xác hén, xuống thế 
gian đề cho thế gian được nghe, được thấy, được hiều Ð. 
C. Trời là Cha có lòng thương con cái loài người, cùng cho 


loài người được gọi, được nên con cái D. C. Trời thật. | 


Nhưng sao Chúa không ở lại cùng chúng tôi? Mane nobiscum 
Domine. Chúa trả lời: «khi nào Thầy lên khói đất, Thầy sẽ 
kéo mọi sự về Thầy ». Ego si exaltatus fuero a terra, omnia 
traham ad meipsum (Jo. XII, 32) và: « Thầy không ở lai thé 
gian, Thầy di, thì có ích cho chúng con: nếu Thầy không di, 
thì D. C. Thánh Thần không đến; bằng Thây có di, thì Thầy 
cho D. C. Thánh Thần đến củng chủng con ». Expedit vobis ut 
ego vadam: si enim non abiero, Paraclitus non veniet ad 
vos : si aulem abiero, mittam eum ad vos (Jo. XVI, 7). 

Chúa vừa xuống đủ thi git mà day đạo, là chỉ đàng ta 
đi về cùng D. C. Cha, rói Chủa đi về thật, và từ rày, dầu 
ta còn ở trong vật chất thì ta phải sống trong tỉnh thần bởi 
thần trí Chúa (Ð. C. Thánh Thần). 


Ra) s KE 


Chủa Cứu Thé dùng xác thịt vật chất như một phương thế 
(moyen) đề dem ta đến cứu cảnh (fin) của ta nghĩa là đến 
khi xác vào trong sự vui tinh sạch phần hồn, hồn vào trong 
sự vui trọn vẹn của Chủa, (intra in gaudium Domini tui), 
trong một Chúa Ba Ngôi dòi đời vày. 


'Ø bạn, thé thi «ta không phải sống vi Xác thịt vật chát» ` 
debitores sumus non carni. ut secundum carnem vivamus. - 
(Rom. VIII, 12) Ta phải sống theo thần trí, sống vi Chúa. 


HỒN VÀ sU SONG CÜA TA 


Bất ky cái chi sống cũng nhờ có hồn: Hồa là cái vô hinh 
làm cho vật hữu hinh sóng. á 


Cày có sống vi có sinh hồn. (âme végétative) 
Cầm thú sống vi có giác hồn (âme sensitive). 
| Người sống vi có linh hồn cũng goi là thần hồn (me 
spirituelle). . ts 


 Càng lén bậc thang các loài, me, tàu) Aug m hón cang 


trọng. 
Nhưng đó chẳng qua là sự sống thường chưa phải là a 
sự sống siêu tính. ~H 


Mà người tin hữu chúng tôi lai được sự sống siêu tinh, 
nghĩa là sống bởi sự sóng D. C. T. kõi Ð. C. Con đã đem 
xuống cho ta, 

Ego veni ut vitam hahean', et abundantius habeant. (Jo. 
X, 10) Thầy đến dé cho chúng được sự sống, và được sự 
sống đầy đủ. Chúa nói lời ấy thì ta biết sự sống ấy 
không phải sự sống thường, vì ai sinh ở đời mà không 
sống như người khác. 

Ego sum via et veritas et vita (Jo. XIV, 6) Thầy là đàng, 
là sự thật, là sự sống. Thé thi sự sống ấy không phải là 
cách gì, cũng không phải là sự gi, là chinh Chúa chúc. 


SA ER e 


Thánh Báo-lóc (Paulus) nói rò ràng: Mihi vivere Christus - 
est sự sống cho tôi là chính Chúa Kirixitó chúc. 

Mà tín hữu chúng tôi ai cũng được nói và phải nói như 
vậy Nhành nho lia cây nho thi sóng làm sao được? Mà 
Chüa là cây nho, ta là nhành, Ego sum vitis, vos palmites 
(lo. XV, 5). | 

Ấy sw sống thiêng liêng của chúng tôi phải nhờ một cái 
hồn khác? Phải, phái nhờ thần trí D. C. Giêsu, phải nhờ 
Đức Chúa Thánh Thần vậy. | 

Bạn dà tin và, dà hiều: 

D. C. Con bởi lòng Ð. C. Cha mà xuống thé gian như 
ánh mặt trời không lia mặt trời mà xuống đến ta, và khi 
bó thé gian cüng không lia thé gian, và đề thế gian mồ 
côi, vì Thánh Thần của Chúa còn ở cùng Hội Thánh, củng ` 
mỗi người chúng ta vậy. 


Xác bạn sống nhờ thần hồn. Thần hồn bạn sống nhờ 
Chúa Thánh Thần. Chúa là như linh hôn của linh hồn ta. 
Lễ nào bạn không trong sự sống của ban, sự sống thiêng 
liênz, sống kết hiệp cùng Chúa, sống vi Ghúa, propter Deum? 


GIÓ VÀ LỬA 


Đương buói thời bức sốt, mây phủ tứ bề, tiếng sấm 
rầm rich, cây cối đứng sững, người và vật deu dà dugi. 
Lúc bấy giờ cần có một trận gió, một cơn sót dé khua 
tan và đánh võ cái bầu không khí nặng nê ấy cho mưa 
tuôn xuống mà dem sự mát mẻ, sự sống cho muôn loài. 


Cảnh tượng 3. ta thường thấy trong vũ trụ. 


. Nhung trong thể giới thiêng liêng, trong lịch sử loài 
người, ta cũng đã thấy một cảnh tượng khác oai linh hom. 
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Mười ngày sau khi Chúa Cứu Thé đã về ént, một tráa 
gió mạnh thôi đến, những ngọn lửa hiện ra, chi ơn Đức 
Chủa Thánh Thần đến mà cải tạo thế giới. 

Quả vậy, tir ngày ấy, đạo thánh mới bát đầu giảng 
truyền và ngon lửa D. C, G. dà ước ao nhen lén trong 
thé gian mới khi đầu cháy lan ra từ các tông đồ cho 
đến kháp cùng thién hạ muôn đời, và mặt đất tir bấy 
giờ đôi kbác hẳn. | 

Cái công tái tạo càn khôn đành ránh trước mát dân 
Do-thái và trước mắt muôn dân không lé giải nghĩa theo 
lề thường được. Phải có « Ngón tay D. C. Trời Digitus 
Paterne delexz» ở đó. 

Quà thật, ngày lễ Thánh Thần giáng lâm (Pentecôte) 
là một ngày kỷ niệm cách mang chung cho thế giới, 
cách mạng trong sự hóa bình trong nước Thiên Chúa, 
(rong linh hồn người tín hữu. l 

Nguyên xin Chúa lại cho ngon gió thánh, ngon lửa 
thin ấy «đến đầy lòng chúng tôi đề tái tạo và cải 
cách mọi sự trong ngoài», trong bản thân, trong gia 
dinh, ngoài xã hội, ngoài thé giới cho ai nấy dáng nhờ 
ơn cứu chuộc. 


MỘT THỂ CHẤT, MỘT THẦN HỒN 


(Unum corpus, unis Spiritus) 


Ta hãy làm con người giống hinh ảnh ta: Faciamus ` 


hominem ad imaginem et similitudinem nostram (Gen. 1.260) 
«Ta» là Đức Chủa Trời Ba Ngôi «Làm» là tạo thành, 
bởi không mà 'làm cho có. «Làm» là cứu chuộc, dà 
hr mà đến chữa lạ. «Làm» cũng là làm cho hoàn 
toàn, cho nên thánh. «Giống hình ảnh Ta» nhứ( là giống 
hinh ảnh Chúa Cứu Thế, có xác, có hồn, có tinh loài 
người lại hiệp củng tính Thiên Chúa nữa. 
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Cho nên nói được ràng: 
Đức Chúa Giêsu lập Hội Thánh gong hinh ảnh mình. 


Trong Đức Chúa Giêsu có cả tính Thiên Chúa, in quo 
habitat plenitudo divinitatis, lại có cả tính loài người, mà 
trong tính loài người thi có đủ vạn vật: có thề chất 
như khoáng vật, có sinh trưởng như thực vật, có giác 
cảm như động vật, có linh tính như loài thần. 

Cho nên một mình Đức Chúa Giêsu sửa được mọi 
sự, restaurare omnia in Christo. Mót minh Đức Chúa Giêsu 
dem duoc moi sw vé cüng Chüa, Omnia trabam ad 
meipsum (J. XII, 32). Đức Chúa Giêsu là Đấng ta phải noi 
theo, là sự thật ta phải học phải biết, là sự sống của: 
ta vậy, Ego sum via, veritas et vita (Joan. XIV, 6). 

Và dao Evang se giảng cho muôn loài: prœdieate Evangelium 
omni creature (Mare XVI, 15) vi loài người khi dà được 
dao sẽ dùng moi sự mà thờ phượng kính mến Chúa; 

Mà Hội Thánh thì giống Đức Chúa Giêsu. 

Vi Hội Thánh cũng có phần loài người và có phần 
Thiên Chúa. 

Phần loài người là gì? Là mọi người tín hữu, ấy là 
tay chon thân thé của Hội Thánh. 

Phần Thiên Chúa là gi? Ấy là sự sống thiêng-lièng 
siêu tính, là on nghĩa, là sự sóng của Đức Chúa Trời 
ở trong ta, là Đức Chúa Thánh Thần, là hồn của linh 
hồn mỗi người tín hữu và cũng là hồn chung cho cả 
Giáo Hội. 

Ai dà có đạo thi hiều, kẻ có đạo phải có sự sống ấy. 

Hội Thánh là gi? Là một đoàn thé lớn có một hồn 
chung, Đoàn thé là hội giáo hữu mà hồn ấy là chính Thần 
trí của đức Chúa Giêsu vậy. Hội Thánh là «Thân thé 
mầu nhiệm Đức Chúa Giêsu» vậy. 


Bạn mới ben vì sao Hội Thánh gọi là Hội Cóng-giáo, vi 
chỉ có một thề unum corpus, một thần hồn, unus Spiritus 


— UM sa 


vi chi thờ một Chúa, có một chủ, vnum Dominus, chị 
một đức tin una lides, chịu một phép bi tích, unum 
baptismum như nhau vậy. (Eph. IV, 4-16) 

Ban mới thấy vi sao Hội Thánh hàng có muôn đời 
và ở khắp mọi nơi, bạn mới biết vì sao trên trời, dưới 
đất, trong luyện ngục đều thông phần công đức với nhau. 

Bạn lấy làm lạ, lấy làm tốt quả, đẹp quá, cao sâu 
mầu nhiệm quá! Nhưng đó là sự thật ở gần ta, ở trong 
ta, đó là công việc Đức Chúa Trời Ba Ngôi trong thể 
gian, trong Giáo Hội, trong linh hồn mỗi người tín hữu. 


Bạn hãy sống theo đức tin ấy. 


MỘT MÀ BA, BA MÀ MỘT 


Đến dày là chinh chỗ điệu lý, là sự mầu nhiệm nhứt 
trong cả các sự mầu nhiệm thuộc về Ð. C. Trời Đến 
đây là sự thật gồm cả mọi sự xưa nay trên trời dưới 
đất Vi mọi sự là tr đây: do đây và về đây cà thày: 


Ex Ipso, et per Ipsum, et in Ipso sunt omnia. (Rom XI, 36). 


Trong thế giới hữu hinh, ta thấy biết bao nhiều dër 
mầu nhiệm của tay Chúa tạo lập: ác tầng trời cao 
rộng ta không dò thấu Biên mênh mông ta không 
lường được, và dầu một hạt các nhỏ mọn ta cũng không 
biết rõ được. 


Chinh bản thân ta, ta cũng chỉ biết có ít đều mà kỳ 
thực ta cũng không hiều lắm. 

Và ta đã không biết không hiều ta, thì ké khác có 
biết có hiêu ta cũng chỉ nhờ các đều ta tổ rà cho 
biét thói. Mọi sự khác đều là bi mật cho họ. 

Thé thi làm sao mà biết Chúa? Chỉ nhờ chính Chúa 
tó cho biết mà thôi, 
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Chúa tó mình ít nhiều trong các vật, vi các vật là 
hình ảnh Chúa; nhung chính bàn tỉnh Chúa thị ta biét 
được là nhờ Lo Đúc Chúa Trời nhờ Đức Chúa Con 
dà tỏ. | 

Chúng tôi dà tin Đức Chúa on thi cũng tin Đức 
Chùa Con bởi Đức Chúa Cha: mà ra. Lại chúng tôi cũng 
tin Đức Chúa Thánh Thần, vi Đức Chúa Con đã hứa và 
dà cho xuống ở củng llói-Thành. Mà Cha và Con và 
Thánh Thần là ba vị (ngôi) phần biệt khác nhau mà 
cung là Đức Chúa Trời như nhau (theo nghĩa Evang và 
lời Hói-Thánh day) Mà dà gọi là Đức Chúa Trời thi chi 
có một: Dà gọi là vỏ cùng, thì không lé hai, ba được. 


Ba Ngôi không phải là một 'gôi Một Chua không 
phải là Ba Chúa; nhưng một Chúa gồm ba Ngôi và ba 
Ngôi trong một Chúa thi không phải đều gi là nghịch 
lý Tôi chỉ thấy không tin lời Chúa là nghịch lý mà thôi. 

Mà bởi khóng hiều tôi mới tin. 

Não loài qgười dà không ben thi quyết không bia 
wa được, mà nếu dà bja một đều không bon thì quyết 
không làm sao mà truyền bố cái tin tưởng ấy được. 
Các đều các đạo khác bia ra đều hiều được hết — nói 
cho huyền diệu, nhưng kỳ thực không phải mầu nhiệm 
quá thường tinh, quá trí khôn như đạo lý Evang. 


Một đạo dạy đều quá sức người như giữ trinh khiết 
trọn đời, như thương yêu làm on cho ke thù, như tử 
đạo... mà đã có ức triệu người giữ; một đạo dạy đều 
không lẻ hiều nhw một Chúa ba Ngôi mà có ức triệu 
người tin, thì chỉ có chính Tuiên Chúa dạy, chính Thiên 
Chúa tỏ, chính Thiên Chúa ban ơn thiêng cho mới được. 


Tôi tin và đội ơn một Đức Chúa Trời ba Ngôi, đã 
tạo thành mọi sự, khôi phục mọi sự, cải tân mọi sự. 


30) e 


Đội ơn Đức Chúa Cha dä thương yêu thé gian, sai 
Con một mình xuống đề cứu chuộc chúng tôi, 

Đội ơn Đức Chúa Con đã tổ cho chúng tôi biết Đức 
Chúa Cha, đã hứa và đã sai Đức Chúa Thánh Thần 
xuống. : e 

Đội ơn Đức Thánh Thần đã xuống củng các Tông đồ, 
ở cùng Đức Giáo-hoàng, gin giữ Hộithánh, và đến ở 
trong lòng các tín hữu chúng tôi. 

Vinh danh Đức Chúa Cha, 

Đức Chúa Con 
và Đức Chúa Thánh Thần, ` | 
như ti trước vô cùng và bây giờ và đến sau vô củng. 


KINH CẦU CÙNG ĐỨC CHÚA TRỜI 
BA NGÔI 
(La célèbre prière: O Irinilé que j'adore...) 


Ó Chúa tôi ba Ngôi tôi kính thờ, xin giúp tôi quèn 


minh cho tron mà vào ở trong Chủa, bằng an thám lặng 


như linh hồn tôi đã dáng ở trên chốn đời đời; đừng có 
sự gi làm cho tôi bối rối và ra khói Chúa là Đấng chẳng 
hề thay đồi, song mỗi giây phút càng đem tôi vào thẩm 
xa trong sự mầu nhiệm Chúa luôn. £ 


Xin Chúa làm cho linh hồn tôi an ôn, nền Thién-dàng 
Chúa ngự, nén nơi Chúa nghi ngơi, chớ gì đừng khi nào 
tôi dé Chúa ở đó một mình; song có trót mình tôi ở đó, 
tinh thức mà thờ lay Chúa, phú trót minh đề Chúa 


làm việc tạo dựng trong tôi, 


. 
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Ớ Ngôi Hai hàng sống đời đời, là Lời Chúa tôi, tôi 
muốn sóng mà nghe Chúa cả đời, nên dé dạy, dễ hiều mà 
hoc mọi sự cùng Chúa; rồi, đầu qua giữa đêm. túi den 
mủ mit, dầu phải lạt lèo khó khan nhàm lòn chán ngán, mà 
cú hằng ngó Chúa và ở dưới sự cả sáng Chúa. Ó mặt trời 
tôi yêu mến, hày chói ra trước mặt tôi, làm cho tôi say 
sra mê mét mà chẳng còn ra khói ánh sáng Chúa bao 
giờ nữa. 

Ó lửa hay thiêu, ớ Đức Chúa Thánh Thần yêu mến, hãy 
đến trong tôi, hầu tôi nén như tinh loài người Ngôi Hai mặc 
lấy, nên như phần phụ vào thân thề Chúa, đề cho Chúa lại 
làm việc phép mầu nhiệm Nguoi. 

Lạy Đức Chúa Cha, xin đoái đến vật tho-snh nhỏ nhen 
của Chúa, chỉ xem dáng Chúa yêu dấu và đẹp lòng Chúa 
mọi dàng ở trong minh nó, 

Ó Ba Ngôi của tôi gồm hết mọi sự, là vinh phước tôi, 
là chốn vắng vẻ vô củng, mênh mông vô lượng vô biên 
tôi trầm minh vào đó, tôi phủ minh cho Chúa như kê Chúa 
dà chiếm đoạt dàng rôi; xin hãy trán mình Chúa vào minh 
tôi, de tôi trắn minh tôi vào minh Chúa, đợi ngày vinh phước 
lôi sẽ ngắm xem sự hiền vinh sang trọng Chúa trong sự cả 


sáng đời đời. 
21 Novembre 1901 
Soeur Elisabeth de la Tiinité. 


LÒNG THƯƠNG MÉN VÀ RỘNG, VÀ DÀI, 
VÀ CAO, VÀ SÂU, 
Chúa là chính sự thương mến. 
Mà sự thương mến ấy ở trong bản tính Chúa thẳm nhiệm 
thể nào ai dò thấu được. 
Nhưng nhờ các cách thương mến ấy tổ ra ngoài thi ta 
cũng hiều được và cũng nói được ít đều. : 


Thánh Bảo-Lộc (Paulus) goi lòng thương mến ấy là rộng 
(latitudo) và dài (longitudo) và cao (sublimitas) và sâu 
(profundum). 


Bốn tiếng gon gàng làm cho ta tưởng tượng hình dung 
được cái tính cách của sự thương mén ấy. 

Rộng. — Phải, lòng Chúa thương mến rộng hon bién, 
rộng hơn bầu trời, rộng hơn muôn ngàn thể giới ta có lễ 


trởng tượng được. Một hột cát, một ngon có, một con vi- 


trùng, Chúa cũng sắp đặt lo liệu, sản sóc, huống là loài 
người. Chúa có bó ai? có trừ ai? có ghét ai? Chỉ có kẻ 
không muốn nhìn, không muốn ở trong sự thương mến ấy 
thì mới tự mình lánh ra ngoài giới han thương men mà thói. 

Dài. — Lời Chúa đã day: Ta thương con từ thuở đời 
dòi. Tr lúc có D. C. T. dà có sự thương mến ấy; và 
bao lầu còn D. C. T. thì bấy lâu sự thương mến dy cüng 
còn luôn. Thánh trí Chúa thấy ta từ lúc vỏ thủy như trong 
buói hiện tại, thì từ lúc ấy lòng Chúa dà thương ta và 
còn thương ta mãi. Mà hãy suy cải hiện tại ở trong Chúa 
là cái đời đời trước sau vô củng. 


Mà sự thương mến ấy, bây giờ tôi mới khỉ sự biết! 
và bao giờ tôi mới khi sự mến? 


Cao bà Sáu. — Chúa là Đấng chí tôn, ta là vật hèn 
ha, xa cách nhau hai bên đều vô củng. Vày mà lòng 
thương mến đem Chúa xuống đến ta, và đem ta lên đến Chúa. 


Từ ta lên đến Chúa: không phải là cao sao? Tir Chúa 
xuống đến ta không phải là sâu sao? mà vì thương mến 
thì hai bên hóa nên đồng đẳng; chẳng những thế thói, bai 
bên hóa nén mot trong Chúa Kirixitó. 


Cho nên sự t ương mến, mà chi có sự thương mếu moi 
giải nghĩa các đếu mầu nhiệm trong lễ đạo: 
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Sự mâu nhiệm một Chúa Ba Ngôi; sự mầu nhiệm Chúa 
tạo thành muôn vật; sự mầm nhiệm Chúa xuống thế làm 
người; sự mầu nhiệm Chúa chịu nạn chuộc tội; sự mầu 
nhiệm Chúa lập Hội Thánh; sự mầu nhiệm Chúa tha tội; su 
mầu nhiệm Chúa kết hiệp củng ta trong phép Thánh Thé. 
sự mầu nhiệm Chüa phạt ta đời nầy; sự mầu nhiệm Chúa 
“thưởng ta đời sau: Mọi sự mầu nhiệm vì sao? Là vì Chúa 
yêu mến. 


+ 
* à 


Bây giờ ta dễ hiều cầu hỏi và câu trà lời của thánh 
Augustin : 

«Phải mến Chúa ngàn nào? A 

Phải mến Chúa vô ngăn ! » 

Và lời Thánh kinh buộc ta: «mày phái mén Chúa mày 
hết lỏng, hết sức, hét trí khôn, hết linh hồn và trên hết 
mol sir». 

Òi đất rộng! Ôi trời cao! Ôi bién thám! Ôi không gian ! 
Ôi thời gian vô củng! mà cũng chưa rộng, chưa dải, chưa 
“cao sâu bång sự thương mên ấy ! 


CỦA NUÔI LINH HỒN 

Cüa nuôi giữ lấy sự sống. 

Cüa nuôi thề nào, sự sống thề àv. 

Phần xác có của nuôi vật chất. 

Phân hôn có của nuôi thiêng liêng. 

Và sự sống siêu tính phải có của nuôi siêu tính. 

Cüa nuôi siêu tính là « Bánh bởi trời ban xuống. » 

Mà bánh ấy không phái như man-na xưa. Bánh ấy là 
chinh Đấng xưng minh là «Bánh hằng sống ». 


Ego sum panis vitæ, 
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Caro enim méa vere est cibus et sanguis meus vere 
est potus. Ea. 

Qui manducat me vivet propter. 

Ta là bánh hằng sống. 

Thịt Ta thật là của ăn, Máu Ta thật -là của uống. 

Ai ăn Ta thi sống vi Ta. 

Những lời la lùng thay. 

Người nào khôn ngoan ở thế gian xưa nay mà nỏi 
được những lời ấy ? 

Kẻ nào muốn phinh phó thiên hạ muôn đời mà nói 
những Mën «khó nghe» dường ấy 3 

Mà lời nầy chép đồ trong Evang lưu truyền cho nhân- 
loại, chẳng những đã yên ủi tấm lòng, soi tổ trí khôn, 
mà lại đã làm cho linh hồn sống thật: Sống mầu nhiệm 
thiêng liêng không phải vì Thánh Thần vô hình mà thôi, 
mà lại vi Bánh nhỏ hữu hinh; nghĩa là linh hồn ta sống 
nhờ phép Thánh-thé nữa. 

Phái nhờ phần xác mà linh hồn ta được hieu, được 
hiệp với linh bon ke khác. 

Muốn kết biệp với Chúa cũng phải nhờ xác Chúa. 

Bây giờ ta mới hiều vì sao sau tuần lễ Thánh Thần 
lai có tuần lễ Thánh The. Cả Thần, cả Thề Đức Chúa 
Giêsu làm cho ta được sống trọn. - 


Mặc thé gian xác nạo thô bi deo đuôi cái mồi thị duc 


vật chất đem tâm làm tôi xác, chúng tôi, tín hữu, hãy - 


nghe lời Con Đức Chúa Trời, và vững tin sốt mến như 
thánh Tông Đồ, hãy thưa củng Đức Chúa Giêsu rằng: 

Lạy Chúa, chúng tôi biết theo ai? Chỉ một Chúa dạy 
lời hàng sóng. Domine, ad quem ibimus? verba vite 
sterne habes. 


| 
| 
| 
: 
| 
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ĂN CHI CHO SÔNG ? 
Người đời thường nói: ăn đề mà sống. 
Ký thực ai cũng ăn mà cũng đều chết, đầu ăn man- 


na của trời như dân Do-thái xưa cũng vậy Mandueaverunt 
manna in deserto et mortui sunt. 


Ăn đề mà sống ! Phải, nhưng ăn đồ vật chất hay hư 
nát thi chỉ sống được ít lâu. Cài lầu ấy đầu kề năm 
đến tám, chín, mười mươi, củng gọi là it. Vật chất chi 
sống ngắn ấy thói! 

An cho sống, sống mài, sống hoài, sống thật mà không 
bao gio chét, thi chỉ: có ăn của thiêng liêng không hu 
nát mói duoc. Mà sóng được như vậy cũng chỉ có vật 
thiêng Jong nhu linh hồn ta thôi. 


Của nuôi xác là cơm bánh vật chát. Của nuôi linh 
hôn là cơm thiêng liêng, là «Bánh hằng sống bởi trời 
mà xuống ›. 

Ai bày lý thuyết ấy ? 

Thiên hạ không ai bày được, vì đều nầy chẳng những 


ở ngoài ý tưởng loài người mà cũng ở ngoài ý nguyện 
loài người nữa. 


Chúa cung khóng bày: Chúa chi day sự thật cần cho 
sự sống thiêng liéng loài người đó thói. 


« Bánh ấy» là bánh thë nào? 

Là chính Minh Chúa. 

Hãy nghe chinh D. C. Giésu day: 

1*) Ta là bánh än cho sống; ai đến củng Ta thi không 
đói; ai tin Ta thi không khát bao giờ» (Joan VI, 35..) 

2:) (Ta là bánh an cho sống: ai ăn bánh nầy sẽ 
sóng đời đời. Và bánh Ta cho là chính xác Ta đề cho 
thé gian được sống.» (Joan VI, 51..) 

Xem kv cà đoạn VI Evang thánh Gioan từ 95 đến câu 
70, thì thấy rò linh {hôn muốn sống mãi sống hoài, cần: 


_ IE. 


1*) Phải án bánh Chúa cách thiêng liêng, là phải tin 
các doen Chúa dạy, 

2°) Phải ăn bánh Chúa, (thật sw» là phải hiệp củng 
xác Chúa (trong phép Bi-tich Thánh-Thề). 

Nghe điều thứ nhất có kẻ sẽ lắm bằm như dân Do- 
thái xưa, murmurabaut. Nghe điều thứ hai, có người cũng 
se cài cọ không phục cũng như Do-thái xưa, litigabant ; 
và có nhiều người vi cầu nói trên nầy mà bỏ Chúa, Et 
jam non cum illo ambulabaut. Áy đủ chứng não người 
đời không bày đều không hiều. 

Nhưng sự thật Chúa dà dạy thi Chúa không doi; lời 
Chúa là sự sống đời đời. 

Phải. Không tin Chúa thi tin ai. 

Mà dà tin Chúa thi sao ge Zen cùng Chúa, dé kết 
hiệp cùng Chúa 3 

Mà Chúa dùng cách nào d$ kết hiệp cùng ta? 


Chúa đã dùng xác mà làm dấu kết hiệp: Chúa xuống 
thé làm người chỉ vi $*4y (cho nên Incarnatio cũng là 
magnum sacramentum). Và Chúa muốn hôn ta hiệp củng 
xác Chúa, đồ nhờ xác Chúa mà hiệp củng tính Ð. C. 
Trời. (op cùng xác Chúa ấy là ăn Bánh bởi trời ban 
xuống cho đặng sống đòi đời. sóng phân hôn dà dành, 
lạ phần xác ta cũng nh xác Chúa mà ngày sau được 
sống lại không cón chết nữa. Qui man ucat meam car- 
nem et bibit meum sanguinem, habet vitam œternam et 
ego resuscitabo eum in novissimo die. 


CHO THÉ GIAN SÓNG 


(Pro mundi vila) 


Cho thé gian sống về phán xác, Chúa dà ban com bánh 
vật chất hằng ngày bởi đất ruộng sản ra. 


Cho thé gian sóng về phần hồn, Chúa cün- cho bánh 
thiêng hằng ngày bởi trời mà xuống, 
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Chúa ứu Thế đến thế gian đề cho thé gian được sống 
Coin hồn, mà được sống hoàn toàn đầy đủ ut vitam habeant 
abundautius habeant. 


Chúa dà dùng chi mà ban sự sống ấy? Xác D. C. G. 
xác dà phải chết đã chôn xuống đất như hột lúa mi, sa 
xuống đất chết đi đề sinh nhiều hột khác, đề truyền sự sống. 
Mà xác thánh ấy dà sống lại thi còn dùng làm của nuôi 
linh hồn đề giữ sự sống thiêng liêng cho thế gian Panis 
quem ego dabo earo mea est pro mundi vita (Joan : VI, 52). 

Hội thánh là thân thê, là minh mầu nhiệm D. C. 6. 
thì phải sống bởi thần trí Chúa, nghĩa là bởi D. C. Thánh 
Thần là hôn Hội thánh; Nhưng thần trí D. C. G. ở đâu 
cho rò rệt (có dấu bề ngoài chỉ ơn thiêng bề trong) bằng 
trong chinh Minh Thánh D. C. G.. 

Muốn kết hiệp củng D. C. G., muốn sống bởi B. C. G. : 
thi có phương thế nào bảng kết hiệp củng xác Người, vi 
trong xác D. C. G. thi có trọn bản tính D. C. T. ở đó, in 
quo inhabitat plenitudo divinitatis corporaliter. 


B. C. G. là sự sóng của thé gian, là sự sống của tôi, 
mihi vivere Christus est. Lời ấy không phải là lời thánh 
Phoalồ trong lúc sốt sáng nói riêng cho minh mà thói, mà 
chính là lii mọi người đều được nói và phải nói. Mà thật trong 
trọn cà Chúa Cou Thế, Christus totus, sống trong Hội thánh, 
mỗi linh hồn, vì trọn cà D. C. G. cả thần trí, cà xác, sẽ đến 
ở trong linh hồn, trong xác ta cho ta dáng sống trong Chúa. 

Bạn muốn sống chăng ? Bạn hãy đến, năng đến, đến hàng 
ngày rước lấy bánh hàng sống. 


e ^ 5 
BANH ĐAU CHO DI 
Unde ememus panes ul manducen! hi? (Jo. VI, 5) 

Người sinh trên thé giới đông đúc vô số, hỏi Thiên Chúa 
lầy com cá đâu mà nuôi cho đủ. Thì ta chỉ thấy Thiên Chúa 
nói một lời: Germinet mà lúa thóc dày đồng, và một lời 
khác : multiplicamini mà cá tóm diy bién, mà người ta än 
dën bày gió và dầu đến bao giờ cũng không hết. 


= Ma 2 


Khi thấy đoàn lü theo nghe lói minh giảng day có hơn 
nim nghìn người, không kề dàn bà con trẻ, Chúa Cou Thé 
cũng thử hỏi: Mua đâu đủ bánh cho bấy nhiêu người ăn ? 
Hỏi vậy mà biết trả lời cách nào rồi Chúa lấy mấy cái 
bánh, làm phép và đưa cho các Tông đồ phân phát cho dän 
chúng án no mà còn dư nữa. 

Mấy cái bánh mà hóa phép ra nhiều thi cũng như mội 
hột lúa mà cho tró sinh hoặc «ba mươi, hoậc sáu mươi, 
hoặc gấp trảm»” hột; một con cá mà cho sinh không biết 
mày vạn trứng: C Ing một tay tao thành, một tay hóa ra, 
cung một phép, cüng một tính, Thiên Chúa và Chüa Cứu thé 
không khác gi nhau vậy. 

Mua đâu đủ bánh cho bấy nhiều người? 

Càu hỏi ấy đánh tỉnh lỏng ta cho ta biết Chúa muốn sao 
thi làm nên vậy. 

Và cũng cho ta nhin biết một phép lạ khác, cũng từ 
lay Chúa lập ra, và tay các Tông đồ, các linh mục phần 
phát mà nuôi thiên hạ. 

«Chúa xuống thè đồ cho ta được sống, mà sống dư dät, 
Ego veni ut vitam habeant et abundantius habeant », (Jo. X, 10). 

« Chüng con hày lo làm cho có của ăn, không phải của 
hay hư nát, song của An hàng sống : Operamini non cibum 
qui perit sed qui permanet in vitam œternam» Jo. Vl, 27). 

« Ta là bánh hàng sóng: Ego sum panis vito» Jo. VI, 48) 
« và. bánh Ta cho ăn là thị minh Ta cho thé gian được 
'sóng»; (Et panis quem ego dabo caro mea est pro mundi 
vita) (Jo. VI, 52). 

«Ai ăn thịt Ta thi sẽ sống đời đời: Qui manducat meam 
carnem.. habet vitam œternam » (Jo. VI, 55). 

Người lac dao (Protestants) khónz.hieu lời sống sit chon 
thật như vậy, vi ho không hiều lỏng Chúa thương ta đến 
đồi di thương ta chẳng những phú mạng sống đồ chết vi 
ta mả phú mạng sống đồ sống củng ta, nuôi cho ta được 
sống như Chúa sống. Ăn của vật chất, sống cũng vật chất ; ăn 
của tinh thần, sống tỉnh thần; ăn Chúa thi sống như Chúa. 
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Ta ước ao sống hoàn toàn, đầy dày, du dät. ta muốn sóng 
thân mật làm một cùng D. C Giêsu, nên ta tin phép Thánh 
Thé, vi ta tin lỏng Chúa thương ta lạ lùng dường ấy. 

O res mirabilis, manducat Dominum. Ăn Chúa! “sự lạ 
lùng thay! nếu không phải chinh Chúa nói rõ ràng, quyết 
không nào nào bày sự ấy duoc! 


Ka e TN 
SU SÔNG MÂU NHIÉM 
Chúa Cou Thé -không còn ở thé gian như xưa, Ngài dà 
lia thể gian mà về cùng D. C. Cha. 


Khi chốt, Ngài đề công việc lở đổ: các môn đồ tan 
tác, giáo hội chua thành lập. 

Nhưng trước khi đi, Ngài có một lời hứa. Một lời 
hứa dà làm hoàn thành các công việc Ngài muốn làm. 


Ngài hứa gi? 


Ngài hứa Thánh Thần sẽ đến, sẽ «day tron sự thàt»; 
sẽ «yên ủi»; sé «sé ban sức tử trời ban  xuóng». 


Không, không những D. C. Giêsu đã sóng lại cho một 
minh Ñgài, rồi lên trời mà bó Hội thánh phải «có độc » 
ở dưới đất 

«Ngài dà sống lại và còn ở củng tôi». 

Ở thế nào? 

Ở cách vô hình, nhưng ở thật. Mà chúng tôi, mỗi người 
tín hữu thành thật cũng đều «làm chứng được về 
D. C. Giêsu nhw chính Ð. C. Thánh Thần đã làm chứng 
về D. C. Giêsu vậy...» Cum venerit Paraclitus quem Ego 
mittam vobis a Patre, Spiritum veritatis, qui a Patre procedit, 
ille testimonium ` perhibebit de me, et vos testimonium 
perhibebitis... (Joan XV, 26-27), ` 

Này D. C. Giêsu ở thật trong lòng trong trí chúng 
tôi : thần trí Ngài (D.C.T.T.) làm cho thần trí chúng 
tôi được sống, được hành động. Cái thần trí vô hinh 
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«không biết đến từ đâu, và đi đâu » những gặp: đâu, 


ở đâu thi làm cho được linh hoạt, tró sinh hoa quả 
phước đức thiêng liêng không phải sức phàm làm được. 


Ta mở trang lịch sử giáo Hội lúc ban sơ, bay ta 
mö lịch sử linh hồn ta, ta đều nhận thấy sự ấy. 


Xin Ð. C. Thánh Thần bởi D. C. Cha và D. C. Con 
mà ra, và cũng một tinh một phép, một Chúa với 
D. C. Cha và D. C. Con, thêm đúc tin, thêm sức manh 
cho chúng tôi, cho chúng tôi được sống, được hành động 
v Chúa. 


THIÊN CHÚA LÀ SỰ YÊU MÉN 


Trong sấm ký cü giải nghĩa Thién-Chüa thi gọi là 
dáng tự hữu, Ego sum qui sum. 


Trong sấm ký mới giải nghĩa Thién-Chüa thì gọi là 
sự yêu mến. Deus caritas est. (Joan). 


Có lẽ nói được câu giải nghĩa cách trước là cách 
giai nghia tuyệt đối. Còn cách giải nghĩa sau là cách 
giả nghĩa hiệp dối. | 

D. C. Trói là dàng tự hữu, nghĩa là tự minh mà có, 
mà dầu muôn loài không có, thì Ngài cũng cứ có, mà 
muôn loài có nhờ Ngài mới có. 

Đó chỉ xét bồn tính Ngài đối với Ngài thói. Cón khi 
nói D. C. Trời là sự yêu mến, thi ta thấy chính trong 
ba Ngôi với nhau có sự đổi đài thân thiết cùng nhau 


vò củng và đổi với muôn loài nhứt lå đổi với loài 1 
người chúng tôi, cũng có cái giây thương yêu bó buộc... | | 
Thién-Chüa củng linh hồn ta nữa. Lửa không lè không M 
cháy, Ð. C. Trời không lẽ không thương yêu, vi thương J 
yêu chính là bón tính D. C. Trời vậy. j| 

Phải, D. C. Trời thương yêu ta nên đã sinh dựng | 


nén ta. 
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Chúa thương yêu ta nén dà sinh muôn loài muôn 
vật mà nuôi ta, ch» ta sử dung. Chúa thương yêu ta 
thi day báo chuyện văn củng ta: cho nén mới có những 
déu mác khái. 


Thương ta thì muốn giống ta, cho nén Chúa giáng 
thế làm người nhu ta. 


Thương ta, nhứt là thương ta là kê có tội thi phải 
. chịu kho vi ta: cho nên Chúa tr làm hy sinh cho ta 
nhờ ơn cứu chuộc. 


Thương thi muốn tha thứ cho ke mình thương, cho 
nén Chüa lập các bíi-tich Rửa-tòi, Giái-tòi. 


Thương thì muốn ở lại và hội hiệp củng ke minh 
thương, cho nên chúa än minh trong phép Thánh-Thê, 
mà đến trong lỏng khi ta đến rước Chúa. 


Thương thì muốn cho ke mình thương đồng hưởng 
vinh phước, cho nên Chúa dà sam thiên đàng hứa cho 
ta và ban nhiều ơn cho ta đến đó. 

Chúa dà nói với linh hôn mọi người rằng: Tao đà 
thương mầy từ thuở đời đời và nếu mầy thương Tao 
thi sự thương yêu ấy còn mài đến đời đời vậy. 

Không có cái gì quí bằng sự thương yêu, vì chính 
sự thương yêu thật thương yêu đời đời là chính 
D. C. Trời chúc! 

Mà chính dao D. C. Trời là dao thương yêu: Dën chúng 
ta phải tin? là tin D. C. Trời thương yêu chúng tôi. 

Dën chúng tôi phải giữ? là phải thwong yêu Ð. C. Trời 
hết lòng, hết sức trên hết mọi sự và thương yêu mọi 
người vì Chúa vậy. 

Ai chưa hiều thương yêu như vậy, thì chưa hiều đạo Chúa. 

Ôi! Chúa là sự thương yêu, lòng tôi có lẽ thương 
yêu vật gì mà không thương yêu Chúa ! 
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TRÁI TIM TA, TRÁI TIM CHÜA 


Trong con người, vé phần hình thê, trái tim là trọng, 
vì tim là cơ quan chủ động, 

Về phần tỉnh thần. tâm là trọng, vì tầm cũng là cö quan 
thủ động của linh hồn, | 

Trái tim tốt, thi khí huyết tốt, thân thé được khóe mạnh. 

Trái tim, xấu, thì khi huyết hư, thân thé suy nhược: 

Tâm chính, mọi việc hành vị đều chinh. 

Tâm bất chỉnh, mọi việc đều tà tịch, xiêng vay, nhàn 
cách phải kém  hén. | 

Cho nên người xưa dà nói: cái dao học vấn không 
phải đều gi khác, chỉ sửa cho lỏng khói buông lung 
mà thôi. | | 

« Hoc vấn chi dao vô tha, cầu ky phóng tâm nhi dĩ hi. » 


Lời ấy dà nén càu pháp ngữ cho các nhà luân lý hoc. 


Mà phương pháp chữa bệnh chữ : tâm thì không chi 
bằng thấy gương một quả tâm hoàn toàn, đáng thương 
yêu moi đànz, và hay thương yêu vô ngàn. 


Dầu quà tim người đời xiéng vay mấy, cũng muốn tìm 
được một quà tim khác chân chính; đầu quả tim người 
đời phú bạc mấy, cũng muốn tim được một quà tim nào 
khác tin nghĩa đề cho ta thương và đề mà thương ta. 

Đảng thương moi dàng và hay thương vô ngàn, ấy là 
hai đều sách cầu của lòng ta, ấy là hai tư cách của tấm 
lòng tri ký mà mọi người đều ước ao tim duoc. 

Nhưng ta biết tìm đâu dưới trần gian nầy được một 
quả tim hoàn toàn như vậy ? 


T VWg..,., 
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Một trà tim. nhr vậy âu là chỉ một trái tim Thiên 
Chúa giáng sinh, ta không còn hồ nghi nữa. _ 


Lạy Chúa, con «tin Chüa có lòng thương con ». Cogno- 
vimus, et credidimus charitati quam ha bet Deus in nobis 
Con tin Chúa thương con bằng một trái tim hay cẩm giác 
như trái tim loài người vậy. Như trái tim Chúa hoàn toàn 
biết là bao ! 


Phải, tôi dà gặp một trái tim đáng yêu mến vô ngắn 
lai hay yêu mến vô ngắn nữa. 

Tôi dà tim được rồi: Trái tim mến thương thờ lay là 
R. T. Trái Tim Đức Chúa Giêsu chúc! 


Dë pm 


ÁI TINH CUA CHÚA 
(Minh Thánh và Trái Tim Chúa) 


Ban có biết hai câu sách Thánh định nghĩa Thiên Chúa 
thề nào chăng ? 

Càu thứ nhứt: Thiên Chúa là Đăng tự hữu: Ego sum. 
qui sum. | 

Câu thứ hai: Thiên Chúa là Ái tinh: Deus caritas est 

Chúa là tự hữu. Chúa là ái tình, cho nên Chúa có 
đức hiếu sinh muốn cho muôn loài sống, nghĩa là 
muốn thông cái sống của minh cho loài khác. 

Chúa đà dựng nên trời cao, đất rộng, bién thẳm, 
cái không gian, cái thói gian vô hạn và muôn loài vô 
số, cũng vì đức hiếu sinh, cũng vì ái tinh là bản tính 
của Chủa. | 

Mà cái ái tinh Chüa lại cao, lại rộng, lai sâu, lại 
dài hơn các vật thay thay. 
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Đảng lề loài người thầy muôn loài muôn việc thi 
phải nhìn thấy mọi sự vật là dấu tó tường lòng Chúa 
thương minh mà thương tra lai. Ho ôi! lòng người 
xác nạc chỉ biết dừng lại nơi những vật hữu hình, nó 
quyển luyến bó buộc lòng ta làm cho quèn mất cái 
căn bồn vô hinh đáng mến, đáng yêu muôn phần. 

Mà Chúa vẫn là ái tình: Chúa thương ta. Chúa thương 
nén chiu lỏng ta mà làm người hữu hinh như ta, có 
linh hồn, có xác, có mắt đề khóc với ta, có tai đề 
nghe tiếng ta than thở như ta nghe; có tiếng đề gọi 
ta, chuyện vàn cùng ta, có quà tim cũng hay rúng động, 
chia vui, chia buồn, chia sự đau thương với ta, 

Bây giờ bạn đã hiều ý nghĩa lễ Minh Thá:h củng 
lé Trái Tim Chúa chưa? Lê nào bạn không nhìn biet 
sự yêu mến lạ lùng ấy? 

Bạn hãy vững vàng tin sự yêu mến ấy; và cần gì 
tôi phải bảo, bạn phải mến yêu sự yêu mến, mến vêu 
Chúa Ái tình, mến yêu Trái Tim Chúa còn sống, còn 
động trong phép Bí tích yêu mên? 


CHƯ HIEU THEO NGHIA EVANG 
Exivi a Patre el veni in mundum, ilerum relinquo mundum 
el vado ad Palrem. (Joan. XVI, 28) 


Đầy là một đều dầu ke có dee tin cũng lấy làm lạ: 
Không có dao nào dạy chữ hiếu cho bằng dao Evang. 

Đức Chúa Giêsu — bởi Đức Chúa Cha mà sinh ra ở 
đời lại bó đời mà vé củng Đức Chira Cha. (Joen XVI, 28) 

Mà chúng. lô cũng vậy, phải như vậy mới goi là 
người có hiểu. | 

«Cha chüag tôi ở trên trời», Patér vester ccelestis, dà « toàn 
mà sinh» chúng tôi ra phần hồn và phần xác; chúng tôi 
cũng phải «toàn mà về » củng Gha chúng tôi cả xác cả hồn, 


EE . 


Cå đời Đức Chúa Giêsu dà làm hy sinh vi chữ hiểu; 
Làm theo thánh ý Đức Chúa Cha; làm sáng danh Đức 
Chúa Cha; cầu nguyện là cầu nguyện cùng Đức Chúa Cha ; 
làm trọn việc Đức Chúa Cha: vàng lời cho đến chết: 
t0 Đức Chúa Cha cho thế gian biết: Cà và Evang đầy 
ý nghĩa chữ hiếu, nhứt là mär đoạn sách Gioan; lời 
giảng da `. lời trối, lời cầu xin cuổi cùng (đoạn XIV, XV, 
XVI, XVID) ; không lề xem đó chúng tôi không rõ đạo 
làm con cái Đức Chúa Trời, 

Phải, đạo làm con người là đạo làm con Chúa, là 
nhin biết Đức Chúa Trời là Cha, hæœc est vita ceterna ut 
cognoscant Te) và khi dà tin Đức Chúa Cha có lỏng 
thương yêu chúng tôi như Con Một mình thi còn lễ 
nào không tron dao" 

(âu Evang trên nầy chi rò nguyên do và cứu cánh, 
nghĩa là nguồn ngon dao lý Đức Chúa Gièsu; bởi Chúa 
sinh ra phải về với Chúa: Tắt cả cái nghĩa sống chết 
tóm vào hai tieng ấy. 

Phước thay một linh bồn đà được hiều lời ấy ! 

Phước thay một linh hồn đã chết trong chữ hiếu : linh 
hồn ấy dà trở về củng Đức Chúa Cha và D. C. G. 


Vi-Chüa xin lấy lời ấy mà chúc bạn độc giả trong 
kỳ dọn mình mừng lé Phục Sinh. 


e mm  = —T— —.. 


ĐI VỀ ĐẦU VÀ ĐI ĐÀNG NÀO? 
(Quo ego vado, scitis, e viam  scilis. Joan. XIV, 4) 
Thé tục ho không hiều nghĩa ở đời là chi: Họ không 
biết di về đâu thì làm sao mà ho biết di dàng nào, 
Nescimus quo vadis quomodo possumus viam scire ? (Joan. XIV. 5) 
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Ma dầu họ có biết dàng phải di đi nữa, họ cũng 
không đủ sức mà di cho đến nơi đến chốn: Không có 
ai dẫn họ, không có ai thêm sức cho họ. 

Phải có Thiên Gbúa giáng sinh đem sự sáng, dem sự 
sống thì ta mới biết dàng và đi đến noi; và đạo Chúa 
chẳng những day lẽ phải tin, luật phải giữ mà lại có 
các phuong bi tích giúp sức mà tin, mà giữ nữa. 

Đức Chúa Giêsu là đàng, là sự thật, là sự sống: Ego 
sum via et veritas et vita (Joan XIV. 6) 


Sw sống của Chúa là sự sống của ta cũng nhw cày 
nho sống thê nào, ngành nho sóng thề ãv. Đức Chúa 
Giêsu di về đâu thi ta cũng đi về đó. Mà biết phải về 
dâu thì biết đàng phải đi vậy. 


Ta hỏi Đúc Chúa Giésu về dän" Quo vadis? (Joan 
XVI, 5) thì ta thấy Chúa nói: Ego vado ad eum qui misit 
me (Joan XVI, 3) Quia ad Patrem vado.. vado ad 
Patrem (Joam XIv, 12, 28, — XVI, 10, 16, 17, 28) — (As- 
cendo ad Patrem meum et Patrem vestrum. Joan XN, 17) 
Thầy di về cùng Đức Chúa Cha; Thầy lên cùng Cha 
Thày cũng là Cha chúng con. 

Đức chúa Giêsu về đâu ta cũng về đó: vì Đức Chúa 
Gha cũng là Cha của ta vậy. 

Ta cũng như Đức Chúa Giêsu bởi Đức Chúa Trói mè 
ra thì cũng trở về Đức Cbüa Trời Exivi à Patre, et veri 
in mundum; iterum relinquo mundum et vado ad Patrem 
(jam XVI, 28) Tuy có khác một đêu là Đức Chúa Giêsu 
là Chúa bởi Chúa mà ra, cón ta là loài bởi tay Ghúa 
tạo ra, nhưng vì Đức Chúa Giésu mà ta dà được làm 
con nghĩa tử của Đức Chúa Cha vậy. (Joan I, ]D, Đức 
Chúa Giésu về củng Đức Chúa Cha thì ngôi bon hữu 
Đức Chúa Cha nghĩa là đồng sống, đồng trị một tinh 
một thề với Đức Chúa Cha; mà ta cũng nhỏ Đức Chúa 
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Giésu mà cũng được ở một noi như Đức Chúa Con, 
làm một với D. C. Con như B. C. Cha và B. C. Con 
hiệp làm một vậy. Et ego claritatem quam dedisti mihi 
dedi eis, ut sint unum sieut et nos unum sumus. (Joan XVII, 22) 


Ta hày doc di doc lại mấy đoạn XIV, XV, XVI, XVH, 
XX sách Evang Thánh, Gioan. thi ta thấy rõ đạo D. C. 


Giêsu, nghĩa là dàng D. C. Giésu di và cüng là chinh 
dàng ta phải di nữa. 


Thật không có dàng nào khác, chi có một dàng là 
di về cùng D. C. Trói là Chúa ta cũng là Cha ta. Ad 
Patrem meum et Patrem vestrum. Deum meum et Deum 
vestrem. Nhìn biết D. C. Trời là Chúa chưa đủ, phai 
men Ð. C. Trời như Cha, thì mới gọi là kế thờ phượng 
thành thật.. thành trong lòng, thật trong tri. Venit hora 
et nunc est, quando veri adoratores adorabunt Partirem in 
spiritu et veritate, (Jo. IV, 33. 94) 

Bao giờ linh hồn tôi được hiều rö sự thật ấy, được 
di tới trong đảng ấy, được sống vững bền trong sư 
sống ấy 2 


Am thánh Philippe xin cùng Ð. G. Giêsu: Nin Thầy 
t0 cho chúng tôi thấy D. C Cha, Ostende nobis Patrem ; 
chủng tôi cũng mượn lời dy mà nghĩa khác: xin Thầy tỏ 
cho chúng tôi biết D. C. Chz đáng thương mến là 
thề nào. 

Và ta hãy nghe lói Ð. C. Giêsu cầu xin cho ta: Pater 
juste, mundus te non cognovit Ego autem te congnovi, et 
hi cognoverunt quia tu me misisti Et notum feci eis 
nomen tuum, et notum faciam, ut dilectio qua dilexisti me 
in ipsis sit, et ego in ipsis. (Jo. XVII, 25- 26) 


Xin Cha chí công, thé gian không biết Cha. Phần Con, 
Con biết Cha và những người nầy biết Cha dà sai Con; 
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và Con đã cho nó biết Danh Cha và Con sẽ cho biết 

thêm. hầu sự yêu mến của Cha ở nơi Con cũng ở noi 

nó, và on cũng ở nơi chúng nó nữa. _ 
Fiat ` 


NUOC CHUA 
(Regnum meum non esi de hoc mundo. Ev. Joan. X VIIL) 

Chúa là Chù. 

Chù ca và cản khôn. 

Chủ cà và muôn đời. 

Phủ cà và muôn loài. 

Chúa là Vua trị cả các Vua. 

Cho nén Chúa cũng có một nước. Một nước không nước 
nào sánh được. Biên thüy là không gian vô han. Lịch kv 
nguyên từ trước vỏ thủy và nền trị an trải đến sau 
vo chung. 


Thé thì ở dày (vi bất ky ở đâu) cũng là nước Chúa. Bây 
giờ (cũng như bao giờ) cũng có nước Chúa. 


Chỉ có những ké theo thói thé tục thì không thuộc vào 
nước Chúa, vì kẻ ấy không thë làm tôi Chúa được. Chúa 
dà nói: Nước Ta không thuộc về thế tuc (Regnum meum 
non est de hoc mundo.) 


"o 


Mà chúng tôi «lôi dàn Chúa» ở trong nước Chủa, vi nước 
Chúa ở trong (äm bôn chúng tôi (Regnum Dei intra vos est) 
thì được hưởng biết bao nhiều lợi quyền, chúng tôi phải 
đánh giặc đề bénh vực, mở mang nước Chúa. 

Lễ nào chü:g tôi khoanh tay nhin xem quân địch phả 
hại Hội Thánh, cướp đoạt linh hồn người ta. Nó bạo động 
mà la thi không hành động ` 
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Đức tin không hành động là đức tin chết. Người công giáo 
không hành động thì không phải người sống. 

Sao ban nói không biết hành động cái gì ? Biết mấy công 
việc trong Hội thánh, trong các địa phận, trong bản xứ, 
wong làng, trong nhà? Biết mấy việc phải làm mà chưa 
làm, việc dà làm mà chưa thành, việc người khi sự mà minh 
phải giúp? giúp công, giúp của, giúp lời Giúp lập học 
đường, giúp mở báo chí, giúp việc truyền giáo, việc hội nầy 
hội khác. 

Đừng nói: tôi nghéo. Ai cũng có lé giàu lòng từ thiện: 
Một xu, một xu, và một xu: Góp gió thành bào. 

Đừng nói : tôi yếu: Chúa không cần sức phần xác, bằng 
nghị lực phân hôn. 

Còn thế lực, ai nói không lé có? thé lực trước mặt Chua 
là các sự phúc đức, là lời cầu nguyên, là lòng sốt mến. 

Ấy, bạn hày hành động, hãy chiến đấu. 

Hành đòng, chiến đấu là phần việc ta. 

Thành công, khải hoàn là phần Chúa. 


Phần ấy không ai cướp mất duoc! 


NƯỚC TRÊN TRỜI 
(Regnum celorum) 
Người la có hai qué: Qué tam khi sống gởi 
Quê thật đời đời khi chết về, 
Vi người ta có hai phán: Hồn và xác. 


Xác nặng, vi vật chất tbi tim xuống thấp như nước. Hồn 
nhẹ vì tính thần thi muốn lén cao nhu lửa. 
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Muôn vật đều tim đến điềm trung tâm đề nghi vên ở 
đó : Xác và muôn loài vật chất đều tim có chó nghỉ. 


Hồn lại không biết nghỉ dàu sao? 
Hồn có nghi thi phải đến nơi cao, phải nghỉ noi chí thiện 


Theo. nghĩa Evang, nơi chí thiện là «nước trên trời” 
Regnum cœlorum. 


Noi chí thiện là «đất» hằng sống. Terra... viventium. 


Nơi chí thiện là chốn cực lạc không còn khóc lóc: quoniam 
ipsi consolabuntur. | 


Noi chí thiện là noi no đầy moi phước, không còn khát 
khao ao wóc gì nữa: quoniam ipsi saturabuntur. 


Nơi chí thiện là noi được hoàn toàn hưởng cái hông ân 
của Thiên-Ghúa : quoniam ipsi misericordiam consequentur. 


Nơi chí thiện là noi được hoàn toàn hưởng cái vinh quang 
của Thién-Chüa: quoniam ipsi Deum videbunt. 

Ở nơi chỉ thiện thì được cái phước phần rất lớn, merces 
copiosa (Mat. V, 3-19), lón cho đến đôi thé tục không le 
biết, tai người phàm không từng nghe, mát không từng thấy, 
lỏng chưa từng nghĩ đến, là cái phước của Chúa sắm đề cho 
những người mến Chúa (Js. LXIV, 4 et 1 Corll, 9). 

Chi nước ấy mới là văn minh đại đồng thật. Dân cư toàn 
những người công trạng như các thánh Tông-đồ, thông thải 
như các thánh Tấn-sĩ, anh hùng như các thánh Tử-đạo, đức 
hạnh như các thánh tu hành, tiết liệt uhư các thánh đồng 
trinh, mà đông đúc vô số không ai đếm được, đủ các nước, 
các chủng tộc, các dân, các tiếng (Apoc. VII, 9) mà cũng 
đều con một Cha, tôi một Chúa, mà cuộc thạnh trị, nước 
ay thi không khi nào hết: cujus regni non erit finis. 

Đây không cần phải nói vua nước ấy là Đấng chí tôn 
vô đối. 


195. — 


Sao mà bei có những đều ấy? 

Sao lai khong bei ? Chớ thi tôi thấy những nỗi bất binh 
hiện tại mà tôi không thấy cái công nghĩa tương lai sao? 

Ngoài cái kkóng gian hữu hạn, tôi không thấy cái thế giới 
vô củng, và sau cái thời gian vấn vôi tôi lại không thấy cái 
sống vĩnh viên vô tận sao? 

Ôi! chi có cái vô tận mới là hoàn toàn. 

Chi có cái hàng có mới là chân thật. 

Cho nén lỏng tôi, trí tôi tàm hồn tôi và xác thịt tôi 
cũng chỉ ước ao đến nơi chí thiện ấy. 

Hãy nghe một thánh khi thấy các của phủ vân ở đời thì 
nói: quid ad oternitatem? Sánh với cái đời đời cái nầy là 
gi? cái nầy có ích gi? 

O bạn, bạn hày nhớ bạn sinh ra cho được sống đời đời 
ở nước trên trời và chỉ có một kể khón ngoan thật là kẻ 
học đòi các thánh mà tìm cho được phước ấy. 


À A e "4 A 
VUES VOUC -CUA TOI 
Nơi tôi sinh ra, cái không khi tôi thó, đất tôi ở, nước 
lôi uống, cái hoa tôi quen ngửi, con chim tôi quen nghe, 
câu ca dao pháng phát trong tai tôi; non sóng cảnh vật bao 
phủ thân tôi; cái lịch sử chất chứa trên minh tôi, cái hoàn 
cảnh mà Của đặt tôi ở ema, ấy là qué vie tôi đó. 
Cái qué vức tôi tạm gói xác tôi dé làm cho trọn còng việe 
đời tạm tôi đó. | 
Thạnh hay suy, yếu hav mạnh, vinh hay nhục, tôi vần yêu 
quê vic tôi. Khổ thay kẻ khóng có quê hương mà yêu mến. 
Nhưng chính bóng thể gian qua mất». «Ta không có 
thành tri kiên cố ở đây mãi. 


— 126 — 


Đời tôi sẽ hết chăng? 

Không! Tôi còn có một quê vức vững bền, là quê vức 
đời đòi, là nước Chúa tôi củng là nước tôi nữa. 

Nước Chúa! D? hương' sách nho cũng gọi n.hĩa ấy 

Nước Chúa ! 

Nước bằng an ! 

Vi là nước công bình ! 

Nước yêu mên! 

Ó đây không còn binh hóa, không còn tật bệnh, vì không 
còn vật dục nita: « Vật chất mặc lấy tinh thần » « cái chết 
bị thua, bị cái sống nuốt mất », như lời thánh Báo-lộc nói. 

Nơi phước thật! Bây giờ ta khóc lóc vi Chúa, bấy giờ 
sẽ được Chúa yên ủi. 

Dày giờ phải bát bó vì Chüa bấy giờ sẽ được Chúa 
hậu thưởng. 

Phước cho kê bày giờ nghèo nàn, vi bấy giờ sẽ giàu có. 
có cả của nước Chúa, 

Phước cho ke bày gò đói khát, ước ao, vi bấy giỏ sẽ 
thỏa mãn. 

Phước cho kế bày giờ giữ mình tính bạch, vì bấy giờ 
se xem tường tận Chúa vinh quang. 

Phước cho kẻ bây giờ hiền lành với người khác, vi bày 
giờ sẽ làm chủ « đất hàng sống ». 

Và kẻ bây giờ giữ hòa bình, bay thương giúp, phước cho 
ke ấy, vì bấy giờ Chúa sẽ thương, sẽ gọi là con yêu eua Chúa. 

Œ bạn, khoảng không gian là nơi cho vật chất ngụ, mà 
“Thiên Chúa mới là nơi cho linh hồn về. | 
.Dieu est le lieu des esprits comme l'espace est le lieu 
des corps. (Malebranche). 
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Qué vức đời nầy là noi ta gói tam; 

Qué vire đời sau mới là nơi ta về thật sau khoảng 
trăm nam. 

Sao bạn không nhằm về quê vic ấy? 

Khốn cho kẻ không quê hương! không có cái hy vọng 
quê thật ở trong lỏng, làm sao mà sống cái đời chếch 
lệch nầy nồi !.. 


MÁY PHÜT MIN LẶNG (Li các Thánh) 


trước dài ký niệm, quan khách đò hội trăm ngàn. 
Tiếng nhac vira dứt, mọi người đều cúi mặt đứng yên 
và nín lặng trong một phút. 

Một phút nghiêm trọng thay ! 

Trước sự chất, mọi người phải làm thính. 

Cái phút làm thính đầy nghĩa lý hơn muôn ngàn 
lời nói. 

Thật khi ấy ta nghe rõ tiếng sách Thánh kêu người 
bảng «con người » mà rằng : 

«O con người máy là tro bui, và mầy sẽ trở về 
tro bụi!» memento, homo, quia pulvis es et in pulverem 
reverteris. 

Mà con người dà goi là tro bui, vi thật là tro bụi 
thật, thi các vật thuộc s? con người cũng là tro bui 
hết thay thảy, 

Sắc đẹp, tuôi xuân, râu mày, phấn son: tro bụi! 

Áo xiêm, xe ngựa, lầu dài: tro byi! 

Gám vóc, mio ngọc, thé ngà: tro bui! 

Hảo tước, hw danh, hoanh tài: tháy đều iro bui! 
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Nhưng trong khi ấy ta cũng nghe một Déng trong 
bản tinh, như ở từ «dáy lòng» nói ràng: Non omnis 
moriar: Tôi không chết toàn  thàn dàu! ái tr tưởng 
về sự chết trong lúc bấy giò cũng đủ làm chứng trong 
con người có cái gi siêu việt ra ngoài vòng vật chất 
hữu hình, hằng tìm một còi lai sinh hoàn toàn ưu 
my hơn, | 

Tôi không toàn chết hẳn: cái tư tưởng của tôi nó không 
có phần: làm sao nó rà tan ra duoc? ~ 

Cái thị dục của tôi nó vô han: làm sao nó hèt di được ? 

Và lại cái thiện căn hay là cái ác nghiệt cua tô., ai 
làm sao mà đoạn tuyệt đi được ? 

Không, tôi có chết thi chết tạm, mà tôi sống thi sống 
đời đời. 

Ar là cái tư tưởng rất  nghiém trọng mỗi người 
nén nin lặng mỗi ngày một phút mà suy nghĩ. - 


Nhơn dip lé các Thánh ở Thiên dàng (ler Novembre) 
và lé các Linh hồn ở luyện ngục (2 Novembre) tôi xin 
dâng bấy nhiêu lời củng các độc già yêu qui. 


THIÊN BÀNG (Toussaint) 


Thấy đêm tõi thi nhớ dën ngày sáng. ; 

Thấy cuộc đòi thay đồi mà hiều có một qué thật 
vững bền. 

Nhìn xem sự thế ngang trải chénh-léch nầy mà biết 
có một cái lai sinh khác hoàn toàn vô hạn. 


Ai dà tin có Chúa chí công, thi cũng tin sự hang 
sống vày. 
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Xác thị chúng ta tim vật chất. 

Nhung bao giờ trí ta, lòng ta, linh hôn ta cũng tim 
cái chi trọn ven lầu dài hơn. 

Người nóng-phu vi muốn duoc lúa mà phải lao khó, 
thi sự được lúa sẽ làm cho vui mửng. 

Lòng người oũng vậy. bày giờ cải vô củng nó làm 
cho khồ lòng ta, thì chính cái vô củng ấy sẽ làm cho 
ta được phúc, vì chỉ phúc vô cùng mới làm cho ta 
được thỏa. 

«Vô củng là cái chỉ chỉ ? 

«Suy thêm bối rối, tưởng thì ước mong. 

«Nguói đời bài bác uồng công, 

«Trí tôi không ën mà lòng vẫn tin». 

... Malgré moi, linfini me tourmente, 

Je n'y saurais songer sans trouble et sans espoir, 

Et quoiquon ait di, ma raison s'épouvante, 

De ne pas le comprendre et pourtant de le voir. 

A. De Musset. 


+ 
* * 


Cái phúc vô cùng ấy ở đầu? 

Nó ở ngoài ta, nó ở trên ta, nó phải ở trong ta: 
Nó ở nơi Chúa, phúc vô củng là chính Chúa chúc. 

Phước thiên dàng là ở đó. 

Thiên đàng là noi đặng thấy sự thật cho trọn, vì 
dáng thấy Chua. 

Là noi dáng sự mën cho trọn, vi dáng gặp Chua. 

Mà cái phúc trong linh hồn đầy dày no say, nó cũng 
làm cho xác được nhờ ảnh brong mà khoái lạc thiêng 
liêng trong sạch. 


Mà phước ây hưởng được bao lâu 9 
Dot đời. 


Oi thiêng dàng! Bao giờ: ta đến dó! 


- "` ANN — 
VAN TUÉ ĐỨC VUA TẠI 


Áy là lời tung hô bởi lòng khàm-süng ái-đái của mấy 
trăm triệu người tínhữu ở khắp hoàn-cầu, từ Bóng chị 
Tây. cùng Nam cực Báe, reo đậy vang lửng ngày Chúa 
nhựt Octobre nầy, 

Mà Đức vua vinh sang ấy là ai? Qus est iste rex 
gloriz ? ; 

Chính minh Đức Chúa Giêsu, chứ nào ai khác. 

Mà ai tôn Ngài làm vua? 

Ai tôn? Ngài là con Đúc Chúa Trời Ngài là Chua 
Giáng - sinh. Ngài sinh ra dà có oai quyền vương già 
trong tay Ngài. | | 

Ai tôn? Ngài dà đánh phá nước ma qui mà lặp nước 
Đức Chúa Trời ở gifa chúng tôi Ngày khói hoàn về 
trời Ngà đã phán: mọi quyền phép trên trời dưới đất 
"thì Ta déu được. 

Ai tôn? Dän chúng ta hết thảy đã nhận Ngài làm 
Chúa. Ngài làm vua vi ta yêu mến Ngài. Ngài là vua 
sr yêu mén. 

Có vua nào được như vậy ? 

Ngai Ngài hàng vững đòi đời. ` 

Hiệu cờ Ngài là cây Thánh-giá. 

Bộ luật Ngài là sách Evang, là pho luật yêu mèn. 

Kẻ thù Ngài? Nó sẽ run sợ gầm thét đời đời. 

Phước cho những kẻ hết lòng làm tôi Ngài! 

Làm tôi Ngài thì hon làm chủ cả thiên-hạ. 

Ớ anh em tín-hữu, đương khi các Chính-phü đều lay 
chuyền, các đế -quốc suy đồi có một minh dän - chúng 
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công giáo ta còn có vua, có chủ; một minh dàn-chúng 
ta được làm dân một nước có tràt-tr, một nước hoà- 
bình, thanh-tri, một nước rộng lớn vững bền được hưởng 
lgi-quyén đặc-biệt ở đời nầy và đời sau. Ta hãy ca-tung 
cải phước phần ta Ta hãy reo mừng, hãy tung-hô ! 

Vạn-tuế Đức Vua ta!: 

Vạn-tuế ! 

Vạn van tué !! | 
Re dats ? , Á 
THÀY QUÁ BIẾT CÂY. 

Chỉ có Đức Chúa Trời là Đấng hoàn toàn, nén chỉ có 
Đức Chúa Trời là thật tốt. 

AA chỉ có dao Đức Chúa Trời là dao hoàn toàn, nên 
chỉ có đạo Đức Chúa Trời là đạo thật, 

Vị đạo không hoàn toàn thi không gọi là thật được. 

Đạo ví như cày, các việc phước đức là quả. Mà quả 
lố thì tốt thật bê trong, trước mặt Đức Chúa Trời, 
và có ích cho linh hồn, là quả phước đời đời; không 
phái chỉ có hào nháng bê ngoài mà «bai hoại bề trong» 
chỉ có tiếng mà không sự thật, chỉ được một buôi mà 
không kết quả đời đời. 


Ta hãy xem quả thì liền biết cày. Ay là lời cách 
ngôn Chúa dạy đề ta biện biệt nguồn gốc thị, phi, tà, chánh. 


Thé thi những người công giáo mà làm nhiều đều 
phi vi là vì không giữ trọn đạo, ví như ngành nho lia 
cây nho thi không sinh trái nho. Trái xấu kia không 
gọi là trái cây nho, các sự phi vi không phải bởi đạo 
công giáo. Người ta se gọi người ấy có tên công giáo 
mà không noi theo đức tin, không giữ theo luật men 
của Công giáo. Kế ấy có trổ lại, có sống theo đức tin 
thì sẽ thấy sinh quả phúc đức như các thánh xưa nay vậy. 
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O bạn, dầu thể tục không hiều điều ấy, thấy quả xấu 
của ta mà đoán lầm cho đạo Chúa. Nhưng đó cũng là 
dip cho ta kinh tỉnh, lo ăn ở cho xứng đáng đề làm 
thơm danh đạo Chúa và cho ta củng anh em được nhờ. 


CÂY CAI LỚN PHI THƯỜNG 


(El fit arbor... Dom, VI, post Ep.) 


Mòt căn duyên nhỏ mà một kết quà to: Dai tạo thường 
làm những đều lạ trước mắt ta như vậy: A Domino factum 
est istud: et est mirabile in oculis nostris. 


Trong sách cách trí, các nhà dai hoc nàng nói đến cây 
thêu gà (fougère, cũng dich là cày đuôi chón, chữ nho 
gọi là cày dương d to lớn như cây dira ba chục thước 
tày. Tuy là loài có, nhưng họ gọi là cây théw gà đại 
thọ: fougère arborescente. Gây ấy đã biến tích đâu trước 
doi hồng thủy chỉ còn thấy dấu in trong các lớp đất 
tối cô. 

Trong sách Evang D. C.-G. cũng có nói một hột cải 
(nhỏ hơn các hột giống khác) trồ sinh một cày to lớn, 
lén cho đến dät các chim trời đều ở trên nhánh, et 
fit arbor ita ut volucres cœli veniant et habitent in ramis 
ejus (Mat, XII, 31-35). Hót cải phi thường ấy chinh là 
hột giống Evang, chinh là đạo ông giáo, dà mọc lén tir 
90 thế kỷ nay và sẽ lớn lèn củng sống làu dài với 
trời đất Mà con mát ta hàng xem thấy sự lạ ấy, mà 
nhin biết là cêng việc của Thiền Chúa mới được như 
vậy. A Domino factum est istud: et est mirabile in 
oculis nostris ! 

Hột cải nhỏ và cây cải to: lạ thay! Nhưng hinh vóc 
khác mà tính chất là một. Nói được: hột cải là cày cải 
chưa tựa hinh. Cây cải là hột cài dà thành vóc. Län duyên 


là cái, mà kết quả cũng là cải, không phải giống gì khác. 
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Evang cũng vậy. 

Evang là một sách nhỏ, nhỏ hơn các sách khác, chỉ 
bốn quyền, gồm 115 trang theo bản lớn Filion, 208 trang 
theo bản nhỏ thưởng dùng. 

Xét về mặt văn, một nhà sử học Tàu đã gọi không có 
càu gì hay (theo sách vạn quốc chính trị loại khảo nói). 
Chính nhà vän hào La-mà Jérôme cung chán xem sách ãy. 

Lý thuyết Evang lai phản nghịch sự khôn khéo ở đời: 
e Phước cho kẻ nghèo khó... phước cho kë đổi khát... 
cho ké khóc lóc... cho kẻ phải oan ức ngược dài... 
Ai không bó mình vác thập giá, theo Chúa chịu nạn, hơn 
thương cha mẹ. vợ con, của cải, cita nhà, hon mạng sống 
mình thì không đáng làm môn đệ Chúa !» 

Một hột giống nhỏ nhoi nhu vậy, mà lại gáp cái phản 
lực trong 20 thể kẹ khan mọi noi. Tinh dục bê trong, 
uy võ bề ngoái dà đánh do các đạo khác, hoặc thay 
đồi mất chân truyền. Mà Evang còn nguyén vẹn. Cũng 
một sách nhỏ ấy. dà biết mấy trăm, mấy muôn nhà chú 
giải, giảng dạy mà không thay mòt chấm, một phất. 
Trong còi tư tưởng dà đánh đồ văn mình La-mà và 
sau nầy se đánh đồ cá: lý thuyết phản đối. Trong tâm 
hồn đã sáng tạo muôn vàn anh hủng hào kiệt đầy một 
nước Thiên đàng. e 

Trong công việc dà gây nén biết bao nhiêu cuộc tir 
thiện khắp bầu thế giới. 

Sinh tồn là gi? là phát triền, kế trưởng tăng cao mà 
không thay đổi. 

Ta nghiệm thấy đều ấy trong Cóng-giáo. 

Mà Công-giáo là gi? Là hột giống Evang đã nên cây 
lớn vậy, 

Ôi! thật là việc lạ trước con mắt mọi người. 

Ai biết suy cũng phải nhận ràng: Việc nầy là việc Chúa 

A Domino factum est istud et est mirabile in oculis nostris. 
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NGÀY TẬN THÉ CỦA CHÚNG TÔI 
Colum el terra transibunt (Mal XXIII-51) 


Ai thấy cuộc binh hóa lan kháp thế gian, nghe tin 
các nước đánh nhau, trên bộ, dưới biền, trên không, 
không khác các đều Chúa nói trong Evang, thì cũng 
hỏi có phải đã gần ngày tận thế chwa? 

Một điều chắc và nói được là: Hôm nay gần ngày 
tàn thế hơn hôm: qua, và ngày mai lại gần hơn hôm 
nay. Thế giới cũng như cá nhon, hé càng sống thêm 
thì càng bớt sống: vật chất không phải là bất hủ (không 
hư nát) và chúng ta không có thành trì vững bền ở 
thế nầy: (Thánh Phaolồ) và trời đất sẽ qua mất, Gœluin 
el terra transibunt nhưng lời Chúa dà dạy thi không 
sai: verba autem mea non Dro terribunt. 

Trời đất có củng, có tận thé, điều ấy ai cũng biết; 
nhưng ngày nào, giờ nào, thi không ai biết. De die 
autem illa et hora nemo seit, neque angeli colorum, nisi 
solus Pater, trir chi mót Chüa biét. 

Thé thi ta muón biét mà làm chi ? 

Trước ky lụt Hồng thủy, thiên ha cũng thấy, cũng 
biết Noé đóng tàu làm chỉ Thế mà thiên hạ cũng cứ 
án chơi múa nhảy, cho đến khi nước «đến trón ». Thé 
gian bày giờ và sau nầy cũng cứ thể, vi bao giờ thé 
gian cũng thé gian. | 

Nhưng phần ban dà biết lời Chúa day: Vi không biết 
gi nào Chúa đến, nên phải canh giờ tỉnh thức luôn. 
Vigilate ergo quia nescitis qua hora Dominus vester ven- 
turus sit (Mat XXIII, 42) 

Nếu biết kế trộm đến khi nào thi chủ nhà dà tỉnh 
thức không đề phải đào ngạch khoách đổ. (Mat. XXIII, 43) 
Nếu biết giờ quân địch đến đánh, thì chủ trong nước 
cũng phỏng bị không đồ cho giặc đánh phá thành trì. 


BEY.. LL. 


Mà hé không biết thi lai càng phái phòng thủ dự bị luôn. 
Cũng vì ăn chơi múa nhảy không biết lo như đời 
trước hồng thủy mà nhiều nước phải phá, nhiều nhà 
phải tan, mà nhiều người cũng phải thiệt phần hồn 
phần xác. À 

Người xưa nói: người nào không lo xa. chắc phải sự 
cực gần. Nhưng về việc phần hồn thì su lo xa cũng 
là lo gần, vì cái chết gần đến lắm, đến gần mà ta 
không tưởng, có lē một phút nó đến mà ta trổ tay 
không kịp. 

Ngày chết là ngày tận thế của chúng tôi. 

“Phước cho đầy tớ kia khi chủ nhà đến mà thấy hay 
tinh thức! (Mat. XXIII, 46) | 


TÒA ÁN MUÔN ĐỜI - 


(Dom. XXIV post. Pent). 


Bất ký ai cüng nhận có Tòa án lương tâm. Đầu những 
tay cường ngạnh không nhân tòa Ap vạn quốc cũng vậy. 

Ai cũng nhận có tỏa án nầy vì không ai chối đưøc cái 
đều minh thâm hiều là có ở trong minh. 

« Con hồ xé con mồi, ăn rồi thi ngủ, người sát nhân thì 
không ngủ được ». 

Mà bất kỳ ai dà nhàn Tòa án lương tâm cũng nhân tiếng 
lương tâm là tiếng từ trên cao-minh phán đoán mả loài 
người bất kỳ ai có tội dầu thién-tr, dầu thứ-dân, cũng 
phải đứng dưới cúi "dän mà nghe tuyên án mà không lë 
kêu noi nào khác được. 

Nhưng Tòa án luong tâm là tòa riêng, chỉ ta với ta nói, 
ta với ta nghe, cêng chúng không lẽ du vào được. 


| 
| 
| 


T a EE E 
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Thế thi cần có một tòa khác đề trừng tri các tội chắn 
chường, các tội công chúng đòi phải trừng trị; và ở đó, 
các án tiết của Tỏa lương tàm đã không sinh hiệu quà gì 
cũng phải tố lộ ra ngày sau hết. 

Người có tội chẳng những phải xấu hồ trước mặt mình 
mà cũng phải then thuồng trước mặt còng chúng nữa, 

Nó phái chẳng muôn vàn tội ác đều do tâm kia mà ra, 
nghĩa là tir nơi kin mà phát hiện ra ngoài; thi cái hình 
phạt của tội kin cũng phải phân minh trước mặt thiên ha. 

Tòa án ấy phải mở xhi nào cho công chúng cà hoàn cầu, 
cå muôn đời được dự? Tưởng chỉ có một ngày là ngày 
kết liêu cải cuộc sinh hoạt dưới đất nầy: ngày nghĩa nó, 
ngày thế giới phải tan ra tro: Dies irz Dies illa solvet 
sœculum in favilla..... 

Mà tiếng lương tâm là tiếng Thiên Chúa, tòa lương tàm là 
tòa Thiên Chúa thầm phán riêng, thì ngày cuối củng cũng 
chinh Thiên Chüa sé làm quan Tóa thầm phán chung vậy. 

Chúng tôi hiều đều ấy và tin như vậy thì cũng hiều và 
tin một cuộc khải hoàn đời đời cho kế lành, dầu bây giờ 


"phải lao lung ức hiếp; và một cuộc nhuốc nha đời đời 


cho ke gian phi, dầu bày giờ được ngang tàng nbw v. 
Ngày ấy, phước cho những kẻ ở đời nầy đã tin cậy mến 
yeu Chúa: 


CHÚA KHÓC THÀNH JÉRUSALEM 
(Flevit super illam Lu: XIX-41) 


Đọc đoạn sách Evang nầy ai mà không cảm thấy tỉnh 
cảnh hiện thời trong các nước và cái nguyền do họa loạn 
của thể giới ngày nay. 

Ai mà không cảm thấy lòng Chüa vốn thương yêu muôn 
dàn, và sớm “chỉ bảo ngăm de và khóc than cải tiền trình 
con mái thế thường chưa thấy rõ (abseondita sunt oculis tuis). 


Có phái là bung vong thành bai là tai só mà Chüa cüng 
không làm sao được chăng ? 

Không! Thành thánh Jérusalem phải vậy, phải thắt ngặt 
tr bé, (eireumdabunt te et angustabunt te undique) ; Con dân 
phai dó thán (ad terram prosternent te et filios tuos) ; thành 
quách phải xiéu đồ tan nát chẳng cón đá chồng trên đá 
(el non relinquent in te lapidem super lapidem) Vi sao? 

Vi không nhận Chúa lúc Chúa đến cùng minh. Eo quod. 
. non cognoveris tempus visitationis tua. 

Ai nấy hồi đầu lai thi thấy cái nguyén do ấy rò ràng 
hơn hết: Do Chúa thì Chúa bó. Có bại vong đã ở trong 
minh. Ngoại hoạn nhân đó mà song vào, địch quốc nhon 
đó mà chiếm thẳng, 

Biết bao lần Hội Thánh hò hào đánh tinh mà không a 
biết nghe. Các lời trong thông điệp của Đức Giáo Hoàng 
Pió XII còn dành rành trước mát. Chó gi bày giờ các nước 
các dàn biết nghe biết tỉnh ngộ. 

Nhưng Jérusalem cũng chỉ về lính hồn mỗi người và cá 
nhơn thành bại cũng vì một căn duyên ấy. 

Ban có hiều chăng? Có khi Chúa phải khóc linh nón ban? 

Chớ gi bạn biết thi giờ Chúa đến cùng bạn ! 

Chó gi bạn đến củng Chúa ! 


"1 
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Ai ở chốn trần ai mà lại khói luy trần ai? 

Ai là con cháu loài người mà không chung một số như 
nhau là mắc tội tô truyền? Nguồn đã đục tự nhiên nước 
chảy không trong. Cây xấu thi tự nhiên sinh trái xấu. 

Cái chết, cái khô, cái bệnh tật, các tai ương hoa loạn 
các đều gọi là sự dữ hữu hinh ở đời thi nguyên do 
tai một sự dữ vô hinh, môt sự tội gây nên. Không 
Io sao có va? Chúa công binh dà cho có nhu vậy. 

Mà hói dàu  bàng hói lóng ta? 

Ai goi minh là tinh sach khóng hé có ti tich gi? 
Ai là ké không nghe cái sức nặng nó kéo xuống đến 
sự dir? Tùng ác như bảng? 

Loài người khốn khồ đáng thương hại! Và Chủa công 
bình nên cũng hay thương xót. Loài người khốn nạn 
vô củng, Chúa lại hay thương xót vô củng. Mà quả 
thật chỉ có cái vô củng nầy mới cứu được cải vô cùng 
kia mà thói. Tài lực thần thánh nào cũng không sao 
được. Đã không vâng luật Chúa, dà thờ lay yêu chuộng 
vật khác hơn Chúa; đã được tội với trời không nơi 
nào khác mà khần đảo được. 

Chi một minh Chúa mới cứu được lội thế gian. Chúa 
có dën, ta mới được sống thật, nghĩa là được khỏi tội. 

Ôi! Trời hãy mưa dáng thánh ! 

Đất hãy trồ sinh dáng Cứu-thế. 

Rorate Celi desuper et nubes pluant Justum ! 

Aperiatur terra et germinet .Salvatorum ! 


Phải, dáng Cứu Thế hổi trời mà xuống, nhưng cũng 
bởi đất sinh ra. 
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Chúa Kirixitó là «con Chúa» nhưng cũng là « con người ». 
Thé thi cà: nào sé tró sinh hoa ấy? Nó phải chăng 
là gốc Jessé? Sinh ra đẳng Thánh, dàng cứu tói vạn 
phương, tất là phải một mẹ vẹn sạch, nghĩa là không 


bao giờ vương mang tội nguyên tô, và cũng không bao. 


giờ vương mang tội gì khác. 

Cày xấu vẫn sinh trái xấu — mà nấu sinh trái tốt thi 
hẳn là cây tốt Thế gian cũng vì con mà mẹ được 
vinh quí. 

Đức Bà, Mẹ Đức Chúa Giêsu cũng vậy. Chúa Giáng sinh 
là một ơn đặc-biệt cho thế gian, phương chỉ phải có 
một on đặc biệt cho Đức Mẹ. 

Ave Maria gratia plena, 

Ora pro nobis peccatoribus. 

Kinh mầng Maria dày on phúc, 

Nin cầu cho chúng tôi là kẻ có tài. 


CON VA. ME 

Hãy xem bức hoa thần tinh nầy. 

Hãy xem và hãy suy tinh Con và Me. 

Con? là chính D. 6C. Giêsu, 

Mẹ? là Đức Bà Maria. 

on có một mà Mẹ cũng không hai ! 

Ở thế gian này chưa bao giò có và khóag bao giờ 
có lé có hai trái tim thương yêu nhau như vậy. 

Hãy ngó: Mẹ hai tay am xoác lấy Con, hai mắt nhìn 
ta như khoe rằng: Tòi có phước, có phước hơn mọi 
người có con. Nầy con tôi đây; Tôi yêu dấu Con tôi, 
và con tôi yêu dấu tôi: Dilectus mihi e ego illi- 


; * XS. ` A 
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Và Con, áp mặt dưới mặt Me, dun tay vào lỏng Me 
náp minh vào minh Mẹ, mà nhìn ta như muốn nói: 
Này Mẹ tôi dày: Mẹ tôi tôi dà chọn. 

Ta nhìn xem đôi cặp mát ấy, la sẽ nghe tiếng ái 
tinh dám thám, diu dàng, mạnh mẽ, sốt sáng, rất sạch 
rất thanh, thấu vào lòng ta: không lé đã thương yêu Con, 
mà không kinh mến Me. Pu. 

Và ta bày thử tưởng tượng cái tinh canh Me Con 
phân lia nhau. A 

Me không Con: một người dàn bà son trẻ như ngành 
khóng hoa, khóng quả. 

Con không Mẹ: một bé mồ côi như hoa lia ngành, 

Lay B. C. Giêsu, là «hoa nó Dởi ngành Jessé», là 
«quà bôi Me đồng trinh sinh ra», tôi không hiều sao 
có ke mến Chúa mà không mến Đức Me. 


KÍNH MÀNG MARIA! 


Mö sách Săm-ký của ta thấy loài người lúc mới sinh. 
trót đã aghe theo thân dữ, nghịch mạng lệnh Đức Chúa 
Cha — Cà và thế gian phải khốn khó vì tội Adong, Evà. 
Nhưng lòng Chúa thương muốn thứ tha, thì hứa đều gi? 
— Một người nữ sẽ đạp đầu rån độc. (Gen. III, 15). 
Người nữ ấy là ai? 

Là người nữ dòng trinh sinh Chúa Cứu Thé. 

Kinh mâng Maria ' | 

rU 

Mö sách Săm-ký mới, ta lại thấy trước khi Đức Chúa 
Con giáng sinh, một thiền thần đến củng một người nữ 
và chào mầng: « Bà có phước», và một lời «xin vâng » 
của Bà đã làm cho Ngói Hai mặc lấy tinh người mà 
cứu chuộc chúng tôi. (Lue. l|, 26-58) 
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Người nữ ấy là ai? 
Là chỉnh Đức Bà me Chúa Cửu Thế. 
Kinh, màng Maria ! 


LJ 
* * 


Mở sách truyện Tông đồ. ta lại thấy trước khi Đức 
Chúa Thánh Thần hiện xuống, và khói đầu giảng truyền 
đạo Thánh cho muôn dân, thì các thánh Tông đồ và các 
người nữ khác cũng hiệp cầu nguyện don minh chịu ơn 
Đức Chúa Thánh Thần; mà có người nữ nào ở giữa và 
đứng đầu Hội ấy? | 

Là chinh me Đức Chúa Giêsu. (Ae. |, 14) 

Kinh mäng Maria! 


Lë 
* * 


Kinh mäng Maria, kính mẹ Đức Chúa Giêsu củng là 
me mỗi người tin hữu chúng tôi! 

Mẹ là lời hứa trong nhứt của Đức Chúa Cha ban 
cho 'oài người lúc ban đầu. | 

Me là nguồn ơn phúc vì sinh ra Đức Chúa Con, Đăng 
cứu chuóc loài người chúng tôi. 

Mẹ là kho ơn Đức Chúa Thánh Thần thông ra cho các 
. thánh Tóng đồ, truyền lại cho cả thiên ha. Lời cầu nguyện 
của Mẹ Chúa Giésu đầy on phước đã làm: cho Hội-thánh 
cũng được đầy ơn phước. 

Kinh mäng Maria! 

Moi on đầu tiên bởi Đức Chúa Trời Ba Ngôi ban xuống 
cũng do Đức Mẹ. 


Bạn nghĩ thề nào? Chính Đức Chúa Giésu đến cùng 
ta cũng do nơi Đức Me. 
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Ban muốn biét dàng vấn tắt, dàng ngay thẳng, dàng 
de dàng, dàng vững chắc đề đến cùng Chúa ? 

Dan hãy đèn cùng Đức Mẹ. 

Bó dàng đó không có dàng nào khác. 

tác Thánh xưa nay đều dạy vậy. 


ĐỜI TA VÀ TRÀNG CHUÓI MÂN KHÔI 

Một năm chỉ có một tháng gọi là tháng Màn - khôi 
(thàng hoa hường), ấy là tháng mười theo Duong lich (lịch 
mát trời) hay là lich Tây. 

Trong tháng nầy, kháp cả thế giới công giáo đâu cũng 
lân hột chuỗi Mân-khôi và suy ngám các ý nghĩa mầu 
nhiệm cuộc đòi D. C. Giêsu và Đức Mẹ. 

Sao mà Hộithánh day làm như vậy ? 

Người theo Đạo Chúa Giáng sinh thi phải lấy Chúa 
Giang sinh làm mầu mực. 

Sw sống phần hồn của chüug tôi là chính sự sóng 
Chúa Giêsu. Chúa là cày nho, ta là nhánh nho; Chúa là 
đàng, Chúa là sự thật. Chúa là sự sống của tôi vậy. 


Và lại vi sa» Chúa Giáng sinh mà sống như loài người 
chúng tôi, chẳng qua cho chúng tôi cũng được sống 
như Chúa. 


Đời người nhw một tràng chuối mà các hat chuôi là 
những sự vui, buồn lần lộn liên tiếp nhau. Chủa cũng 
đã lần tràng chuồi ấy, mà ta bày gib cũng dang lần 
tràng chuói ấy. 

Thế thi có cách nào mà giúp la sống lành cho bằng 
nhớ lại và suy ngắm các đều mầu nhiệm vui, buồn trong 
cuộc đời Chúa, đề soi gương Chúa, kết hiệp củng Chúa 
và sống như Chúa. 
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Ban dà hiều sự ày, thi chẳng những bạn dốc lòng 
lần hạt Màn-.hói trong một tháng Octobre nầy mà bạn 
sẽ lần mỗi ngày cà đời ban. 

Ban sẽ suy các đều mầu nhiềm. vui dé mà vui củng 
Chúa, buôn, dé buồn với Chúa, mừng đồ sau được mừng 
củng Chúa với Đức Mẹ. 


NHƯ MỘT GIÁC MỘNG MỚI TÀN 

Cuc kiệu hội La-vang vira qua. 

Qua nhw mot giấc mộng mới tàn. 

Một giấc mộng đầy mùi huong, đầy ánh sáng, đầy tiếng 
hát trong trẻo sốt mến. | | | 

Mùi hương là lời cầu nguyện của hon 5 vạn người dự lễ. 

Ánh sáng'^üa sáu ngàn ngọn đến theo người đi giữa 
đêm thanh. 

Tiếng hát của hon 400 Nghia-binh, của mấy ngàn trẻ con 
cà địa phận Huế, của mấy muôn người giáo hữu ba ky. 

Và xin nhớ các on thiêng Đức Me dà xuống cho hơn sáu 
ngàn người xưng tội, mội van bón ngàn người rước le. 

Và 180 lé Misa dàng lén trong ngày cuối cùng ó La-vang. 

Chúng tôi dà được thấy sự khái hoàn, rất êm đêm và rất 
nhiệt liệt của Đức Mẹ Chúa Tròi mà chúng tôi cùng được phúc 
gọi là Mẹ của chúng tôi, Me của con cái đất nước Nam Việt, 

Kia đoàn kiêu ảnh Đức Mẹ dang di qua, dài ba cây. sổ, 
môi một đòi ngu, có một sác mặc riêng, một cung hát riêng, 
một bộ điệu riêng, mà hết thay nghiêm chỉnh biết bao, 
hăng hái biết bao sốt mến biết bao, nói đến còn khiến 
cho người cầm nước ma' không được: 

Ôi! Đức Mẹ Laang, chúng tôi không thé bao giờ 


quên được. 


Tm 
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CHÜA KIÉM TA 

Chúa hàng kiếm ta. 

Vi sao Chúa kiếm ta. ? 

Vị ta tự làn mất ta. 

khi nào ta tự làm mặt” 

Khi ta dé lòng ta. trí ta, thần hồn ta buông theo vải 
duc; Khi ta không ở với Chúa. 

Ban muốn hiều đều ấy? Xin hãy đọc bài Evang hôm nay, 
(Chüa-nhut thứ ba sau lễ Thánh Thần Hiện Xuống'. 

Chúa sánh người có tội với con chiên lạc, với đồng bạc 
ron. 

Chü chién (là Chüa chüc) bó 99 con chién kia mà di tim 
con chién lac. 

Chủ bac (cũng là Chúa chúc) tháp đèn, quét nhà mà 
tìm đồng bạc rơi. 

Mà khi dà tìm được con chiên lac thì vác lén vai đem 
vé nhà, mời láng dëng mừng rỡ. Khi đã tìm được bạc 
rơi thì cũng mời bà con bạn hữu mà tô dấu vui mừng. 

Mà cái vui mừng ấy lại hơn khi không mất. 

Bạn có hiều không ? 

Một người có tội mà ăn năn trổ về củng Chúa thi làm 
cho thiên dàng vui mừng hon 99 người không cần thống 
hối. 

Ai trong ta ở vào số 99 người hoàn toàn vô tội ? 

Ai trong ta mà không muôn cho Chúa được vui mirng ? 

Ấy là lời Chúa day. 

Ấy là tiếng Trái Tim Chúa hay thương yêu, dy là tấm 
lòng hạ cố của Chúa không bao giờ quên người khốn khô 
mắc vòng tội luv. 


ENT. e: 


Mà khi nào Chúa tim được chúng tôi? 

Là khi chúng tôi muốn tró về cùng Chúa. 

Chúa sinh ra chúng tôi có quyền tự chủ (không phải 
như vật khác) thì Chúa dé cái tính mạng chúng tôi trong 
tay chúng tôi Khón sống bóng chất ! 


HÃY XEM.. HÃY NGĂM.. 
Respicite. .. Considerale... 
` (Mat. Vl, 34-33) 


Đức Chúa Giêsu day: 

«Hày xem chim trời... 

«Hày ngắm hoa đông nội... › 

Muôn vật muôn loài đều tốt đẹp. Ta lấy con mắt thị 
sĩ mà xem: Chưa đủ. Hay là lấy con mát nhà triết 
hoc mà ngắm. Cũag chưa đủ. Hãy lấy con mát đức tin 
mà xem, mà ngắm, như lời Chúa dạy. 

Vì ta chẳng những phải xem xét muôn vật đề cho biết 
vật tính mà thôi mà lại cho được biết vật lý nữa. Vả 
lạ vật tính ít người biết được cho rõ, còn. våt lý, 
bất kỳ ai cũng biết được. 

Biết vật tính đề lợi dụng mà thôi thì cái biết ích 
kỷ. Biết vật lý ấy là như uống nước mà nhớ đến nguồn. 
Biết mà sinh lòng mến. 

Vậy thì biết vật lý là gì? Là xem ngắm mỗi vật nhỏ 
mon của Tạo vật nhu «chim trời như hoa đồng nói» 
mà nhìn thấy Gm lòng Tao hóa lo liệu cho muôn loài. 
Mỗi một vật, dầu hẻn mọn thề nào, cũng đều chứng 
có Thiên Chúa tạo thành và mỗi một vật cũng chứng 
được lòng Chúa thương ta vậy. 
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Ü dày trong trai Hướng-đdạo Bạch-mă, chung quanh cây 
có đầy ngàn tiếng chim kêu tir mai chí tối không một 
bước nào mà không gặp thấy sự lạ, của báu chất chira 
nơi núi cao rừng sàu! «Chi biru tai cao thâm» thật 
quả có. Chúa đề cho ta xem, Chúa cho ta ngắm, mà 
nếu biết xem biết ngåm thì ta thấy lòng Chúa đối 
với ta giàu có rộng rài cao sâu là thé nào, và ta 
ur hỏi lòng ta phải làm thé nào đối với Chúa? 


SAO KHÔNG TIN? 
Quare non credilis ? (Dom. Passionis) 

Thé tyc họ không tin gi, hay ho tin đủ vành, trừ 
chi không tin một Chúa, và một Chúa Điáng-sinh; họ 
thường nói lý và hỏi ban sao lai tin. 

Xin bạn là bo ho lại: sao không tin? 

Càu hỏi ấy, chính Chúa cũng dà nói cùng quân Do- 
thái xwa: « Nếu ta nói sự thậi, sao không lin ta? Si 
veritatem dieo vobis, quare non creditis mihi?» 
(Joan. XHI. 46) ; | 

Tôi dám quyết càu hỏi ấy sẽ làm cho ho lüng túng 
không tim ra ly mà trả ` lời. 

(Long như quân Do-thái xưa, nó lúng túng không trà 
lời được, chỉ nói sĩ nhục cho Chúa gọi là đồ Sa-ma-ri-ta-nô, 
hay là người bị qui ám, sau hết nó lấy đá muốn ném 
(Joan. VHI, 43 et 59) và đến lúc cùng kẾ thì nó làm 
miu giết thật: Già đòn non lẻ! 

Nhung mà lời Chúa là lời hàng sống, trời đất có 
buoi hết đi, còn lời Chúa chẳng hê sai. «Và kế nào 
giữ lời àv thi không phải chết đời đời. Si quis sermanem 
meum servaverit, morlem non videbit in celernum 
(Joan. YH. 51). 
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Một lởi la lüng trong biết mấy lời khác lạ lũng ` của 
mòt người rất lạ lùng! 

Cà và thé giới vän mmh mấy ngàn nam may da ua 
và giữ lòi ấy mà dược sống dën rầy trong sư tự do, 
binh đẳng, bác ái thật của con Đức Chúa Trời. Mà 
bất kỷ ai bất ky xã hội nào muốn sóng thật, muốn 
lien hóa, cũng phải nhờ lời ấy. 

Vì sao? Vi là lời hằng sống của môt vị hàng song 

Nào ai dám nói với quân Do-thái ràng: «Lúc Abraham 
chưa có, dà có tì. Antequam Abraham fieret, ego sum ? 
(loan. XIM. 58). 

Ai dám xưng minh là Dàng, là sự Thật là sự Sóng? 
(Joan. XIV. 6). | 

Phải, chỉ có một Lë hàng sống da mặc lấy - XÁC. thịt 
mà dën: dạy ta biết dàng sống thải. Chẳng những lời 
Đức Chúa Giêsu nói, mà các việc Đức Chúa Giêsu làm, 
và cả và thân thé Đức Chúa Giêsu toàn là Lời hàng sống, 
Các chứng ấy chẳng những chép trong Evang mà thối mà 
cũng chép trong sử ký Hộithánh, sử ký văn minh. loài 
người, trong linh bôn mỗi người bết đọc, biết suv vậy. 


3 


Sao họ không tin? 

O ban, có khi ho chwa thấy edi chứng rò ràng ở 
noi minh bạn. Chi có «dic tin sống» mới chỉnh phuc 
được thiên ha. | 


MÀ CÁC TRUYỆN ÀY THÌ HO KHÔNG HIỂU 
CHÚT GÌ HET 
(Et ipsi nihil horum intellexerun, Dom. Quinquagesim«a) 
Thé tục họ không hiều các đều Chủa dạy. Ho không 
hiéu các việc Chua làm, các đều xảy ra trong thể gian, 
trong Hộ.-thánh. 
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Vj sao? 


Vi ho lấy cái nào thé tục mà xem xét, cái não thấp 
hén chỉ thấy vật chất, chi chìa theo vật dục. ông việc 
Chúa tự nhiên đã quá tầm trí khôn, mà lắm khi lại như 
tuồng trái nghịch củng trí khôn nữa, phải :ó đức tin mới 
hiều, mới thấy. Cüng như cứ tầm con mát thi chi biết 
được một Ít ngôi sao, lại tưởng lầm sao nầy to, sao 
kia nhỏ. Phải có ống thiên văn mới thấy được nhiều điều 
mát thường không thấy. 


Một đều mà thé tục không lẽ hiĉu, mà họ lại cho là 
trái ngược, điền cuồng, là sự phải chịu khó. 


Làm sao Chúa giáng sanh phải chịu khó? « Phái nộp 
cho dán ngoai dao, phái xí vá, phái roi đòn, phải 


.giét, rồi sóng lai ngày thứ ba?» 


Làm sao hé là người tin đạo. thì phải chịu khó? Phải 


án chay, phải đền tội, phải bó ý mình, phái vác thập giá, 


phát theo Chúa trong con đàng lao khô? 

Làm sao hột giống phải sa xuống đất, phải thúi, phải 
chết rồi mới sinh nhiều hột khác? Làm sao loài người 
phải có hy sinh mới được ơn cứu vớt? 

Ai hiều? Vậy mà chúng tôi tin Chúa, tin lời Chúa, tin 
công việc Chúa làm trong Hội-thánh, trong thé gian, trong 
linh hên chúng lôi. 

Chúng tôi tin: dau khó là thuốc đẳng chữa tật linh hồn. 
Chúng tôi tin: sự sống thật bởi sự chết vật chất mà ra, 
và trái lai, sự chết thật là bởi sw sống theo vật chất. 


O ban, ban có hiều như vậy chẳng ? 
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HY VONG 


Ü đởi nầy không chỉ tốt đẹp bảng hy vọng. Vi sao? 
Vì ở đời không có cái „i chắc. Quả đất xoay, moi sự 
thay đồi, moi sự chóng qua. Trong ý tưởng, trong lòng 
ước ao moi người, chỉ có tương lai là đẹp, chỉ có cái 
kết cuộc sau hết mới là thật: Mà chỉ có sự thật là sự 
đẹp, là sự nên yêu. 


Những người không tin một cuộc tương lai, không tin 
có ai chủ trương cuộc tương lai- hoàn toàn, thì không 
có là có cái hy vọng gi đẹp. Thôi thì ở đời chỉ kiếm 
cái phước hiện tại: An no, uống say, tiền cho nhiều, 
tước cho lớn, hề không có mục đích gi cao thượng, tbi 
không khói «truy iac ». Con men t'i thêm thị mỡ. Con 
người «xác nac» cũng tìm xác nac. 

Ch* dục làm hai cho cá nhơn, chữ lợi làm hại cho 
nhon quần eho xã hội Chó sói nuốt chien hay là họ 
Hit nuốt Ba-lan Nga nuốt Phần-lan, nào khác gi nhau? 

Không! Khi tôi thấy những đều bất binh kia thì tôi 
tin có một ngày, ngày đời đời, mà ngày ấy moi su sẽ 
vào trật tự, người dir không quấy rói được nữa, người 
lành sẽ được bằng an thật: ngày ấy sẽ thấy ai cười 
sau - hết ! | 


Mà vi tn, nén tôi hy vong. Chữ tím di trước, chữ ngưỡng 
theo sau. Nguóng là ngửa trông Tróng đều gi» Tróng 
phước tương lai kia, lại trông on Chüa trong buói hiện tại. 
- Người tín hữu sở dĩ manh là vi nương vào sự tín 
ngưỡng ấy. Mục đích đã rò, phương thé lại sẵn sản. Chúa 
ở cùng Hội-thánh, minh cung ở đó: làn sao mà không 
manh? Làm sao mà không hiên ngang? 

Đời bày giờ, có cái dịch hai hoa hốt là cái dich chin 
nản, thối chí, thất vong. Là cũng vì người doi thiếu tín 
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ngưỡng. Có ke bó lo việc phước đức nửa dàng, buông 
liều vào nơi ô bạ, đề theo dòng nước thế gian lôi cuốn 
di, không có chi lự lập, là cũng vi thiều tín ngưỡng, 
thiểu hy vọng. 


Nói cho rò, hw vong là gi ? 


Theo nghĩa Cóng-giáo : Hy vọng là lòng nương cậy vì tin, 
hv vọng cũng là tin vì mến. Hy vọng là đức tin sống, là 
đức mến thật, tin không sòn lỏng, mến không ngần ngại, 
ün và mến cho đến đồi phú thác mọi sự, phú thác trót 
ca mình trong dàng minh tin mên vậy. 

D. C. Gièsv đã sống lại. Ghúa dà tháng thế gian, 
thẳng sự chết, Chúa lén trời dọn chó cho ta, Chúa hẳng 
thương ta, thương la cho đến cùng, Chúa là ding lòng 
tôi cày. 


TÌM ÁI TÌNH Ở ĐẦU 


Xin nói lại: Trong con người không chi qui bång tấm 
lòng tốt, mà cũng không chỉ xấu bảng tấm lòng xấu. 

bất kỳ cái chỉ tốt nhứt mà khi dà xấu thì cũng xấu nhứt. 
Ay là sự kinh nghiệm của các nhà triết học. 

Län: sao mà xấu? Vi là chứa cái ái tinh không tốt. Vậy 
thì muốn cho lòng tốt phải có ái tỉnh tốt. 

Muôn chính tâm mä chỉ dạy bó ái tinh bất chính thi 
cñug chwa đủ, đó là mới nói về mặt hư (négatif) chưa 
có mát thiệt (positif). 

Mà lòng ta vốn không chịu ở hư, nghĩa là lòng không 
chịu ò trống, vì triết học cũng tầng nghiệm và công nhận 
tạo vật không lẽ chịu ở trống ` na'ura horret vacuum. 


Minh gọi ràng khan không, kỷ thực có đầy khi mà ta 
không thấy đó thôi. Muôn vật đều vậy, huống lựa là lòng 
ta. Lòng ta không lé ở trống được, không có ái tinb nầy, 
thi pgải có ái tinh khác choán. Muôn duôi ái tình bất 
chính chảng ? Phải rước ái tinh chí thiện vào. Gái khó của 
tâm ta là khí sự biết thiểu ái tỉnh. Mà cái khốn của lòng 
ta là gặp một ái tinh. không thật tốt. 

Sao gọi ái tinh không thàt tốt ? 

VÌ có ái tinh già: Bề ngoài có hào dáng tốt mà bề 
trong che dày tích chứa dën xấu. đều hai. Ai tỉnh già cũng 
như món ắu kia chưa nếm tưởng là ngon ngọt, dà nếm rồi 
thì thấy cay đáng, độc hai. 

Và cái gi làm cho lòng ta dé ben thị không là gọi là ái 
tinh tốt. 

Cái gi đồ lòng ia mù quán dói khát, khong phai là ái 
tỉnh tốt, 

Cái gi có ngày mất di được thi cũng không tốt cho lòng 
(a nữa. | 

Vi lòng ta rộng vò hạn, lỏng ta sâu vò đề, mà cứ bồi 
hồi khong vén mài cho đến khi tim đến noi chi thiện 
mới nghỉ thôi. 


Noi chỉ thiện hay là cái ải tỉnh hoàn toàn không cho 


- khuy khuyết không bao giờ hết, bạn cũng biết nhw tôi, 


chỉ ở nơi Thiên Chúa. Chỉ có một Chúa gọi là Chúa ái 
tình (Deus caritas est, lời thánh Gioan) mới yêu mến ta thật 
và ta được yêu mến (hät, 

Chi có một đạo Thiên Chúa dem cho tấm lòng ta được 
một Au tinh như vậy thôi. 


Co lê nó: được chỉ có một đạo Chúa chỉ rò dàng 


chảnh tâm được thỏi. 
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Mà bạn đừng nói cải ải tình ấy vô hình! Thì Thiên Chúa 
dà mặc tính loài người như ta, và bạn cũng biết Chúa giáng 
sinh đã thương ta thật không phải nơi môi miệng., ban 
hãy ngó cái gi nơi lay, nơi chon, nơi Trải Tim Chúa. 


Ngó Trái Tim Chúa, mà bạn không hiều ái tinh sao? - 


MÁY HANG BÁT MÀY HANG NGUOI 


Chia người có nhiều cách, có nhiều hang: 

Có kế chia: da vàng, da tráng, da den. 

Có kế chia bình dàn và qvi phái. 

Có ké chia tw bàn và lao động. 

Kế lai chia: tả, hữu, hay trung ương. 

Chia như vậy sinh nhiều chuyện rầy rà làm. 

Chúa không tày vị ai, không ché bổ ai, Chúa chia 
loài người làm bón hạng theo bốn hạng đất. 

Người thì như đất de ở ngoài đường. 

Người thi như đất cứng dày đá sạn. 

Người thi như đất hoang dày gai gốc. 

Người thi như đất tốt. 

Chia đất bón đẳng nhw vậy là tùy theo đất ấy chịu 
hột giống thể nào. 

Đất ngoài đường?” Hot giống sa xuống thị chơn người 
đạp di hay chim tha mất. 

Đất đá sạn? Hội giống không chàm rẻ được. 

Đất gai góc" Hot giống mọc được mà lên không nồi, 

Còn đất tốt thì hột giống trồ sinh hoa quả, ba mươi, 
sáu mươi, mười mur». 


Ha giống là gi? Là đạo Chua. 
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Đàng quan là gi? Lì lòng người xao lãng không lê 
chịu dao được. | 

Đá sói? Là lòng người cứng cói, dao không vào sâu 
được. 

Gai gốc ? Là lòng người vương vấn tỉnh dục, đạo không 
nầy nở lớn lên được. 

Chỉ có đất tốt là người sẵn lỏng chịu đạo đề cho 
hột giống Evang chảm rè sâu, tró thành cây lớn, và 
sinh hoa, và kết quả, cải qua phước thường sinh đời đời. 

Xin lôi củng bạn: Trong bón đẳng thô ấy, bạn nằm vào 
hạng nào ° 


Một câu tự tinh! 


ĐỜI NGƯỜI, THEO SÁCH EVANG 


Ta sé sánh người đời với cái gi? 
Với hột sương trên ngọn có ? 

Với ngọn đèn chong trước giỏ 2 
Với nước sóng Hoàng-Hà ? 

Với dám mày thương ciu" 

Hay là ta sẽ sánh người đời 

Với hoa cần, mai nó chiều tàn? 
Với phù du sớm còn tối mất ? 

Hay với bóng bạch câu ? 
Hay với giấc mộng hoảng lương ? 


Các cách sánh ấy nghe thật có lắm thi vị, nhưng tôi yêu 
cách sánh của sách Evang có ý vị và đạo vị hơn. 


[rong sách Evang, Chúa sánh đời người với kẻ làm công 
trong vườn nho. tối ngày được lành tiền công tủy theo 
lòng nhiệt thành đã làm việc cho Chủ. 
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Chù là Chúa. 
Vườn nho là Giáo hội. 


* 


Kế vào vườn nho là kẻ vào dao Chùa, 

Làm việc cho chủ là làm việc vi chúa. 

Ngày, chỉ lúc sống ở đời, 

Chiều tối là buói chết rồi, nghĩ việc. 

Tiền công là phần thưởng đời sau. 

_ Ñánh như vậy có gi đơn sơ hơn, rõ ràng hon, dich thật hơn ? 

bạn trong buói ban ngày (lúc còn sống) ta hãy làm 
việc (đầy cũng lời Evang). 

Ta hãy làm việc: đừng ham chơi bòi uong phi thi giờ 
ngày xuân vô ích. 

« O ban, sao đứng ca ngày nhưng không, không làm việc ? 

« Bạn cũng vậy, hày vào làm công trong vườn nho Chúa !» 
Quid hic. statis tota die. otiost?* lle et vos in vineam meam 


O THANH NIÊN, HÃY CHÔI DÂY 
(Adolescens, tibi dico, surge !) 
Evang ngày Chúa-nhựt AIX, . , 
Sóng là done, | 
Mà động phải theo trật tự mới gọi là sống tốt, sóng 


hay, nghĩa là sóng theo lý, vi trật tự là vật lý trong 
moi sự. 


Trong con người tràt tr là gi? 


Là linh hồn phái làm chủ, xác phai phục tóng. 


“Môi mol cũ chỉ hành dong của thân thề đều phải do 


cải quyên chu trương cua lâm lý, 
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Nếu lấy tàm làm tòi xác. làm nó lệ các đều thị dục của 
tai mát, của ngủ quan thi mất trật tự, vi không theo thiên 
lý. Mà đã mất trật tự ihi chỉ sống về phần xác, còn phần 
bôn như đã chết vậy. 

Tại sao hồn phải phục xác? chẳng qua không phục mạng 
lệnh, không giữ theo luật Chua. 

Nếu người đời không sống theo thiên lý, theo thiên mệnh, 
thì phải theo nhàn duc không sao khói được. 

Thé thi xác động mà sống phải nhờ hồn, hồn động mà 
sống phải nhi ơn Chua. 

Như vày thì có nhiều người, đầu thanh niên, tuy hay vàn 
động phần xác, mà phần hồn lại nằm co, mé mang «trong 
bóng túi, trong giấc chiết ». 

«( thanh niên, Tao bào mày, mày hãy chối dày» hãy 
Chói dày mà sống. 

Ấy lời Chúa đà- nói xưa, xin ai này hày chiếm nghiệm 
cho minh. 


THANH-NIÉN HÃY CHÓI DẬY! 


Adolescens, ti i dico, surge (XV Dom) 


Hày chỏi dày và di. .. (Surge et ambula) (XVIII. Dom) 

Chua Cúou Thé là Chúa thanh non Ai doc Evang đều 
thấy sự ấy. Nhiều phen nghe Người nói: « Thanh niên hãy 
chối dày. . .! Hãy chói dậy và di!» 

Người con gải của ông Jaire, và người con trai của bà go 
xứ Naim đã từng nghe lời Chúa hàng sống mà được sống lại. 

Hai nguời thanh nien ấy làm tiêu biéu cho bon thanh 
nên muôn đời; hạng thanh niên truy lac, hoặc mắc bệnh 
hoặc chất hẳn về linh hóa. Chỉ có tiếng Chứa Cứu Thé. và 
tiếng Hài Thánh Người lập ra là chỉ sản phương thuốc cải 
tử hoản sanh. 


ze A os 


Thanh niên ta bảy giờ hoặc binh hoặc chết, nhất là vì 
tinh vật dục, làm cách nào mà chối dậy và di được? 


1*— Trước phải trị nội thương tàm lý:: phải trong sạch 
trong ý tưởng (điều luật hướng đạo cũng như điều luật công 
giáo); phải hieu rõ trật tự các điều thị hiếu của thé chất, 
của trí thức và của tâm hồn. 

Hé khi nào xảy ra cuộc tranh đấu giữa những thị hiếu 
ấy, phải biết mà chọn cái thị hiểu nào trọng hơn. Mạnh 
Tử cũng nói: «Bố cá mà chon gió gấu, bó sống mà 
chọn nghĩa. » 


Tóm lại là phải lấy sự sống và sự vui nghĩa lý hơn 
sự sống và sự vui xác thịt. | 

2. — Sau phái đề phóng ngoại cảm: Nói trắng ra là phải 
lo xa lánh dip tội những cớ ở ngoài có thề nhiém lạm 
vào hại lây đến tâm hồn ở bề trong : Những bạn bẻ trắc 
nét, tiều thuyết nhàm nhi, trường chiếu bóng, nhà khiêu 
VŨ. v. vos. 


Ngoài ra, người Cóng-giáo chủng tôi ạ! con một phương 
pháp rất thần hiệu là đến cùng Chúa hàng sống trong phép 
bitieh giải tội và Thánh Thè. 

Lại cũng nghe lời Chüa Cứu Thé chỉ vẽ: Hãy tô minh 
cho các Linh- mục, những vị tuyển úy, là những ke có 
thiên chức và có -đủ học vấn dé chỉ đàng dẫn nẻo cho 
thanh niên. 

Thanh niên ta muốn sống ? Muốn sống một đời thanh sạch? 

Hãy chói dậy! Hãy dil... 


Đi đến củng Chúa Cu Thể. 
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SONG VÀ VUI 


Cái vui trước hết của mọi người là cải sống 
Mà sóng càng hoàn toàn thi vui càng đầy đủ. 
Sống càng cao thượng, thì vui càng thanh qui. 
Sống càng bền vững thi vủi cảng lâu dài. 


Nói cho thật, chỉ: có cài sóng hoàn toàn, cao thượng, 
bên vững mài thi mói làm cho ta được cải vui thật, 


Nếu có ngày phải. khuy khuyết, nếu có khi hóa dé ben, 
nếu có buói mất di được, thì cái sống không gọi là 
deu lành, dou tốt, đều thật nữa; đã vậy còn gi là 
vul nữa. 


Cài buôn nhứt là cái chết đời đời mà cải chết dëi 
đời là cái chết phần hồn vậy. 


Mất sëng, phải chết thì thật buồn. Nhưng chết đề 
sống lại, và sống lại mà không chết bao giờ nữa 
thật là vui. ma d£ i 


Phương chi cái sóng thiênz liêng, mzar nhiệm tuyệt đổi 
của Con người rất hoàn toàn, của Cok + Chúa chí tôn, 
th cái vui nói làm sao được. - RW (à $ 


Bạn có hiều, có nếm cải vu của E Piye-Sinh cháng ? 
Kuẩn cá thế giới tiếng chuông vang "dày. tiếng. Alleluia 
bồng bột; Tín hữu thành thật ai mä chẳng ` vui ` mäng ? 
Có buôn chàng nữa là buồn vì chud- GE? được mấy 
ngày với Chüa, với Đức Mẹ, tới Phếtô, S? Madalêna, 
mà dà vui mäng rôi. 

Thi bây giờ bạn hãy khóc di d$ cho được vui 
mang thật. 


- ,ABĐ - 


Chúa dà day: Rày anh em buồn, nhưng Thầy lại đến 
viếng anh em, và lỏng anh em sẽ vui mầng, mà cải 
vui mäng của anh em không ai đoạt di được. Et vos 
igitur nunc quidem tristitiam habetis, iterum autem videbo 
vos et gaudébit cor vestrum, et gaudium vestrum nemo 
tollet à vobis. (Joan XVI, 92, 


Phải, cái vui lễ Phục-Sinh không phải vui riêng một 
mình Chủa, Chúa chết vì chúng ta; propter nos, de 
giết người cũ, giết tội lỗi, giết cái chết trong chúng 
la, mà Chúa sống lại cũng là sống lại vi chúng ta, 
propter nostram salutem, cho chúng ta được ròi, được 
chung phần sóng của Chúa. 


Chúng ta hãy khóc, và hãy vui mång: khóc là khóc 
tội, và vui mäng là vui màng được sống "hät, No phải 
chăng sự sóng của chúng ta bây giờ không phải sự sống 
tầm thường của một minh ta nữa mà chỉnh là sự 
sóng trong Chúa, sống của Chüa trong ta, gọi là sự sống 
treng «on nghĩa »? 


O bạn, đó là sy thật : 


Cải sống của tg là cái sống của Chúa, cái sống hoàn 
toàn, cao qui, eá sóng đời đời dà khỉ điềm từ dày, 
mà nếu ta biết gin giữ, bồi bo, thị càng tầng thèm 
vê bạn cho đến khi lên cối thường -sioh mà sông trong 
sự vui mäng của Chúa: lIntra in gaudium Íominul tui. 

Trong dip nầy người Pháp thường chúc m ng Phục 
Sinh. Vi-Chửa cũng xin chúc  máng ban dòc gia Vi-Chüa 
phuc-snh cùng Chua. 


Alleluia ' 
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TRUNG LẬP! BẤT CAN THIỆP! 
Qui non est mecum contra me sát. (Lue. XI, 34) 

Trang lip nghĩa là chỉ? Xghĩa là đứng ở giữa kbong bồ 
về phe nào: neutralité ! T | 

Pat can thiệp cũng một v ấy: khóog diab dg vào việc 7 
người $ Non-intervention ! 

lai tiếng ấy dem ra nói v? việc các uwéa ày civ vấn 
khó: minh muốn trung lập mà người manh thể hơn lại 
muón cho minh phải can thiệp Và lại ôg Roosevelt nói 
trung lập mà họ Hit lại gọi là can (ép) 

Nhung về việc giữa hai dàng chánh bay tà, lành hay du 
mà nói trung lập thì thàt là đều phi nghĩa : 

không nhìn đàng chánh, không phi đằng tà: ấy là tà. 
Không muốn sự lành, không ghét sự để: ấy là dir, D. C. 
Giésu dà dav: Ai không ở củng ta Su là nghịch véi ta, 
ai Không thu liém vói ta người ấu là người phá tán. 
(Luc. XI, 23). 

Nếu họ Hit có nói lời ấy thì lấy thé lực mà nói. Nhung 
D. C. G. nói như vậy là lấy lý, lấy tình mà nói: nghĩa là 
lấy quyền Thiên Chúa mà nói với lòng ta như vậy. Nghe hay 
không nghe mặc ta! nhưng phải trái chánh tà, lành dir, 
hai dàng phái chọn một, không nói trung lập được. ` 

Ai này cũng rò trong việc học không lé trung lập được. 
Các trường gọi ràng trung lập là những trường vỏ tín 
ngưỡng, mà vỏ tín ngưỡng dà làm hai đức tin công giáo ; 
mà làm hại đức ta ấy là hại cho xã hội; vì đân không 
có cái chi làm đều tn chắc thì không đứng vững được. 

Mà đều tin vững về các vấn đề quan hệ người đời không 
giả được, chỉ có dire tín công giáo dạy rò ràng vững chắc, 
vì là lời Thiên Chúa truyền day. 

Dan dà hieu chưa? và bạn còn nói trung lập nữa thôi ? 
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Néu ban. ¿ không o „cùng Chúa, nghĩa là không ở trong «ơn 
nghĩa thánh Y thi. Xóm là ban nghicli cùng Chúa, và.. bạn 
thuộc về ait | "T 


Nếu bạn a RK hiên với | Chúa, nghĩa là, bạn làm việc 
lành phước. đức bề ngoài mà không dep lòng Chúa bê trong, 
thi ban "etit" pha Ün? ear tài nàng, cái tàm thân, cà cải đời 
của ban. : 


1E 


Nču trong, khi “một Wen có ý Chúa, một bên có sự vật gi 
nghịch củn Chùa đều muốn bạn can thiệp, mà ban đứng 
trung lập (c gë: nói khi ban vô phe nghịch với Chúa) thi 
bạn đã nghịch với Chúa rồi: Và hai chữ trung lập dà không 
ích gi cho: bag lậP không bao ag ich gì cho ai hết, chi 
làm thiệt hại thiteó; " 


Bạn hãy chín üMÉn suy xét mỗi khi có đôi bên tranh đấu 
phản đối với nhau. ` EN ` 


Ban hãy. p p^ pt vì Chüa. 


BÊN NÀO? 


Trong nhà chi có được một chủ, 

Trong nước cũng vậy, 

Trong trời đất cũng vậy, 

Chủ trời đất ấy là Thiên Chúa. 

Thiên Chúa phải làm chủ cả muôn dàn, cả muôn phương, 
cả muôn đời,' 

« Mầy phải thờ Thiền Chúa là chủ mie. 
«Và chỉ làm tôi một Chúa mầy thôi» Dominum Deum 
tuum adorabis et illi soli servies (Dom. I, Quand). 


«Hd < 


Chi một Thiên Chúa mới thật là «Chúa mäy», chỉ một 
Thiên Chúa đã tạo sinh mây và muôn loài muôn vật cho 
may. Chỉ một Thiên Chúa gin giữ mày. Chỉ một Thiên Chúa 
ban ơn tải tao cho mây. Ngoài Thiên Chúa không nén có 
chủ nào nữa. Miy không nên làm tôi chủ nào khác. 

Cho nàn lời Chúa day: «Ai không ở cùng Ta ấy là kế 
nghịch củng Ta» qui non est mecum contra me est. 
(Dom. Il, Quand). 

Không làm việc bón phận ấy là lỗi 

Không làm việc lành phải làm, ấy là tội ác. 

Không ở bên sáng ấy là ở bèn tối tăm, 

Ấy, den trắng đôi dànz rõ ràng lắm, không lẽ hồ nghi được. 

O bạn, bạn chon ở bền nào ? 

Cài gì làm cho ban du dự? 

Vi sợ khó chăng ? 

Nếu bạn muốn dé thi ban cứ làm như nhiều người, buông 
tay gieo mình xuống dưới vực bon lầy. Vi lên thi bao giờ 
cũng khó. Tùng thiện như đăng, tùng ác như băng. 

Cứ một dấu ấy bạn cũng biết rõ bên nào là hon, bên 
nào là kém. Trên con đường sáng láng đưa bạn đến tầng 
cao, sao bạn còn ngần ngai? 

Nhưng đó chẳng qua là một đều lầm thôi 

Nếu ban khủng khái hiên ngang lước khỏi bước đầu gian 
nan, thi ban sẽ thấy (như cáe°thánh) cái «ách của Chúa 
trao cho thật là êm ái, cái gánh của Ghúa thật là nhe nhàng ». 
Hãy «nêm mùi đạo thi bạn sẽ thấy Chúa thật là dịu ngọt » 
Gustale et videte quoniam suavis est Dominus. 


' những linh hồn trẻ trung yêu dấu, hãy un lời tôi, 
lời thành thật mến yêu vì Chúa. " d 


Lassen 
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KE MANH HON 
(Forlior, Luc. XL 29...) 
ke mạnh hơn là ai" 


Là kể có sức, có tài có thé hơn; là kế được 
nguồn kinh tế vững hơn; là kè chiếm được khoảng 
đất, nróc, không khí nhiều hơn, nghĩa là được hoàng 
không gian rộng hơn: lại sau nữa là ke chiếm ` được 
thời gian lâu hon, vì ai bên cho đến củng thì ke 
av được thẳng. 


«Doi người là trận giặc». Nhưng trần giặc nầy là 
trận giặc vô hình; Chúng tôi chẳng những đánh trả 
với thé tục & ngoài chúng tôi chẳng những đánh trà 
với tinh dục ở trong, chúng tôi lại phai đánh trà với 
«sic hắc ám» với qui dir, nó «hàm hàm như sư tử 
rao quanh khắp xứ rinh ai hở co mà nuối ». 


Biết mấy linh hồn đà bị ma qui nuốt, bi ma qui 
bát làm tôi déi Noi nào tội ác đều có ma ui chủ 
trương ở đó, người ta chỉ là tay chon nó thói. Thần 
mày trảng là nó; Thần cờ bạc là nó; chính chủ tiệm 
đăng xinh là nó; chính nó bày ra xinêma xấu; bày ra 
tiều thuyết däm ò; chính nó lập ra nhữag nhà Hài Tam điềm 
(franc-macon) ; chính nó bày ra các công cuộc phản đối 
cùng đạo Thánh. Staline chỉ là con thảo tôi trung của nó. 


Ma qui là giống tinh thiêng, tài lực hơn ta, hành 
động hơn ta, mưu chước qui quyệt người ta không 
theo kịp, ấy chính là tháng giặc ta phải đánh, ta phải 
tháng mới sinh tồn, mới toàn tính mạnh được. 

Nhưng chớ sợ, ta có kẻ bênh vực ta mạnh hơn nó, 
fortior: eo. Có thiên thần về phe ta, có các phép Bi 
tích là như các «phó hô hàn» ta, có Đức Me che chó 
ta lại chính Chüa ở củng ta. 
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Lời Chúa dạy: ai không ở cùng Chúa, thì vào phe 
nghịch Chúa «qui non est mecim contra me est». Có 
dän ban lai. khóng biét, hé vàng phuc ai thi làm tói 
kế ấy, hoặc làm tôi tội lỗi mà phải chết phần hôn, 
hoặc vàng phục luật Chúa thi được nén thánh (Rom. XI, 16). 
Ban hày dàng thản xác, tay chon bạn đề làm khí 
giới thánh mà đánh giặc vì Chúa. (Rom. VI, 3) 


Thì bạn sé tháng ma qui, vì ban là kẻ manh hon nó. 


WR `» ` Joes 
SINH TON VA SINH SAN 
Sóng là vui. 
Thóng cho ké kháe, vàt khác dugc sóng lai cüng vui. 


Cho nên kẻ sinh nhiều con thì được vui hon người 
không sinh sản. 


Chúa là dáng háng sống (xuống thé cho ta được 
sống, và sống dày đặn dư dàt» Ut vitam habeant et 
abundantius habeant. (Jo. XII) 

Nhưng phải khó nhọc mới sinh tồn: «đồ mồ hôi 
mới có cơm ăn cho sóng» la sudore vultus tui vesceris 
pane (Gen. II, 19). 


«Và cũng phải khó nhọc mới sinh sån» In dolore paries 
(Gen. Ill, 16). 


Hé là người ở thé gian, ai muốn sinh tồn và muốn 
sinh sàn thì đều phải đau khó khó nhọc. Phần xác vậy 
mà phần hồn cũng vậy. 


Chúa dạy trong Evang: «Bàn bà khi sinh con phải 
buồn khó, nhưng sinh rồi thì quên buồn và được vui 
mäng, vì sinh được một người ở thé» (Jo. XVI, 91) 
Chúa kết luận: «Bây giờ chúng con than khóc, còn 
thé gian mäng rỡ; chủng con buồn phiền, nhung sự 
buồn phiền sẽ hóa vui mầng..và sự vui mầng chúng 
con (vì Chúa sẽ thấy: videbo vos) thì không ai cướp 
mất duoc». (Je. XVI, 20-22) 
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. Ban có hiều chăng ? 


'Muón sinh tồn, muốn sinh sản thi phải buồn, khó. 
Kéng muốn chịu khó, không lẽ sống được: sống là 
“cạnh - tranh, chiến đấu. 

Không muốn chịu khó, không sinh sản được: muốn 
một dám đất sẵn ra hoa lợi, phải chịu khó cuốc cày, 
gieo trồng... vun quén. 


Muốn sản ra một câu văn, một bức vé, một bàn đàn, 
cũng đồ mồ hôi trán, cũng lao tâm tiêu tứ mới được. 

Muốn sản ra công việc gì có ich cho quần chúng, 
cho Giáo-hội, thì cũng phải lắm công phu gian khó mới 
được. | 

Các Thánh sån ra duoc nhiều công việc, vì các Thánh 
đà chịu nhiền sầu khó vì Chúa, theo gương D. C. Giêsu. 

Cón bạn, bạn muốn làm một đám đất hoang? Một 
cây và TE trái sao? 


| Dan. dà sản ra chút việc gi ich lợi cho ai chưa? 
“Sao mà chưa? Chắc là bạn chưa muốn chịu chút 
.gì khó. 

Ngày hôm nay, bạn sẽ khi sự chịu sự gì khó vì Chúa? 


CỦA CHÚA TRÀ CHO CHÜA 
Reddite.. . que suni Dei, Deo 
(Mat. XXII - 31) 
của vua trà cho vua, của Chúa trả cho Chúa. + 
“Mỗi người ở thé gian có hai phương điện: một là 
phần tử trong nước; một là phần tử trong vũ trụ. Cho 
nên rigười đời có phần việc đối với nước, lại có phận sự 
"trong vũ trụ. 
., Phận sự đối với nước thì thấy rõ và không giữ không 
“được: luật pháp bắt buộc, có người trên chủ tri, lỗi thi 
trừng tri... 
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Phận sự đối với vũ trụ là gì? Nhiều người xưa thấy lờ 
mờ lý ấy chưa biết ró trong nơi minh minh (mủ mủ) 
ai là chủ. 

Nhưng chúng tôi thấy chúng tôi có Län, có linh hồn 
và xác, được hưởng lợi quyền thủ dụng (lấy mà dùng) 
trong trởi đất; mà biết mọi sự ta có không phái bởi ta, 
moi sự ta đều lãnh chiu, vì có ké ban cho, Quid habes 
quod non accepisti ? 

Ấy chủ vũ trụ là Thiên Chúa. 

Thé thì của vua trả cho vua: bua quan, thuế má, và 
sự kính sợ trong lỏng: Tributum, vectigal, timor et ho- 
nor (Rom. XII, 7) 

Mà của Chúa thi trà cho Chúa, nghĩa là mọi sự bề 
ngoài bề trong, xác và lính hồn, vi moi sự đều bởi Chủa 
thì mọi sự đầu phải trở về Chúa. 

Người nào d trong nước mà không phải thần dàn? 
Người nào ở dưới trời mà không phải tôi con Chúa? Dầu 
các vua thế gian cũng vậy. 

Từ thiên tử chí thứ dàn, ai cũng phải tu thân, vi ai 
cũng phải giữ đạo trời; đạo ấy không ai được chuàu tha 
cho minh, vi không ai bày được đạo. Luân lý là thiền luân, 
là thiên lý tại nhon tâm, lé trời ở trong lòng người, là 
luật Chúa ghi trong lương tâm, mà tiếng lươn:; tâm không 
ai đánh lấp được. 

Ta thấy trong thế giới bây giờ, ai ai cũng biết trả của 
vua cho vua, đầu có người làm bất đắc dĩ; nhung có 
nhiều người không biết hay không muốn trả của Chúa 
cho Chúa. 

Mà ít kế nghĩ đến cái tội bát công ấy. Còn ban thi sao? 


Xin hỏi. 
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ĐỨNG ĐÓ LAN CHL LUÔNG KHÔNG 
CA NGAY? 

Thiên hạ người thất nghiệp vẫn còn ít, mà người đứng 
luống không thì nhiều vô sõ: KE có mấy ngàn triệu té làng. 

«Ding đó làm chỉ luống không cà ngày?» 

Ấy lời Chúa hỏi ho. Quid hie statis teta die otiosi 2 

Mà họ không hiều. 

Nầy tôi xin giải: 

Đứng đó là ở trên thé gian nầy. 

Cà ngày là cà đời, lúc còn sống, vì đến tối, đến chết, 
thì hết việc. 

Thiên hạ phần đòng chỉ đứng luống không, vì đầu có 
làm việc mà không kết quả, thì cũng như không làm vậy. 

Sống không vì Chúa, sống không nghĩa gì cả. 

o Hoi họ làm chỉ hết buói mai? Họ không biết. Thi 
«khác quang âm, ho đề trói qua như nước chảy dưới 
« cầu. Họ thức dậy, họ rửa mặt, họ mặc áo. Gặp người, 
chọ nói chuyện. Họ lộn lui, lộn tới năm bảy vòng (trong 
phòng hay ngoài nhà) cơm trưa đà đến. Chiều lại cũng 
«nhw buói mai, cà dòi cũng như ngày dy.» 

Co người thi ca ngày đến tối không đủ gió mà làm 
việc. Phải, họ không có giờ mà đọc kinh. xem lễ, không 
có một phút mà lo cho linh hồn, chỉ lo cho phần xác 
thói. Hồi cuộc đời vật chất hết, ho được cải gi ? Cái hư, 
cái không. Cái hư hon cái không nữa tê 

Chúa biết cải thì giờ Chúa dä ban cho loài người, cho 
mỗi người, quí báu là thề nào, quan trọng là thé nào; 
mà Chúa thấy người ta xài phí thì gió cách tức tối là 
thề nào. | 
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Œ ban, bạn cũng vậy sao? Ban tim không ra công 
việc sao ? Không ra muc đích cho công việc của ban sao? 

Bạn hãy sống vi Chúa ! 

Không sống vì Chúa, thi bạn không sống thật. Bạn hãy 
vào «làm việc trong vườn nho Chúa », trong dao Chủa. 


XIN CHÚA THƯƠNG ĐOÀN LŨ 
Misereor super turbam (Marc. VIII, 3) 

Không bao giờ thé gian khốn khô bằng bây gió. Nhiều 
nơi nước mất nhà tan, những đoàn lũ kë hằng ức hàng 
triệu phải chạy giặc phải chết giặc. 

tái cuộc họa loạn nầy cũng bởi những tay chinh trị vô đạo 
gây nên. Chủ nghĩa chiến tuyến binh dàn đã hàm dân chúng 
vào cuộc dät du, ăn chơi, nghỉ ngơi, sống theo vật chất. 
Chủ nghĩa chủng tộc quốc xà lại lùa dàn chúng vào cuộc 
chiến tranh xâm lược. Chủ nghĩa cọng sản đã chỉ huy cho 
chiến tuyến bình dân rày lại thông đồng với quốc xã mà 
tác tệ. Tài chi mà thé đạo nhân tâm không xôn xao? Tài 
chỉ mà thế gian khối họa loạn ? 

Gái họa loạn tự người gây nên, Thiên Chúa dùng làm than 
thuốc cứu chữa cáe nước. 

Chüa dùng dá mà mài ngọc, dừng lửa mà luyện vàng. 
Aux grands maux, grands remédes. Không chi dạy khôn cho 
bằng sự wu hoạn. Thé giới văn minh vật chất bày giờ đã 
truy lạc thấm sàu, chỉ có nhờ cuộc binh hóa nầy âu mới 
«tim lại được linh hồn minh ». 

Hitler độc ác có tỉnh giết bại phần xác mà vô tinh lại 
luyện sạch biết bao nhiều linh hồn. Biết bao nhiêu ke trong 
buôi bình thường đã chôn xác và hồn vào nơi hắc ám 
truy lạc. Mà nhờ khói lửa ngày nay lại được «hóa nhắn 
kim tinh» sống cách anh hủng, đấu chiến cách anh hüng và 
chết cách anh hùng! 


AER 


Cho nén không những tôi nói: Chúa đảnh rồi Chúa thương. 
Mà tôi lại nói: Chúa thương nên Chúa đánh ! 

Tôi viết bài nầy đương khi nghe tin Pháp lui quân khối 
Paris. Tay tôi tự nhiên muốn ném but, Nhưng không, tôi 
CỨ viết: 


Gòn Chúa, còn công lý, hy vong cũng còn. 
Hãy vững lòng, hãy cầu nguyện. Lời cầu nguyện trong 


buôi gian nan thưởng đẹp lòng Chúa hon vì khiêm nhượng 
hon, sốt sáng hon. 


Xin Chúa đoái thương đoàn In nhw lời Chúa nói: Misereor 
super turbam ! 


TÌM NƯỚC CHÚA VÀ SỰ CÔNG BÌNH 


Quærile primum regnum Dei el justitiam ejus (Mat. VI, 94-34) 


Người thé gian chi láu dän lo cho đủ com án áo mặc, 
và khi dà đủ lại láu dän lo cho dw ăn dư đề: Nói tóm 
lai ho chỉ lấu dän trục loi; từ trên đến duói, tử mỗi 
người cho đến cà các nước, chữ kinh tế là vẫn dé trọng 
nhứt cho người đòi. 

Và ông thần tiền tài hay là con out Mammon dà được 
thiên hạ thờ lay nào có làm ích gi cho ai? Cái họa loạn 
nó truyền bá ra tràn khắp cả và thế giới, nó phải chăng 
vì cái lòng tham đã làm cho người ta lỗi đức công binh và 
đức thương yêu trong những cuộc chiến tranh chiếm đất, 
giết người ta dan: thấy ? 

Cũng vi láu dän thờ lạy đồng tiền mà cá nhơn cũng lỗi 
phạm công bình biết mấy. Cái sống vật chất nó làm cho người 
ta khêng an thường thủ phản, đua nhau đến thành phố, 
chen nhau dành chức phầm. Mà ho dà thờ lay Mammon 
thi nó lại bảo hại cho thiệt về phần hồn, tồn về phần xác nữa. 
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Tôi dà nghe những người có dao mà cũng nói: « Quán nào 
cũng không bằng quan tiền» thi tôi thầm buồn cười tức 
giận cho nào thế tục đã nhiễm vào nào công giáo. 

Chủa không trách ta vi ta lo làm ăn theo bồn phận, Chúa 
chỉ trách ta vi ta trọng của cải hon nhon ngài, hơn chữ 
công bình, lo cho thân xác mà quên tìm nước Chúa, 

Ghúa dạy: « Phải tim nước Chúa và sự công binh trước 
dà, các đều khác sé ban thêm cho ». Quœrite ergo primum 
Dei et justitiam ejus, et bc omnia adjicientur vobus. j 

Nước Chúa ở dàu? trong sự binh yên, trong linh Hồn 
sạch tội. | | ot 

ông binh là gi? à lo làm ăn mà đừng lấn bớt gian 
tham của ai. | | 

Khi linh bon duoc bằng yên, và phần xác biết làm ăn 
không tham lẫn, một người như vậy bất kỳ ở bậc nào, giai 
cấp nào, là một người hoàn toàn có phúc. | 

O anh em tin hữu, tim phúc ở đâu ngoài lời Evang Chúa ? 


CHÚA CÂN VẬT AY 
Quia Dominus his opus habel — Mat. XXI, 3 
Quia Domino necessarius esl — Macr. XI, 3 

Chúa là Chủ. Chúa là chủ muôn vật. Chúa có thiểu 
gi mi lai bảo Chúa cần vật gi? 

Nhưng tôi biết rôi: Chúa có cần một đều: Chúa cần 
phải thương ta. 

Mà vi ta không đồ cho Chúa thương ta, vì tội lỗi 
ta; nén Chúa phái thiểu. Chúa đói khát là dot khát 
phần réi linh hồn, ước ao cho ta mở tri, mổ lỏng 
ta cho lời Chúa, cho sự yêu mến Chúa, cho chính sự 
sóng Chúa đến vào ở trong mình ta. | 


M 


Ta phải đồ cho môa đệ Chúa (các lianh-mue) đến mở 
dày bó buộc lỏng ta, như xưa các môn đồ đến mở 
hai con lửa ở làng Bethphagé. Chúa bào: Quia Dominus 
his opus habet: Chúa cần vật ấy. 

Phải, Chúa cần lửa me và lừa con, dé người ta 
thing cho Ghủa cối ngự khái hoàn vào thành thánh 
Giérusalem. 


Ớ anh em độc giả, cái vật ai bó buộc lòng anh em, . 
hay cái lỏng anh em, linh hồn anh em phải vật gì bó 
buộc đó, thì Chúa cũng cần cho anh em đề cho Chúa, 
mở, dé cho Chủta dùng, đề ch» Chúa däng khái hoàn 
dáng vinh danh Chúa ngày hôm nay và cả và đời 
anh em. 


Chùa là chủ: mọi sự của anh em là của Chúa, Chúa 
cần cho sáng danh Chüa là cốt cần cho anh em nhờ. 

Nói cho thật Chüa cần chỉ ta, cũng là vì ta cần 
phải thuộc về Chúa. 

Ôi Chúa mến yêu! Eece Rex tuus venit tibi mansuetus; 
ôi Vua dịu dàng! Chúa hãy đến. Đến mà làm chủ. 
Chúa cần vật gi, xin Chúa dùng như ý Chúa! Tôi là 
lô tớ Chủa: moi sự của tôi là của Chúa. 


Benedictus qui venit in nomine Domini! 


SU VUI MÜNG TRONG MUA CHAY 
Cum jejunatis, nolite fieri, sicul hgpocrile, tristes. 
(Mat. VỊ. 16) 
Đầu chúng tôi là người có đức tin mà cũng còn có 
một cái lầm to: Tưởng mùa chay là một mùa buồn; 
mà vì bön nén sợ, nên không ưa. Gái lầm ấy cũng 
tại chưa hiều cái vui thật: cái vui ở trong linh hồn, 
được bång an trong ơn Chúa. 


- 173 — 


Khi chúng tôi hiều ý nghĩa Eváng và ý Hội thánh 
thi phải hiều cái «mùa chay, mùa thương khó » lập rà 
chính đề cho ta được sự vui thật mà thế tục không 
lẽ hon vi thế tục không muốn hiều. 


D C. G. không day ring đừng buồn», nhưng Ngài 
day «ding buồn như kẻ già hình» nghĩa là phải buồn 
thật tự trong lòng vì tội lỗi minh dà mắc. Cái buôn 
thành thật ấy tó lộ ra ngoài cách ăn ở: bó thói ăn 
choi vui sướng phần xác, đề tim lại sự bằng an vui 
vé phần hồn. Sự än chay thật, theo thánh Phao-lồ, là 
sự” «chay lòng» nghĩa là chay trong lòng: có thành 
thàt ổ trong mä tổ hinh ra bề ngoài vậy. 


Trước Tuần thương Ka Hội thánh theo ý Chúa cũng 
đạy ta « phải vui» Lotare Jérusalem! Thầy cà mặc phầm 
phục sắc hồng trong ngày ấy, đề tô cả sự vui mäng 
bề trong ra bê ngoài và dạy ta phải vui lòng giữ 
müa chay theo Y Chúa, như Chúa cũng giữ chay 40 
ngày mà làm gương cho. ta vậy. 


Chúa dạy: «Chúng con sè khóc lóc mặc đầu thể 
gian vui cười; nhưng Thây sẽ viếng chủng con và sự 
buồn của chúng con sẽ trở nén sự vui màng và sự 
vui. mäng của chúng con không ai cướp được». (Joan 
XVI, 20-29) 


Vi-Ghúa xin lấy lời ấy khuyên bạn vào mùa chay cả 
Xin Chúa đoái đến ban, xin cho bạn được thấy Chúa 
đến viếng. : 


Domine, ut videam! (Luc, XVIIL 41) 
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XIN MỜI ĐẾN DỰ YÉN 
Venite ad nuptias 
(Mat. XXI, 4) 

Cài tiệc Chúa dà don và Chúa cho các tông đồ di mời 
đến ăn là đạo Eeag (Phüc-àm) giảng truyền khắp thé 
giới hơn 18 thế kỷ nay. 

Thé mà có nhiều người chưa đến dự! Xem Evang thi 
thấy ró cớ sự vì sao. — Là vì người đời không muốn 
bó những mồi đan: lợi, vật dục, tưởng rằng ngoài vật 
chất không có cái gì tốt, cái gì thỏa lỏng mình được. 

€Tôi xin kiếu vì một đám đất mới tậu. Tôi cũng xin 
kiếu vi mấy đôi bò mới mua. Tòi cũng không đi được 
vi vợ mới cưới». (Luc. XIV, 16) 

Đất tạo thi tạo, bó mua thì mua, vợ cưới thi cưới! 
Các đều ấy theo phận sự ở đời không phải đều gi trở 
ngại việc di dự vến vua ban. 

Cái tội của họ là lấy các đều ấy làm trọng hon ơn 
vua ban, lộc vua thưởng, 

Cải tòi trọng của người đời là từ ơn Chúa gọi; là 
chỉ nghe tiếng vật dục mà không nghe tiếng Chúa trong 
lương tầm. 

Người khôn ngoan xưa tầng nói: Tuy có cỗ ngon, 
không ăn thi không biết ngon. Tuy có dao lành tôt bậc 
không học thì không biết lành «Tuy hữu gia hào phất 
thực bất iri kỳ chỉ dà... Tuy hữu chí đạo phất học 
bất tri kỳ thiện dà». 

Nếu vật chất có của ngon lành thì đạo lý lại có của 
ngon lành hơn nữa. Bạn hãy tin tôi: «Hãy nếm rồi thấy 
Chúa dịu ngọt tốt lành thë nào». Gustate et videte 
quoniam suavis est Dominus! 
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TIÉC ÁNH SÁNG 


Có tiệc yen trong Đại Nội, 

Và có lệnh truyền mời hết: bất ky ai cùng duoc dự yến. 

Bất ky ai: sang hay bèn, giàu hay nghèo ; da vàng hay 
da trắng, hay da den; người tự chủ hay người nó lệ, (thật 
không ai nó lệ); người Hylap, bay người Do-thái; người 
văn vật hay người dốt nát. 

Ai cũng được mời, ai cũng được dự yến, chỉ trừ những kẻ 
không đến thôi. 

Sao họ không đến ? 

Vi có ké lo ruộng vườn của cải; có kế lo nhà cửa vợ 
con ` Ai nấy lo theo dàng vật dục, danh lợi riêng, nhỏ nhoi, 
ben mat, mà quên cái phàn sự tôi con. 

Những người ấy không bao giờ hướng được tiệc ánh 
sảng trong Đại Nói. 

Nhưng những người đã vào cũng có kế phải đuôi ra 
vì án mặc không hạp triều nghi. 

« Bay trói tay chon nó lại mà duói nó ra noi bóng túi 
«€ ngoài, ở đó nó sẽ nghién rằng khóc lóc mài. » 

Nin bạn đọc lại bài Evang Chúa-nhựt 20... Đại Nội là 
Hài-thánh, là đạo Thiên Chúa. Tiệc ánh sáng là đạo lý, luân 
lý, là các phương tiện gọi là các phép Bí-tích Chúa đả 
truyền lại. 

Ái cũng được dir tiệc àv, trừ những ke không vào đạo, 
mà không giữ triêu nghi, nghĩa là không giữ luật Chua, 
luật Giáo-hội, 


Bóng tối © ngoài là sự mê hoặc, sự vô tín ngưỡng 
và sau nữa là hnh khô đời đời. 


Xin nhớ: Có kẻ dà vào Nội mà không được dự yến. 
Nhưng không có ke nào ở ngoài mà khói bóng tối tăm. 
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Ai đố tir khước ánh sáng thi phải bóng tối: ai đã tử 
khước tiệc yến thì phải nghiền rủng mà không bao giờ 
được no. | 

Thé thi phải ăn tiệc ấy mới được sóng, mà cái tiếng 
mời là tiếng dói gọi, một mạng lệnh không lẽ không 
tuân mà không phạt. 

Bạn có nghe tiếng mòi ấy, xin đừng di cho tiếng vật 
dục che lấp: Hãy đến hưởng tiệc ánh sáng! 


VA HAY BEN THEO TA 

El veni, sequere (Matt. XIX, 21 — Marc. X, 20 Luc. XVIII, 99) 

Chüa yéu tuói xanh. 

Hãy mở sách Evang mà doc thi sẽ thấy Chúa bênh vực 
trẻ con, Chúa muốn cho trổ con đến củng Chúa. Chúa nàng 
nu tríu mến nó. Mà ai làn gương xấu, làm thiệt hại cho 
tuôi trẻ, thị phải nghe lời quổ phạt, « côt đá vào có mà thả 
xuống bien!» 

Chúa nhin xem người trai đến liỏi «dàng trọn lành » và . 
yêu dâu. Jesus autem intuitus eum, dilexit eum. 

Chúa dà kêu người trẻ kia ra khói quan tài, dà làm cho 
sóng lại và trả lại cho mẹ nó. 

Chúa thương người nào bàng thương thánh tông đồ trẻ 
tuôi hon hết 3 

Và Chúa đà yêu tuổi xanh nên Chúa chỉ muốn sống đến 
tuôi ấy. 

Và bạn hãy nghe lời Chúa kêu gọi tuôi xanh: «Hãy đến 
theo ta». 

Bạn có hiều chăng ? 


Tuôi xanh cần có bạn đem đàng. 


C011 1< 


Một bạn dem dàng không sai lạc. 

Một ban dem dàng biết vẻu mến. 

Một bạn dem dàng biết hy sinh. 

Một ban dem đàng hàng sống, hằng trung tín, hàng ở gần, 
nghe tiếng ta kêu, hàng hiểu lỏng ta muốn, và häng làm cho 
thỏa chí nguyện cao xa khẳng khái của tuói xarh. 

Ban tìm đâu cho được một người bạn thể ấy ? 

Hãy xem Chúa Kirixitó. | 

Hãy nghe tiếng Chúa. 

Hãy dën ! 

Và hãy thee! 

Cài vinh hạnh của tuôi xanh! 

Cái phước phần của tuði- xanh ! 

Cài tốt đẹp của tuôi xanh ở trong hai tiếng: 

« Theo Chúa» hay, cho dé hiều hơn xin nói: 

«Moi sự vì Chúa». i 


ĐIỀU LUÂT QUÁN NHỨT 


(Maximum el primum mandatum) 


— Thưa thầy, điều luật nào trong nhứt ? 

Và Thầy nói : 

‹Mầy hãy mến Chúa may hết tâm hồn mầy, hết trí 
lực mày. Ấy là đều luật trọng nhứt, quán nhứt ›. 

« Và có một đều luật khác cũng trọng như điều luật ấy: 
cMầy hãy thương yêu anh em mây (kẻ thân mầy: proxi- 
«mum tuum) nhu mày vậy ». 

« Và cà bộ luật, cà các lời thánh hiền (tiên tri) déu thông 
a thuóc về hai điều luật åy». 


(Evang Chüa-nhul, 17 sau lé H.X.). 
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Thầy nào. dạy lời ấy ? 

Vua nào ra luật ấy ? 

Ai buộc lương tâm thiên hạ muôn đời phải tuân cứ 
luật ấy ? 

Và sách nào trong thể gian chép điều ấy ? 

Tưởng không người nào mà không biết, và không người 
nào mà không công nhàn luật dy là luật hoàn bị hơn hét. 

Vì sao mà hoàn bị? vi là luật mến yêu: e Mén Chúa mày 
và yêu anh em mầy như mày, vì Chúa ». 

Điều luật mèn yêu ấy, bạn có biết chăng? Và bạn đã 
biết, có giữ chăng / 

Minh tu, nhà yèn nước trị, thiên hạ bình, và quá khứ, và 
hiện tại, và lương lai chỉ nhờ luật ấy thôi, khónz phương 
nào khác. 


CÁI ĐỨC RIÊNG CỦA BẠN 


(Juslilia  0esira) 


Bạn có biết bạn phải có đức, bạn phải giữ đức hoàn 
toàn hơn kë khác th? nào chàng? 

Ban hày nghe lời Phüc-àm Chúa dạy. llày xem đoạn 
9, Evang thánh  Matthéu từ càu 20 dèn câu 24. 

Chüa day thề nào ? 

Chúa dạy chẳng những không nên giết khòng nên 
làm thiệt đến danh giá, không nên giàn ghét ke khác; 
giữ các đều ấy là giữ đức công bình. 

Mà đức công binh (Justitia vestra) của ke có dao là 
phải hơn vậy, đức còng binh của ta là phải tha thứ, 
phải hóa thuận với kế khác, nghĩa là phải thương yêu, 


Bạn đà hiều chưa? 


Muốn giữ công bình cho hon kẻ khác thi phải giữ 
đức thương yêu theo nghĩa còng giáo, thương yêu người 
như mình, vì Chúa. 

Đức thương yêu là đức riêng của người tín hữu. 

Ấy là cái đặc quyền của ta. Sao bạn không dùng 
cái quyền ấy đề cho mọi người ở chung quanh mình 
thấy việc bạn làm mà ca tụng ngợi khen Cha chúng 
tôi ó trên trời ? 

Xưa, những người ngoài xem vào Thánh Hội mới lặp 
thấy bón đạo thì nói cùng nhau: Nây, ta hãy xem họ 
thương yêu nhau là thé nào. 

Bồn đạo xưa đã hiều và dà giữ lời Chúa dạy: 

«Chúng con hãy thương yêu nhau nhw Thầy thương 
«yéu chúng con. — Thiên ha nhìn thấy chúng con thương 
«yêu nhau thì nhin biết chúng con là tôi té Thầy ›. 

Phải chỉ chúng tôi biết giữ dao theo lời Chúa! 

Gir đạo là gi? 

Nó phải là giữ đức thương yêu! Nó phải là giữ lòng 
mến Chúa yêu người, yêu mọi người vì Chúa vậy? 

Không có đức thương yêu, người tín hữu không còn 
đức công bình được nữa. 

Nisi abundaverit justitia vestra... 

AI LÀ NGƯỜI THÂN CUA TÔI? 


(Quis est. meus proximus ? Luc. X, 39) 


Thương mến Chúa trên hết mọi sự và thương yêu moi 
người như minh: ấy là tém đủ luật luàn lý. 

Thương người nhw minh thi cái thươug tự minh trước, 
rồi suy ra đến người, theo trài tự, mà cái trà tự ấy phải 
lấy chữ thân làm mực. 
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Nói cho rõ nghĩa chữ thàn thi hai người ở gần nhau 
phải thươag yêu nhau, hai nhà ở gần nhau phải tử tế củng 
nhau, hai làng tiếp cận và hai nước làn cận cũng vày. | 
Chữ thản có nghỉa róng lắm. Nhưng nói tóm lại là ta 
phải thương yêu bất kỳ ai ta gặp trên con đường đời ta, 
như: lời sách Evang vày. ñ 

Ta thử nghe Chúa trà lbi càu hổi: Ai là " (kän tôi? 
Quis est meus proximus ? Chúa lấy ví du người khốn nạn 
bị mất của, bi thương, nằm niri sống nửa chết bên đường, 
và chỉ kể biết thương giúp là kể biết chữ thân, biết thương 
người. Và Chúa day: phải làm nhw vậy, Et tu fae similiter. 

Ấy, muốn làm việc từ thiện, tổ lòng bác ái, ta hàng có 
dip, vì ta hằng có kẻ ở bên canh la, sao ta di tìm đâu xa ? 
Sao người ở một nhà king biết hoà thuận nhịn nhục 
thủ Get Ba SCT qua chỉ hi&u cái ương Ar. xa e 
đâu đâu, mà không hiều chữ thân là chi dé chỉ. | 

Mà có khi vi không hiều vì sao moi ei đều lä hän 
với tì, (ët og 

Tôi dám quà quyết ràng ngoài đạo Thiên Chúa, Kông Cu 
dao nào giải thoà câu hỏi trên nầy: Ai là ko thân của tôi ? 

Phần bạn, bạn cũng hiểu: Mọi người đều là người thân, 
vì mọi người, bầt phân chủng tộc, đều là anh em con một, 
Cha chung mà Cha ta là Thiên Chúa chúc 


PHAI- THA THU 
Sic el Paler meus cœlestlis facie" vobis si non remiserilis unusquisque 
fratri suo de cordibus peslris. — 
(Matt. XVIII, 35) 


Yêu người vi Chúa, ày là đức reng của người tia dao Chúa, 
Chúa dạy phải thương kế thàa với mình, và ta đã hiều Kế 
thân ta là mọi người, nhứt là kẻ gần ta, kẻ ta gặp «trên 
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đường » đời ta, như người Samaritano và người bị thương 
nắm dọc dàng vậy. (Luc. X, 29...). 
^ 

Chúa day phải cầu nguyện, phải chúc nguyện phú: lành cho 
kẻ ghét ta. Ghúa lại buộc (không phải khuyên mà thôi) tha 
thứ cho kê làm si nhục cho ta. Phải lã: đức mà báo oán ! 

Mà phải tha thứ thật lòng, de cordibus vestris, mới được ! 

Không có dao nào bát buộc sửa đôi lòng người thề ấy, 
trr phi một đạo Chúa. | 

Không có lý nào bát buộc thương yêu đến mực ấy, trừ phi 
cái lý mọi người là anh em, unusquisque fratri suo; và moi 
người deu con cái một "ha trên trời Pater ccelestis. 

Nếu là nhon dao thi nói lấy phép thẳng mà báo oán. 

Chỉ có dao Chúa rộng hon. cao hon, thi day lãv đức báo 
oán thói. 


Ban hi&u chưa? Đà gọi là anh em thi phải thương yêu 
nhau ; mà không tha thứ cho nhau thì sao gọi là thương? 
Mà ghét anh em thi sao khói lỗi cùng cha mẹ ? 


Nếu mỗi người chüpg con không tha thứ cho anh em 
mình hết lòng, thi Cha trên trời cũng xử củng chúng 
con thế ấy ! » 


Ghính lý thương yêu, khoan dong, tha thứ ở đó. 


HẾT LÒNG THA THỨ 
Si non remiserilis unus quisque fratri suo de cordibus vestris... 
| (Mat XVIII, 35) 
Có thứ dao day: Di oán báo oan | 
Có dao day: Di trực báo oán 
Chi đạo Chúa day: Di dire báo oán 
Di oán báo oán là lấy sự dữ mà trà cho sự dữ, 
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Di trực báo oán là lấy phép tháng trả cho sự dữ. 
Di đức báo oán là lấy sự lành trả cho sự dữ. 


Ho mäng. minh mäng lại; họ giết mình giết lại... 
Tự minh báo thù cho mình, ấy là dĩ oán báo oán. 

Họ làm thiệt hai cách nào cho mình, mình dòi bồi thường, 
xin phép công trừng trị cho phải, ấy là dĩ trực báo oán. 

« Thương yêu kế thủ làm ơn cho ké ghét minh, cầu 
nguyện cho kẻ båt bó, vu va cho minh» như lời Chúa dạy 
(Mat. V, 44), ấy là di đức báo oán. 

Lấy dir trả dữ ấy là theo vật duc. 

Lấy phép thẳng trả cho dī,ãy là nhon đạo (đạo người). 

Lấy lành trả cho dir, ấy là Thiên dao (đạo Chúa). 

Di oán báo oán thì một là thương nhon, nghĩa là hại 
đến sự thương yêu (charité) ; hai là thương nghĩa, nghĩa 
là hại đến sự công binh (justice). Minh không có quyền 
tự tiện báo oán. Trật tự trong xà hội buộc phải tuần theo 
pháp luật phân xử. 


Di trực báo oán thi khỏi thương nghĩa. Nhưng nếu cứ 
lý mà không xét tinh thì nhiều khi cũng thương nhân, 
hại đến sự nhân ái và. 


Di đức báo oán không phải là đều buộc lu^n, nhưng 
lắm khi cũng buộc. Sự lầm lỗi nặng loài người đổi với 
loài người cũng thưởng có. Nếu cứ phép tháng tring tri, 
lắm khi cũng hại đến sự thưong người và cũng thiệt 
cho kẻ thân thuộc người ấy. 

Vả lại nếu Chúa cứ thẳng phép không tha thử cho ta, 
thì khốn cực cho ta biết chừng nào. Đã biết một phen 
lầm lv mà không trông tha thứ, thì còn gì cài quá tự 
lân nữa ? Không: có sự gi hại luân lý cho bằng sự ấy. 
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Cho nén dao Evang (Phüc-àm) truyền đề lời Chúa day 
ta rằng : 

« Bång ta không tha cho anh em hết lòng thì Chúa 
cũng sẽ xử với ta như vậy, không tha thứ cho ta nữa.» 

Ôi! đạo thương yêu sièu việt! Ôi! luân lý rất hồn toàn, 
từ lòng Chúa mà suy ra cho loài người được nho! Nếu ta 
biết Chúa thương và muốn tha thứ cho ta, thi ta sẽ mến 
Chúa, và vi Chúa, ta sẽ thương yêu tha thứ anh em. àv 
không phải là dé dàng ëm ái cho lỏng ta lắm sao? 


‹HÃY NGÓI CHÓ DƯỚI HÉT» 


(Recumbe in novissimo lo o. Luc. XIV. 7-11) 


Trong các tính xấu, cái tính xấu nhất, dáng ghé! nhất. 
là cái tính kiêu ngạo. Vi kiêu ngạo là «cái nét nó đánh 
chết» các dën hay, các đều tốt. Gái đền dài thiêng liêng 
phải xây trên nén khiêm nhường mới vững chắc. 

Nhưng không ai dạy cho ta rõ biết khiêm nhường cho 
bằng Chúa Cou Thế. Không ai hạ mình cho bảng Đấng chi 
tôn mà xuống mặc lót kế có tội, sinh trong tàu lửa, ở 
trong lêu có, chết trên thập giá. Cho nên khi Chúa nói 
cùng ta: « Hà« ở chó dưới hết » ấy là chỉ cho ta biết su 
thật và sự phải. 

Vi khiêm là sự thật (vérité) nhường là sự phái (justice). 

1) Khiêm là gi? Là tự khiêm, tự ti, tự hạ minh xuống. 

Sao mà ha mình xuống ? 

VÌ nói thật, minh có cái chỉ mà không phải của Chúa 
cho ? Thé thi dën hay đều tốt đều là tự Chúa. Quid habes 
quod non accepisti? (1 or IV, 7). Lại nói thật, chỉ có cái 
lội ác tà tw tàm thân minh gày nên. Ày là sự: thật, sự thật 
dy làm cho minh phải cúi đầu, phải tự ti, phải hạ mình xuống. 
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Các thánh hiều đều ấy nén khi thấy mình có tài-đức, 
được nhiều ơn thiêng thì bát chước cái hoa nhỏ nặng hột 
sương trời nén củi đầu xuống đất, (Th. Thérèse nhỏ). 


2: Mà đà khiêm thi nhường. 


Nhường là gì? Là đề phần tốt cho kế khác, nói đúng 
hơn là đề lời khen, tiếng tốt, sự tôn kinh süng bái cho 
một Ð. C. T. thôi, không dám giữ lấy cho mình. Phần ta? 
đáng kinh dé, dáng bwng mặt mà di dấu minh noi dé hạ. 
Prends ta part et va le cacher dans la confusion. (S. Augus- 
tin) và nói cho đúng theo lời Evang thì nói: « Máy hày ngồi 
chỗ dưới rốt ». 


Ngôi chó :0t, ấy là sự thật, ïy là sự phải, ấy là khiêm 
nhường. 

Ta muốn biết lúc nào méi phản biệt trên dưới cao thấp ? 
Khoan so sánh đoán xét, trước kỷ lý đoán Chúa. Hày đợi 
đến khi Chúa đến, đến giờ ta đến trước mặt Chúa, và 
Chüa đem lên đem xuống mỗi người theo sự thật. sự công 
bình, thì khí ấy mới là nhất định. 

Bày giờ ta hiv ngồi nơi chót, 

Ở dưới thấp thì được bàng an, khỏi lóc chóc. 

Ở dưới thi ngày sau mới mong dem lên. 

Ta hày học khiêm nhường ở trong lòng như Chúa Uứu Thé, 

Discite a me quia humulis sum corde et invenietis requiem 
animabus vestris. (Mat. XI, 20) 


D. €. G. ha minh xuống tham sau duói moi người. 


Ta ngồi chó dưới hết, ta sẽ gap Chúa và gần Chúa. 


+—- 


‹ ĐỪNG KHÓC » 


(Noli flere Luc VII, 11-19) 


Đừng khóc! Loi xưa đức Chủa Giésu đà nói củng một 
người bà góa (hoc vidua erat) khóc con một mình (filius 
unicus matris suœ) đà chét và dà đưa đi chôn. Lời ấy còn 
^h. à EI " A k "a a D D s 
dé lại trong Evang, làm câu yên ủi cho mỗi một linh hồn 
mắc phải con khốn khô. 

Xưa, Người dà nói lời ấy eũng dà yên ủi được và làm 
cho ke khóc được vui ming thấy con sống lại thật. 

Mà bày giờ, từ 20 thé-kv nay. li ấy cũng còn có thần 
hiệu như xưa. Hỏi những k^ đau khó trong linh hồn mà 
dà tim gặp Chúa và nghe được bàng yèn, hơn vày nữa, 
được vui mừng, cái vui mừng thế gian khóng cướp được 
- M A "a L ` CH 
cũng không hiéu được, thật là vô số. 

Một lời ấy, tôi quyết thật. một lời ấy đủ làm chứng 
người nói được lhông phải là người thường. Có ai bảo 
af ` Ss Ve i " " VI A $ 
được thé gian lội lỏi, mù quảng, tật nguyen, dau khó: Đừng 
khóc? Có ai có phương thuốc cứu khó trừ phi một dáng 
da thấu tò lỏng người? Có ai có sức yên ủi bằng dáng đã 

khóc tội vạn phương, đà đồ máu mình mà rửa tội dy? 

Hàn thật, sự thiếu Ihn, khấn khó của mot lĩnh hồn nhỏ 
mon mấy mặc lòng không tài nào thể gian giúp đã được. 

Mọi sự tiền của, vui sướng, vinh phúc già dối đời này 
không lấp đầy .cái vực sàu khốn cùng của lỏng người duoc: 

Người đời thiếu gi? 

thiểu sự thương xót vô cùng. Cho nên một lời của tấm 
lòng quảng đại vô củng: «Đừng khóc», thi có thề yên 
ủi được mà thôi. 

Phái chỉ mỗi người biết ngbe lời ấy ! 


Phải chi thé gian biết nghe lời ấy ! 
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Trong buôi họa loan, đoạn gian nguy, lúc dau kho, xin 
Chúa cho ban được nghe lời ấy. 


Xin bạn hãy lóng tai, tìm tiếng Ghúa ! 

« Ai phải khó nhọc, phải gánh buồn phiền, bất kỷ ai, hãy 
đến, Ta sẽ bồ sức cho. Venite ad me, omnes qui laboratis 
et onerati estis, et ego reficiam vos ». (Mat. XI, 98). 

Đừng khóc! Noli flere ! | 


HAY TIN ĐƯỢC THA TÖI 
Confide, fili, remi tuntur libi peccata tua ` 
(Dom. XVIII post. Pent) 
lầy tin được tha tội! 


Dày lại một câu nói lạ tai người thể tục. 
Sao mà lạ? 


Vi người thé tục không bao giờ nghe một người nào 
thể tục dám nói lời ấy Quyền tha tội cüng nhw quyền 
sinh tử, dự đoạt, chỉ có Thiên Chúa độc hữu, độc đắc. 
Được lội thi chỉ được !oói với Thiên Chúa, vi tội là 
đều lỗ: luàt Chúa: mà đã lỗi luật Chúa thi lu một 
Chúa có phép tha. Được lội với Trời thì không cầu 
dao nơi nào khác được. Người xưa cũng dà biết 
như vày. 


" 


Có khi thể tục lại lấy làm lạ vì không muốn nhin 
minh là có tội Có biết mấy người nói như trẻ con 
chưa đến tuói khôn, hay như đứa điên cuồng không cón 
trí khón, họ nói: Tòi có tội gi? Có tội gi mà tha? 
tôi gi mà rửa? tội gi mà xưng? tội gi mà dên? tôi gi 
mà hối cải? lội gi mà phải phat? 
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Tôi nói vậy, nào ai tin. Ai nói vậy, tôi cũng không 
lé tin duoc. 

Đều khón ngoan là biết lỗi, khôn ngoan hơn nữa là 
xin tha lỗi, và xin nơi kẻ có quyền tha lôi và trông 
cậy được tha lỗi Vi kẻ ấy muốn sửa lỗi muốn tu dite. 

Loài người tội lỗi cần phải nghe một đấng có quyền 
nói lời ấy: «Hày tin, máy sẽ được tha tội! Confide, fili, 
remittuntur libi peccola tua». 

Trong lich sử, ai dà qua cảm mà nói lời ày? Ai 
dà nói lời ấy một cách tự nhiên, không kiêu căng, 
không gia dối? Ai dà nói lời ấy và dà lấy việc làm, 
lấy cà thàn thé minh làm chứng lời ấy là lời đích thật? 

Œ bạn, nếu bạn đến củng Đức Chúa Giêsu, thì bạn 
được nghe li ấy. 


TỎ MÌNH CHO CÁC LINH-MỤC 
( Oslendile vos sacerdotibus). 
Luc. XVIL 11-19. 


Thiên hạ ví nhw một đoàn dé hay một đoàn chiên. 

Về phần vật chất phải có các nhân mục (như lời 
Manh-tr nói) là kế chăn người. —— 

Về phần tính thần, về phần linh hồn, thi cần phải 
có kẻ chăm nom săn sóc gọi là linh mục, kẻ chăn 
thiêng liêng. 

Tuy Thiên Chúa là chủ cả càn khôn, mà cái phần chăn 
nhon loai thì củng phú trong tay nhon loại Đừng 
có Linh mục giữa ta và Thiên Chúa», cầu nói ấy 
quyết không hạp lý khi nào được. 


Không có cha, ai sinh ta phần xác? 
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Không có thầy, ai da. ta? 

Không có vua, không có quốc chủ, ai lo cho ta 
được trị an?, 

Già sử một ngày thiên hạ không có linh mục chắc 
không lé sinh tôn về phần đạo đức, và lương tâm 
käng có kế chỉ dàn, không lẽ được bằng an, và 
bước tới trong đàng thiện mr được. | 

Linh muc thật là cha linh hồn. 

Linh mục thật là thầy chân lý. 


Linh mục thật là một vị nhàn mục trọng hon vua 
quan nào ca, vì không lé so sánh vật chất bảng tinh 
thần, và thân xác bảng thần hôn được, 

Linh hồn ta có nhiều bệnh, vì nhiều tỉnh dục phủ 
vây, quyến dó, làm Jux cho ta. Cũng nhw kế tật bệnh 
phải tổ mình cho thây thuốc, thì ta cần phải tổ mình 
cho eác linh muc đề tim phương cứu chữa hoặc bồ sức 

Ta biết ta không rò bàng thầy thuốc, vi thầy thuốc chuyên 
học nghề cứu chữa thàn xác ta, ta cũng không biết rõ 
bằng các linh mục coi sóc ta, vì chuyên học tâm lý 
lâu năm, lại có cái thiên chức tàt nhiền có đặc An 
(on riêng) mà cứu giúp. 

Ai muốn học dao lý 3 

Ai có hoài nghi vé phần Jon" 

Ai có bệnh tâm trí” 

Mà muốn tìm thầy, chạy thuốc ? 

Này tôi thành thật nói nhw lời Chúa xưa Hãy tổ 
minh cho các Linh mục. 


Ostendite vos sacerdotibus. 
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HAY XIN "HI SE ĐƯỢC 
Petite el accipietis 
(loan. XVI, 24) 


Ai dám quà quyết minh không thiếu thôn sự gil! 

Ai dám quà quyết mình đầy đủ luôn, xà của cải 
minh có bày giờ, minh quà quyết không khi nào mất ? 

Nhứt là về phần hồn, về của cải thiêng liêng, ai 
dám nói minh vững vàng ? Người kiêu căng như vậy 
là người nghèo nàn yếu bèn hon ai hết thấy. 

Vi vậy mà Chúa dạy ta phải xin, xin «cho duoc vui 
mừng cho tron»: ut gaudium . vestrum sit plenum. 

Mà cai xin nhu vậy thi sé đượo ›. 

Vi sao? Vi Chúa dà nói se được. Vi Chúa dà dạy 
ta xin, thi quà là đấu Chúa sé cho và tất nhiên Chúa 
luộc mình phải cho. Phương chỉ ta xin «nhon danh Chúa», 
nghĩa là vì công đức Đức Chúa Giêsu, thi Đức Chúa 
Pha, dầu không nghe ta vi ta không xứng, thi cũng 
nghe tả vì Đức Chúa Con, vì Đức Chúa Cha thương ta 
cũng bởi ta mën Đức Chúa Con : Ipse Pater amat vos, 
quia vos me amastis. 

Các bạn thấy đó: sự cầu xin quí.nhứt là bòi lòng 
mến Chúa, mà kê mến Chúa thật bao giờ cäu nguyên 
cũng nên, cũng đắt lời. 

Lời cầu xin bởi lòng mà ra, người ta còn không 
lé từ rày, huống là Chúa. 

Nưa nay bạn có cầu xin nhw vày chăng?” Usque modo 
non pelistis quid quam in nomine meo, petite et accipietis. 
Hày cầu xin, tử hôm nay, hày càu xin thi se được. 


ll e 
TÌM THÌ SẼ GẶP (Noi) 


Tìm thì sẽ gặp! Ấy là lời Chúa Cứu Thé dà nói, mà 
Ngài đà nói thì không lề sai duoc. 


Nhung mà người đời biết mấy kë tìm của mà không 
gặp của, kiếm con mà không có con, muốn cho được 
nhiều đều mà cứ thiếu thốn khốn khồ mài. 


Tóm lại người đời tìm phước mà không gặp phước. 


Tại sao ? 


Tại tìm đều không có, tìm nơi không có, tim cách- 


không lè có doe, 


Người đời không muốn sự thật, chỉ muốn hinh bóng 


gia dối, thi sao cho có? Chim ở bắc mà vác ná tim- 


ở nam. Người đời chỉ tìm «của bóng». 


(ủa báu tại chốn cao sâu, mà không muốn trẻo non 
vượt biền thì làm sao mà được ? 


Hé. đà tìm cái hư không thi được cái hư không ; 
hé đà không tìm noi phải tìm, tìm cách phải tìm 
thì không gặp. 

Tim thì gặp, khéng tìm thì không gặp, có gi lạ? 

Tìm thi gặp' Thật không có lời nào chon thật hơn 
và yên ủi lỏng ta hơn nữa. 

ké mục đồng đã um thì gặp: Ba vua dà tim thì 
dà gặp. 

Xưa nay biết bao nhiều người dà theo ngôi sao, 
“theo đức tin, đã tìm mà cũng dà gặp, mà gáp rôi 
thì không tim chỉ khác nữa, 
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Cho nén lỏng dà được yèn, được «chi w chi thiện ». 

Bằng vên cho người hảo tầm Pax hominibus bonc 
voluntati. Ay là lời các thiền thần hát khi Chúa giáng sinh: 

Hói ai chưa gặp, hày tim. Bao giờ khỉ sự tim, bấy 
giờ khi sự gặp. 

Nhưng đừng quên; Phải tìm hết lòng, phải lấy lòng 
thành mà tim. Lấy lòng thành mà tìm thi sẽ gặp sự 
thật: Sw thật không bao giờ phu lòng thành. Ban hày 
un lời Chúa, tìm Chúa. 
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I. — TIÉNG RUNG VÀNG. 
lu phải hoc phải hỏi, 
Ong tiến-Văn, 2. -:... 
Xin cho được thấy. . + 


Ba cái môi cải người. 


Lat vàng tròn, 


Phận việc tôi. . . : 
Mar ai và mặc ai. 
E ` Its 

Học khôn với ai ? 
"<8... ........Y. 
Thiền hạ dám đuối lấy gi vớt. 
Tiên vàn phải lo cho sống 
Ban muốn sống thë nào? 


Tim phước. 


Bang tinh. . 


Nghi-luc D D * 


ke tw cao phải ha thấp, 


Hãy vui mừng 
Vui thát. . 


Phầm giá loài người. 
Muc-dich « dòi. 

Bệnh tinh loài nguoi. 
Nghia dóng bào. . 
Bạn có biét? . . 
Au là anh emt, 
LẤT dep... eo 
Hai ái-Linh. 
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Due in altam! . 

Chỗ nghi của lòng ta. 
Trung-tâm vü-Iru. . 
Sự sáng thê-gian. 

Ở dưới cò nào? . 


CÉI đầu lên! . . PAN R 
Thả, chối 12554 uS e Lor: 
Twong-lai và hién-tai. . . . 
Mấy phút nin lặng. . . >^ . 
Lâu dài hon trởi đất. 

Nhân, quan, Mis TOV us 


Quin, sw, phy . 0 v. E 


Ghiếc thuyền khỏng sợ dám. . 


Mòt nhà triểthọc đôi chuyện cùng 


il. — LỜI HẰNG SÓNG . . 
Hay phai đợi ai nita? . . . 
Lon gel a aa... Vx. 
Hay con đợi người nào khác. 


Có phải người là người sẽ dén^ 


Người mà chúng không biếế .- 
Và mắt xác phàm s? thấy. . 
Ủi! Chúa ở cùng- ta! . ... 
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Vinh phước trèn trời, bảng yên đưới thế, 
Mòt Trẻ dà sinh cho chúng tỏi. 


Chúa o ehüg tair . -.' “%4 


... Băng an cho người có lòng lành. 


Tenor MESE Te TAE . Ze 
LO, MDE cO Tio PORC. 
Leb chúc mäng (Tết nam), . . 
Vitry Mass s AUS REST 
M PREP Age re EN 
ben lâu năm. . . . . . 
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Người thé nào mà sóng gió vâng phuc. . 


Bạn hiều thề nào về Chúa Cứu-thế ? 


Make ` D E No 
Thương là dan, . . . . 
Chén düng. Sb ux ou. 
Một tuần kY-niéim . . . . . 
BD hay tấn”... ros 
Gái chết dep nhứi. . . «. + 
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SÁCH LỜI HẰNG SỐNG 
in xong ngày 15 Octobre 1941 
ở nhà in Mirador (Vién-D&€) Huế 
Ngoài những cuốn thường 
có 100 cuón đạc-biệt in bằng 
gầy Vélin, bia trắng kéo che 


nhũ kim. có chữ ký tác giả. 


"7... Đo 
Visa de la Censure no Gil du l9 Juillet 1941 


